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A Munkásotthon 1896. évi január hó 1-ső 
napján nyílt meg. Hét évi fejlődése alatt a neve által 
kijelölt kereteket túlhaladta. Baross-utczai szerény 
helyisége helyett, amelyben alig fért el 70—80 ember 
kényelmesen, 1897. évi deczember hóban az elül- 
járósági épületben való új elhelyezésében tágas ter­
meket nyert, úgy hogy a jelen év folyamán hozzá­
csatolt, üvegtetővel födött udvarral együtt közel 300 
embert képes egyszerre befogadni. Kis könyvtára, a 
mely 1896. évi október havában bocsáttatott közhaszná­
latra, elég tekintélyes közkönyvtárrá növekedett, amely 
a szorosan vett tudományos szakkönyvek kivételével 
magában foglalja a magyar irodalom minden ágának 
legkiválóbb termékeit; a múlt évben létesített műszaki 
és iparos-szakcsoport a német irodalom ez irányú 
elismert műveiből van összeválogatva, úgy hogy ipa­
ros látogatóinknak továbbképzésükre módot és alkal­
mat nyújt.

Az otthonban a könyveken kívül a látogatók 
számára a következő napilapok, szak- és folyóiratok 
állanak rendelkezésre: Budapesti Hírlap, Magyar 
Nemzet, Magyarország, Budapest, Magyar Ipar, Czipész 
Újság, Vasárnapi Újság, Ország-Világ, Uj Idők, Magyar 
Szalon, Otthon, Szalon Újság, Uram-Bátyám, Kakas 
Márton, Magyar Iparművészet, Természettudományi 
Közlöny, Budapesti Szemle, Esti Újság két, szükség 
szerint több példányban.

Házi szabályaink azon rendelkezésénél fogva, 
hogy a bemenet a munkásotthonba mindenkinek 
szabad, aki életének legalább 16-ik évét betöltötte, 
az otthont a munkásokon kívül számos intelligens ifjú 
ember látogatja s a korban előrehaladt iparos-inasok
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is szívesen keresik fel, ott töltik az est szabad óráit 
s a vasár- és ünnepnapok délutánját. A sakk- vagy 
várostromjáték, de mégis leginkább a képes folyó­
iratok és a könyvtár vonzza és köti le őket oda. Ily 
módon rövid néhány év alatt tekintélyes számú olvasó- 
közönséget sikerült nevelnünk, amely naponkint szá­
zával keresi föl olvasó-helyiségünket, élénken érdek­
lődik a magyar irodalom minden irányú termékei iránt 
s az otthonban megtalálja egyrészt szellemi igényei­
nek kielégítését, másrészt a tanulás és továbbképzés 
lehetőségét.

A napi látogatók és a könyvtárból kivett kötetek 
száma évről-évre, de különösen az utolsó két évben 
rohamosan szaporodott. Ez a növekedés, mint előre­
látható, a haladó évekkel még jó ideig folytatódnék, 
ha a munkás-otthon terjeszkedése és fejlődése képes 
volna vele lépést tartani, de sajnos, ez irányban és 
e helyen elérkeztünk a netovábbhoz s már most is 
néha, különösen vasár- és ünnepnapokon, az a hát­
rány tapasztalható, hogy az ide özönlő tömegek egy­
mást hátráltatják az otthon által nyújtott eszközök 
kihasználásában. Óhajtandó volna, hogy kerületünk 
külső részében, vagy a szomszédos kerületek vala­
melyikében, hasonló irányú és berendezésű könyvtár 
létesüljön, hogy a hozzánk özönlő közönség egy része 
innen elterelődjék. Hogy mily missziója volna minden 
egyes ily könyvtárnak a közműveltség szélesebb réte­
gekre való terjesztése tekintetében, azt úgy hiszem, 
hogy nem kell fejtegetnem!

Az 1899-ik évben, hogy az otthonba belépő 
látogató annak főbb szabályaival és az általa nyújtott 
kedvezményekkel megismerkedhessék, az alább közölt 
„Tájékoztató“-t nyomattuk, amelyből néhány példányt 
vasár- és ünnepnapokon, a mikor a látogatás mindig 
tömegesebb, az asztalokra tesznek:

Tájékoztató. A munkás-otthon helyiségei hét­
köznapokon este 6 órakor, vasár- és ünnepnapokon
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pedig délután 4 órakor nyílnak meg s mindenkor este 
9 óráig maradnak nyitva.

A munkások itt szellemi szükségleteik kielégí­
tésére különféle hírlapokat, szépirodalmi és szakfolyó­
iratokat és könyveket találnak vagy estéiket nemes 
szórakozással tölthetik el. A zordonabb évszakban, 
október hótól április hó végéig 6 fillérért egy csésze 
teát is kaphatnak.

A bemenet mindenkinek, aki legalább is be­
töltötte élete 16-ik évét, szabad és ingyenes, beirat­
kozni vagy jelentkezni sehol sem kell, de a látoga­
tók tartoznak magukat mindenben a házi szabályok­
nak alávetni. Nők csak férjeik kíséretében léphetnek 
be s tartózkodhatnak a helyiségben.

Hírlapok és folyóiratok. Az otthon hírlapjait 
és folyóiratait mindenki szabadon használhatja, köte­
les azonban azokat tisztán tartani és használat után 
helyére visszavinni. A hírlapok és folyóiratok jegy­
zéke a helyiségben ki van függesztve.

Könyvtár. Aki könyvet akar olvasni, forduljon 
az otthon gondnokához, aki neki a könyvtári czim- 
jegyzéket átadja, hogy abból a kívánt könyvet magá­
nak kiválaszthassa. A könyvtárból kivett könyv csak 
az otthon helyiségeiben olvasható, tisztán tartandó 
és távozás előtt visszaadandó.

Házi használatra könyvet csak az kaphat köl­
csön, aki annak megfelelő értékét a gondnoknál le­
teszi vagy akinek személyazonosságát a VIII. kér. 
ált. közjótékonysági egyesület valamely választmányi 
tagja, vagy egy a VIII. kerületben lakó budapesti 
polgár igazolja és a kivett könyvért felelősséget 
vállal. Ezen igazolvány az otthon igazgatójának be­
mutatandó, aki a további szükséges intézkedést meg­
teszi. Az ily igazolvány kiállításához szükséges űr­
lapok az otthon gondnokánál ingyen kaphatók.

A nyomtatott könyvtári czimjegyzék a gondnok­
nál 10 fillérért megszerezhető.
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Levelezés. Aki levelet akar írni, annak e czélra az 
otthon helyiségében külön íróasztalon ténta, toll, levél­
papiros és megfelelő boríték ingyen áll rendelkezésére.

Leveleit mindenki a munkásotthonba czimeztet- 
heti. Az érkező leveleket a gondnok veszi át s azokat 
rögtön kifüggeszti a falon elhelyezett zárt, rácsos 
levéltartóba, ahol a czimzet azt könnyen megtalálhatja 
s személyazonosságának igazolása mellett a gondnok­
tól átveheti. A személyazonosság igazolásának leg­
egyszerűbb módja, hogy az, aki leveleit a munkás- 
otthonra czimezteti, előre jelentkezik az otthon gond­
nokánál és nevét följegyezteti.

Játék. Az otthonban minden játék, ha pénzre 
nem megy, szabad, kivéve a kártyázás. Ostábla, sakk, 
dominó, malom és várostrom-játék a gondnoknál 
kapható. Az átvett játékszert egyik a másiknak át 
nem adhatja, hanem az, aki a gondnoktól átvette, 
tartozik azt használat után visszaadni. A játékszer 
használatáért dij nem jár.

*
Évről-évre szaporodott azoknak a látogatóknak 

a száma, akik azzal a kéréssel fordultak az otthon 
vezetőségéhez, hogy nem lehetne-e a könyvtárból 
házi használatra könyvet kölcsönkapni; mivel sokan 
arra is készeknek nyilatkoztak, hogy a könyvnek 
megfelelő értékét letétbe helyezik, a kellő óvatosság 
szemmeltartásával 1899-ik évi szeptemberben meg­
kezdettük a könyveket házi használatra is kölcsön­
adni. A könyvek kölcsönadására a következő szabály­
zatot állapítottuk meg:

/. pont. Házi használatra csak az kaphat köny­
vet kölcsön, aki

1. életének 16-ik évét betöltötte,
2. a könyvnek megfelelő értéket tesz le a könyv­

tári gondnoknál, vagy
3. kinek személyazonosságát a VIII. kér. köz­

jótékonysági egyesület valamely tagja igazolja s a
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könyvért felelősséget vállal. Ezen igazolvány kívánatra 
minden évnegyedben megújítandó.

II. pont. A kölcsönvevő a munkásotthontól 
dijtalanúl egy könyvecskét kap, amelybe a könyvtári 
gondnok bejegyzi:

1. a kölcsönadott kötet számát, illetőleg a könyv 
czimét,

2. a kötet állapotának jelzését,
3. a kölcsönvétel idejét és
4. a visszaadás keltét.
Ha a könyvecske elvész, 4 fillérért új váltható.
III. pont. A könyvecske be- és kiadásának ideje 

hétköznapokon esti 6 órától 9-ig tart.
IV. pont. Egy, esetleg két kötetnél többet egy­

szerre kivenni nem lehet.
V. pont. A könyvet a kiadás napjától számítva két 

hét múlva mindenki beadni tartozik. Ezen határidőt— je­
lentkezésre — a könyvtári gondnok meghosszabbíthatja.

VI. pont. Mindenki csak a saját nevére s kizá­
rólagos használatára vehet ki könyvet s azt másnak 
át nem adhatja.

VII. pont. A könyvek jókarbantartásáról a köl­
csönvevő felelős s a netán előforduló kárt megtérí­
teni tartozik.

VIII. pont. A kölcsönvételre adott jogosítványt az 
igazgató minden további megokolás nélkül megvonhatja.

IX. pont. A kikölcsönző a lakásváltoztatást be­
jelenteni tartozik.

X. pont. Minden olvasó e fölsorolt pontok be­
tartására kötelezi magát.

*
Megelégedéssel tekinthetünk vissza ez alkalom­

mal a munkásotthon keletkezésének idejére s meg­
nyugvással tekinthetünk a lassú, de biztos fejlődésre, 
a melyet az azóta elért. Bizonysága a fokozatos hala­
dásnak a mellékelt táblázatos kimutatás, amely munkás­
ságunk hét évi eredményét tünteti fö l:



KIMUTATÁS
a VIII. kér. munkásotthon könyvtárának forgalmáról, álladékáról és költségeiről.

Fennállásától az 1902. év végéig.

Házi
olvasók

CB£ CB I K ö l t s é g

Év Látogatók Kiadott kötetek száma

D
íja

zo
tt

al
m

az
ot

t
sz

ám
a Könyvekre

és
kötésökre

Újságokra
és

folyóiratokra

Alkalmazot­
tak évi 1

díjazására

száma a helyiség­
ben

házi
használatra összes. CB korona fill. korona fill. korona filL

1896 7954 — 139 — 139 182 1 233 44 167 12 360 —
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1899 15614 34 3100 223 3323 1635 1 733 50 159 10 360 —

1900 13842 75 5481 1557 7038 2003 1 610 90 188 38 480 —

1901 34462 277 17254 5913 23167 2424 2 1010 12 209 94 570 —

1902 60663 424 28329 12748 41077 3755 3 4546 72 185 26 860i —
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A nagyközönség mindenkor élénk érdeklődés­
sel viseltetett a munkásotthon és annak könyvtára 
iránt s szives jóindulattal kisérte ezeknek fejlődését, 
s hogy tevékenységünk körét évről-évre kiterjeszthet­
tük, egyesületünk áldozatkészségén kivül a hatóságok­
nak s azoknak a nemesszivü emberbarátoknak kö­
szönhetjük, akik törekvéseinket megismerve és mél­
tányolva, erkölcsi és anyagi támogatásukban részesí­
tettek.

Nem akarom e helyen felsorolni valamennyinek 
a nevét, akik könyvtárunk fölvirágoztatásához hozzá­
járultak, de viszont hézagosnak tartanám könyvtárunk 
fejlődésének e rövid ismertetését, ha névleg nem 
emlékezném azokról, akiknek első sorban köszönhet­
jük, hogy törekvésünk és munkásságunk eredményre 
vezetett.

Hálás elismeréssel kell első sorban megemlékez­
nünk Budapest székesfőváros tanácsának, illetőleg tör­
vényhatóságának áldozatkészségéről, a mely a Vili. 
kér. elüljárósági épület souterrain-helyiségeit a köz- 
czél iránt való tekintetből ingyen bocsátotta egyesüle­
tünk rendelkezésére s a múlt évben is az elüljáró­
sági épület egyik udvarát közel 15,000 korona költ­
séggel üvegtetővel látta el, bebutorozta s rendelkezé­
sünkre bocsátotta.

A VIII. kér. választmány, élén Hanvai Sándor 
elöljáróval törekvéseinket állandóan előmozdította s 
évenkint 300—400 koronát juttatott az otthon czéljaira.

Tisztelettel kell még megemlékeznem állandó és 
leglelkesebb támogatónkról, Glück Frigyes úrról, akinek 
nemes érdeklődése és áldozatkészsége minden huma­
nitárius és közművelődési czél iránt országosan isme­
retes. Neki köszönheti könyvtárunk első berendezését. 
1898. évben 700 koronát meghaladó költséggel,, közel 
hetedfélszáz kötettel szaporította könyvtárunkat. Ő tette 
lehetővé első könyvtári czimjegyzékünk kinyomatását, 
amennyiben a költségek fedezéséhez 200 koronával
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járult; a múlt évben az ő révén kaptunk 3000 koro­
nát, hogy könyvtárunk megfelelően kiegészíttessék és 
kibővíttessék, s a jelen czimjegyzék kinyomatásának 
költségeihez is készségesen fölajánlotta hozzájárulását. 
Kedves kötelességet teljesítek, a midőn e helyen 
hálás köszönetét mondok nemes bőkezűségéért!

Az 1899. év elején 1000 példányban nyomtatott 
könyvtári czimjegyzékünk a múlt év végén teljesen 
elfogyott, ez szükségessé tette, hogy újabb könyvtári 
czimjegyzék kinyomtatásáról gondoskodjunk. E czim­
jegyzék berendezését egy pillantás a tartalomjegyzékre 
eléggé mutatja. E helyen csak annyit akarok meg­
jegyezni, hogy a hol a munka megjelenési helye 
nincsen kitéve, ott mindig Budapest értendő.

Budapest, 1903. évi julius hóban.

Berkes Imre 
a munkásotthon igazgatója.



Figyelmeztetés.
E jegyzékben a könyvczimek után álló számok 

vagy rövidített jelzések a munka könyvtári elhelyezé­
sét jelölik. A jelzési rövidítéseket az egyes fejezetek 
élén magyarázzuk. Amely könyvczim után szám vagy 
egyéb jelzés nincs kitéve, ott a czim maga is elégsé­
ges a könyv feltalálására.

Aki oly munkát óhajtana olvasni, 
amely ebben a jegyzékben elő nem fordul, 
as jelentse ezt be a munkásotthon egyik 
felügyelőjénél; amennyiben az előirányzott 
költség megengedi, az igazgató figyelemmel 
lesz az olvasó kívánságára és a könyvet 
beszerzi, ha egyébként a könyv más tekin­
tetből kifogás alá nem esik.

Az igazgató.



A) Népies munkák.
I. Rövid elbeszélések. Mesék. Nóták.

Históriák. Nóták. Elbeszélések, versek és nép­
dalok. Mindegyik jó hírnevű iró által Írott história 
képpel van díszítve. Méhner Vilmos kiadása.

Tartalom.

I. kötet. Nóták. Összegyűjtötte Vargha Gyula.
— Judith asszony, a falu kuruzslója. — Az ördög 
árka. Irta Gabányi Árpád. — A perlekedő atyafiak. 
Irta Dömötör Pál. — Mit mesélt Náthán a szultán­
nak. Irta Csengeri János. — Tarka Péter káplár szo­
morú históriája. Irta Kenedi. — Az ördög czimborája. 
Irta Méhes András. — A betűs Szabó Gábor segít­
sége. — A kártyavetö asszony históriája. Irta Tábori 
Róbert. — A mi jó, meg a mi nem jó. Irta Hajnóczi 
dr. — János kulacsa. Irta Luby Sándor. — Gazdag 
és szegény. — Az ezermester. Irta Rudnyánszky 
Gyula. — A hamis eskü. Irta Udvardi. — Miért 
pusztul a magyarság. (106)

II. kötet. Székely nóták. Gyűjtötte Jakab Ödön.
— Ez is imádság a magyarnak. — Az ujoncz szöke­
vény. Irta Dömötör Pál. — Fűszetes versek. Irta 
Luby Sándor. — Egy boldogtalan asszony históriája. 
Irta Tóth Sándor. — A „Kisbiró“ szava. Irta Ábrányi
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£ mil — Kerekes Borcsa sorsa. — Miképpen okosodott 
meg Matyi az istennyilától. — Ánglius állatja. Irta 
Hermann Ottó. — Kenderesi Qábor szomorú esete. Irta 
Murányi. — Hogyan bánik el Kondor Gábris a 
boszorkányokkal. Irta Kriesch János. — Az angyal­
csináló. Irta Gabányi Árpád. — Puskás uram megté­
rése. — Tréfás rigmusok. Irta Vargha Gyula. — Mit 
prédikál a falusi pap az emberbaráti szerétéiről. (107)

III. kötet. Szegedi nóták. Kiadta Pósa Lajos. 
— Szegény ember szerencséje. — Nagy Lajos király 
ítélete. Irta Prém József. — Az ördög bibliája. Irta 
Tóth Sándor. — A mesterségnek arany a feneke. —  
A kijátszott róka. Irta Pósa Lajos. — Pál gazda és 
a méhek. Irta Kriesch János. — Régi nóták. Kiadta 
Gaál Mózes. — Hogyan gazdagodott meg Kohn 
Ábris a szemétből. — Hazafias versek és Mátyás 
királyról. Énekek. Irta Dalmady Győző. — A váltó. 
Irta Dömötör Pál. — Bekecsalji nóták. Kiadta Zilahy 
József. — A talált gyermek. Irta Méhes András. — 
Sírva vigad a magyar. Irta Vörösmarty Mihály. (108)

IV. kötet. A varázsvessző. Irta Rudnyánszky 
Gyula. — Bognár Miska esete. — A szalonnás kisét- 
IH. — Drága a hegedűszó. — Budapesti nóták. — 
Mi van irva a csillagokban ? — Mulatságos rigmu­
sok. Irta Radó Antal. — A babonás szűcs. — Rossz 
kezdet jó véggel. Irta Endrődi Sándor. — Kerekes 
István búja. — Erdős Péter története. — Csörsz 
arka. — Debreczeni nóták. Kiadta Csengeri János. — 
Szent Erzsébet. — Hogy mesél a székely nép. (109)

V. kötet. A fa  is terem kenyeret. —  Marosmenti 
í2 ö c Kiadta Zilahy József. — A politikus kádár. 
irta Szókimondó G. — A madárijesztö. — A z elát­
kozott kastély. Irta Rudnyánszky Gyula. — A mentő­
angyal. Irta Várkonyi Dezső. — A község nagyapja.

Az obsitos vitéz. Irta Garai János. — Ki volt 
eak Ferencz? — A falu árvája. Irta Falusi János.
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—  A zónás atyafiak. — A nagyasszony. Irta Rud- 
nyánszky Gyula. — Tréfás versek. Vörösmartytól. — 
A falu pennája. Irta Falusi János. — A csodakút. 
Irta Méhes András. (110)

VI. kötet. Csöngőiéi nóták. Kiadta Hargitai 
Lajos. — Mit beszél a jövendőmondó ? — Haragos 
Jónás története. Irta Falusi János. — Hazugság a 
bűnök anyja. Irta Dömötör Pál. — A kesergő szere­
lem panaszai. Irta Bálint Deák. — Más kárán tanul 
az okos. —  Regék Mátyás királyról. Irta Garai János.
—  Galambody Mariska históriája. Irta Bálintfy. — 
Árva Zsófi. Irta Jámbor Lajos. — Gyűrűs zsidó. Irta 
Kada Elek. — Az árvaleányhajról. Irta Tompa Mihály.
— A falu esze. — Rege a palityi tó tündéréről. Irta 
Szaák Lujza. — A törvénytudó Dániel históriája. — 
Arany tanácsok. Irta Gaál Mózes. (111)

VII. kötet. A boldogság útja. Irta Méhes And­
rás. — Molnár Szűcs Klára. Irta Németh Ignácz. — 
Varga Péter szomorú története. Irta Falusi János. — 
Úrhatnám Ferkó. Irta Váradi Antal. — Az irgalmas 
asszony. Irta Kada Elek. — Mátyás király meg az 
olasz. Irta Lantos Sebestyén. — Éljen a haza. —  
Egy öszhaju ifjú. Irta Szaák Lujza. — Kuksi Tamás 
története. Irta Palágyi Lajos. — A banjalukai vitézek. 
Irta Tábori Róbert. — Nem a ruha teszi az embert. 
Irta Váradi Antal. — A kéve kötve jó. —  A sátán 
incselkedése. Irta Bogdánovics Gyula. — Elpusztul-e 
a magyar bor? — Szózat a magyar néphez. Irta 
Kulcsár József. (112)

VIII. kötet. Veress Ambrus keresztje. Irta Falusi 
János. — Oh azok a cselédek. Irta Bogdánovics 
Gyula. — Nyári Lőrincz. Irta Versényi Gyula. — 
Hogyan kell a kisdedet ápolni ? —  Hogy kapott fel 
Cseni Pál az ugorkafára ? Irta Váradi Antal. — Hogy 
leszünk az aprópénzzel ? — Népies rigmusok. Gyűj­
tötte Versényi Gyula. — Régi históriák. Irta Garay
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János. — A hűséges szolga. Irta György Deák. — 
Rege Mátyás királyról. Irta Rudnyánszky Gyula. — 
Zsuzsika. Irta Rákosi Károly. — Mit tegyünk a kolera 
ellen? — Aradi nóták. — Nóták a „Lassan csöpög“ 
csárdából. Kiadta Lakatos Sándor. — A harangozó 
Boriskája. Irta Rákosy K. — A csízió. Irta Várady 
Antal. (113)

IX. kötet. A készpénz-zsidó. — Hogyan mesél, 
hogyan dalol Jókai. — Ki volt nekünk Baross Gábor.
— Sem szánt, se nem vet, mégis arat. — Ének a 
Szabináról. Irta Versényi Gyula. — Váltó és adós­
levél. — Versek és nóták. Kiadta Bodonyi Nándor.
— Hogyan lesz a garasból forint. Irta Fülei Szántó 
L. — Boriska. Irta Versényi Gyula. — Két orosz 
mese. Irta Harmath Lujza. — Népregék. Irta Tompa 
Mihály. — Kíméljük az állatokat. — Hortobágyi 
nóták. Kiadta Lakatos Sándor. — A tajtékpipa. Irta 
Mózes Diák. — Koldus Balázs. Irta Versényi 
Gyula. (114)

X. kötet. Tiszavidéki nóták. Kiadta Lakatos Sán­
dor. — A bölcs bíró. — Kevesen vagyunk. —  Mese 
a hegedűről. Irta Lakatos Sándor. — A bölcsőtől a 
sírig. —  Hogyan prédáljuk a búzánkat. — A két jó  
barát. Irta Debreczeni Deák. — Mindnyájan testvérek 
vagyunk. Irta Horváth Böske. — A hálás oroszlán. 
Irta Debreczeni Gyula. — A pap előtt. Irta Benedek 
Elek. — Őszi nóták. — A gróf iskátulyája. Irta Antal 
Deák. — Egy Istenünk, egy a hazánk. — A légkő. 
Irta Tompa Mihály. — Nóták. Kiadta Pap Zoltán. (115)

XI. kötet. Bokor Fetkó históriája. Irta Lakatos 
Sándor. — A bankócsináló. Irta Antal Deák. — 
Hogyan került az apja és a fia  is Váczra. — Csala 
tornya és Bázna históriája. — A három kívánság. 
Népmese. Irta Kovács Zoltán. — Mennykőütött szikla.
— A szocziálista szürszabó. Irta Fülöp Áron. — A 
takarékos ember okos ember. —  A váradi bellér. Tör­
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ténet. Irta Benedek Elek. — A mátkakoszorú. Igaz 
történet, — Kinek fü tyült a fülemüle. — A szép 
Rapsonné vára. Néprege. — Csupa vig nóta. Kiadta 
Rudnyánszky Gyula. (116)

XII. kötet. Mohos tulkai vagy a szép egyesség 
nagy Isten áldása. Irta Tompa Mihály. — A félkezű 
koldus vagy átkozott a kéz, melyet a szülőkre eme­
lünk. A jó magyar nép okulására irta Tompa Mihály. 
— Árokháti Lőrincz. — Pipás kántor. Két mulatsá­
gos történet a régi háborús időkből. Irta Tompa 
Mihály. — Keresztúton vagy Péter gazdát mire vitte 
a babona. Irta Tompa Mihály. — A törvénytelen fiú, 
azaz: A vér vizzé nem válik. Irta Benedek Elek. — 
Beczkó vagy a bűnt nyomon kiséri a büntetés. Ver­
sekbe szedte Vozári Gyula. — Egy furfangos szent 
Péter. Mulatságos história. Rigmusokba igazította 
Gyula diák. — A honszerző hősök dicsérete, ékes rig­
musokban. — Tuba Maris szomorú históriája. Jól csengő 
versekbe szedte Lantos diák. — Nem minden házas­
ságot kötnek az égben. Tanulságos szép történet. 
Irta G. Putkovszky Gizella. — Apám, édes apám! 
vagy Isten ujja néha a gyerek szava. Irta Vértesy 
Gyula. — Ép testben ép lélek, vagy Hasznos tanácsok a 
fiatal anyáknak. Irta Gaál Mózesné. — Nyugta után 
dicsérd a napot! Tanulságos szép történet. Irta Var­
sányi Gyula. — Faragó Jancsi története vagy akit a 
kezemunkája úrrá tesz. Irta Mihálka Rózsa. — Gyuri 
bácsi vagy a falu szive. Igaz történet. Elbeszéli Bön- 
gérfi János. — A Bucsak Klári lakodalma vagy Ne szólj 
bele szivem András. Világtörténet a magyar nép szá­
mára. Irta Földes Géza. — A pozsonyi harczjáték 
vagy A magyar tréfából sem adja meg magát a német­
nek. Krónikás történet. Irta Tompa Mihály. — Leg­
jobb itthon. Tanulságos történet. A jó magyar népnek 
elbeszéli László Diák. — A kitaszított, vagy aki meg­
dob kővel, dobd vissza kenyérrel. Irta Kovács Sán­
dor. — A szegény ember királysága. — Szép mese
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a jó magyar nép számára. Irta Benedek Elek. — 
A csinódi harangok. Irta Benedek Elek. (1139)

XIII. k ö te t  Úti czifra, házi rossz vagy a Szegő 
István házassága. Irta Varsányi Gyula. — Húsz év 
múlva vagy a jó papné a falu áldása. Irta Putkovszky 
Gizella. — Három szép rege Szent László királyról. 
Irta Tompa Mihály. — Tücsök Mihály szerencséje. 
Tanulságos történet. Irta Rakodczay Pálné. — Az új 
tanító. Tanulságos történet. Csengő versekbe szedte 
Hamvas József. — Balassa Bálint. A jó magyar nép 
számára megírta Krónikás. — Vitéz Sándor. Irta Bran- 
kovics György. — Kincses Mózes. Népies elbeszélés. 
Irta Színi Péter. — A z aratás. Elbeszélés. Irta Var­
sányi Gyula. — András polgár nagy bátorsága. Kró­
nikás történet a régi háborús időkből. — Márton 
remete. Irta Brankovics György. — Mit beszélnek a 
buzakalászok ? Igazmondó rigmusok. Irta Rudnyánszky 
Gyula. — Az arany betege. Elbeszélés a jó magyar 
népnek. Elmeséli egy öreg Bányász. — A hazátlan 
bolygók vagy egy oktalan tett szomorú következmé­
nyei. Tanulságos történet. Irta Miskolczi Henrik. — 
Apró históriák és nóták. Magyar fülnek tetsző rig­
musokban megírta egy jókedvű magyar poéta. — Az 
új rend a vagy Demeter Pálné válása. Székely his­
tória. Irta Benedek Elek. — A természet fia  vagy mit 
csinált Petke Imréből a városi élet ? Irta Rudnyánszky 
Gyula. — A ki az édesapját szégyenli. Tanulságos 
történet a jó magyar népnek. Irta Hamvas József. — 
A gonosz ital átka. Tanulságos szomorú történet. Irta 
Farkasné Kenessey Gizella. — A szomszédok. Irta 
Szabó Tamás. (1140)

XIV. kötet. A tékozló fiú  megtérése. Irta Hor­
váth Sándor. — Holtig tanul a jó  gazda. Tanulsá­
gos történet. Irta Szabó Tamás. — Ej, ráérünk arra 
még! vagy miért nem épült fel az Ács Bandi háza. 
Jó magyar versekben megírta Gaal Mózes. — Az

2
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anyai szeretet vagy a szegény embernek is van szive. 
Elbeszélés. Irta Halmy Domokos. — Öt szép mese. 
A magyar nép gyönyörködtetésére és okulására. — 
A híres malaczok. Irta Szabó Tamás. — A vadházasság 
gyümölcse. Elbeszélés. Irta Halmy Domokos. — Az 
uraság. Irta Szabó Tamás. — Erzsébet királyné em­
lékezete. Szomorú história. — „Adja Isten egészsé­
gére!“ Magyar népmese. — Vinczéné virágjai, meg 
bogarai. Tanulságos történet, az isteni gondviselés 
utairól. Irta Vetési László. — A ki gazdát cserél. 
Tanulságos történet. Irta Szabó Tamás. — A sikkasztó 
postás vagy a megtért bűnös története. Tanulságos 
történet. Irta Rakodczay Pál. — A Bimbó Tecza 
nyelve. Irta Vetési László. — Ne dobj ki, fiam ! Szo­
morú, de igaz történet. A magyar nép számára. Irta 
Igazmondó János. — Gyöngyös Gyerőfi. — Rózsa­
hegy. Két szép rege az ős-időkből. Csengő versekbe 
szedte Vozáry Gyula. — Az áldatlan hatosok. — Az 
elvtársak. Két tanulságos történet. Irta egy igaz 
magyar hazafi. — Legényváros. Igaz történet. Elbe­
széli Erdélyi Gyula. — Miklós öcsém a lakatos. 
Tanulságos elbeszélés. Irta Gaal Mózes. — Ne 
szólj szám, nem fá j  fejem. Elbeszélés. Irta Vetési 
László. (1141)

ló  könyvek a magyar nép számára. Révai Test­
vérek kiadása.

Tartalom.

I. kötet. Mátyás Diák és Bente úr. Néprege 
Mátyás királyról. Három képpel. Versbe szedte Jókai 
Mór. — A ki a szentjét el nem adja. Néprege. Három 
képpel. Irta P. Szathmáry Károly. — Herczeg Eszter- 
házy Miklós kalandjai szárazon és vizen. Tizenegy 
képpel. Irta Mikszáth Kálmán. — A nagyenyedi két 
fűzfa. Hét képpel. Irta Jókai Mór. — Mátyás király
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és a gonosz kamarás. Igaz történet. Hét képpel. Irta 
P. Szathmáry Károly — Az ördög orsója, vagy: 
A tolpányi boszorkány históriája. Két képpel. Irta 
Mikszáth Kálmán. — Garibaldi ifjúsága, vagy: Egy 
világhős gyermekkora. Három képpel. Irta Törs Kál­
mán. — A hazajáró lélek. Nyolcz képpel. Irta Jókai 
Mór. — Edelény, a holtig hű szerető. Igaz história 
három énekben. Három képpel. Irta Reviczky Gyula.
— Kocsis és királyleány, vagy: A hű szerelem dia­
dala. Kalandos história három részben. Három kép­
pel. Versbe szedte Inczédi László. (643)

II. kötet. Puskás Kalári. Székely monda. Három 
képpel. Irta Jókai Mór. — Varga János, vagy: A kit 
az Isten megbélyegzett. Igaz történet. Három képpel. 
Irta P. Szathmáry Károly. — Jókai Mór, vagy: 
A komáromi fiú, ki a világot hódította meg. Három 
képpel. Irta Mikszáth Kálmán. — A lutri koldusa. 
Igaz történet. Három képpel. Irta Mayer Miksa. — 
Az áruló guzsaj, vagy: „Három alma meg egy fél, 
Kérettelek nem jöttél.“ Szép história három énekben. 
Három képpel. Irta Rudnyászky Gyula. — Oroszlán­
hűség. Költői elbeszélés. Két képpel. Irta Jókai Mór.
— A kisértet, vagy: Nem jó a hirtelen harag. Két 
képpel. Irta Váradi Antal. —  Herczeg Eszterházy 
Miklós további kalandjai. Két képpel. Irta Mikszáth 
Kálmán. (644)

III. kötet. Munkácsy Mihály, vagy: Miképen 
lett az asztalosinasból világhírű művész? Igaz törté­
net versekben. Három képpel. Irta P. Szathmáry 
Károly. — Hogy jöttek be a magyarok ? Históriás 
ének. Három képpel. Irta Szabó Endre. — Csiszár 
Márton. Elbeszélés. Két képpel. Irta Varga Gyula.
— A kivándorlók, vagy: Burján Pál tanulságos törté­
nete. Két képpel. Irta Endrődy Sándor. — Tötzsök 
Jankó, vagy: A három erős ember. Mese három 
részben. Három képpel. Irta Vajda János. — Balkezü

2*
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Demeter. Igaz történet. Három képpel. Irta P. Szath- 
máry Károly. — A poros jószág. Igaz történet. Két 
képpel. Irta Koroda Péter. — A világ vége. Úgy, a 
hogy volt, híven elbeszéli Mayer Miksa. Két képpel. 
— A mérges bötü, vagy: Ne olvass rossz könyve­
ket ! Két képpel. Irta Várady Antal. (645)

IV. kötet. Babos uram betegsége, vagy: A pálinka 
hatása. Három képpel. Irta Síkor Margit. — Rege a 
tündérkirálynéról. Irta P. Szathmáry Károly. Két kép­
pel. — A titokzatos fekete láda. Elbeszélés. Két 
képpel. Irta Mikszáth Kálmán. — Kurucz Péter az 
istenkáromló. Igaz történet. Három képpel. Irta P. 
Szathmáry Károly. — Bokor Erzsi története. Elbe­
szélés. Két képpel. Irta Tóth Endre. — Szilágyi és 
Hajmási. Históriás ének. Irta Szabó Endre. — A  
rossz asszony, vagy: Miért akarta magát elveszteni 
Pergő Tamás a három gyermekével ? Két képpel. 
Irta Gabányi. — A kincskeresők. Elbeszélés. Két 
képpel. Irta Vékony Antal. — „Elvitte az ördög“! 
vagy: Az érfalvi kincskeresők furcsa és szomorú 
kalandja. Két képpel. Irta Mayer Miksa. (646)

V. kötet. A pokol torkában. Elbeszélés. Két 
képpel. Irta László Mihály. — A nagy gróf komája. 
Elbeszélés. Két képpel. Irta Tolnai Lajos. — Két 
kis libapásztor. Elbeszélés három fejezetben. Két 
képpel. Irta Tóth Endre. — A szép Sára történe, 
vagy: A legnagyobb veszedelemben legközelebb az 
Isten segítsége. Egy képpel. Irta Koroda Pál. — 
A kovácsfundáció. Elbeszélés. Két képpel. Irta Tolnai 
Lajos. — Az életmentő. Igaz történet. Két képpel. El­
beszéli Mayer Miksa. — Virág Bencze, vagy: Ne 
ítélj, hogy ne ítéltessél. Elbeszélés. Két képpel. Irta 
Váradi Antal. — Az anyajegy. Két képpel. Irta 
Vaskovitsné Serédy Izabella. (647)

VI. kötet. Csicsóné. Elbeszélés. Két képpel. Irta 
Hajnóczy. — A jó  egészség és hosszú élet titka.
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Arany tanácsok és szabályok a testi-lelki erő és 
egészség föntartására. Versekbe foglalta Vajda János.
— Gondos András története, vagy: „Legfőbb kincs az 
egészség.“ Két képpel. Irta P. Szathmáry Károly. — 
Igriczke és Vágó Jancsi története. Egy képpel. Irta 
Barna János. — Petőfi, a magyar nép büszkesége. 
Élete folyását a magyar nép számára versekben meg­
írta Várady Antal. — Kincses Jancsi, vagy : A juhász- 
bojtár meséje. Irta Rédiger Géza. — Vitéz Holubár 
Venczel lovag története, avagy: „Se pénz, se posztó.“ 
Víggal elegy hősköltemény hat énekben. Irta 
P. Szathmáry Károly. — Mátyás király udvara, 
vagy: Holubár Venczel kalandjainak folytatása. Víg­
gal elegy hősköltemény hat énekben. Irta P. Szath­
máry Károly. (648)

VII. kötet. Czigány adomák. Kilencz képpel.
— Szilágyi és Hajmási. Két magyar ifjú szomorú 
fogsága és szerencsés menekülése. Históriás ének a 
magyar nép számára. Irta Gyulai Pál. Három szép 
képpel Radoné H. Nellitől. — A csillagszemű juhász. 
Szép rigmusokban elmeséli Nógrádi Pap Gyula. 
12 szép képpel. — Világverő húnok viselt dolgairól. 
Három szép história. Képekkel. A magyar népnek 
meséli Gaal Mózes. — A tengerszem tündére. Rege a 
magyar nép számára. Meséli Jókai Mór. — Lármás 
őrmester bakabölcsesége. Adomák a bakaéletből. — 
Thonuzóba pogány vezér hősi halála. A magyar nép­
nek megírta Jókai Mór. (1146)

V ili. kötet. Etele királyról, hunoknak uráról. 
A magyar népnek elmeséli Gaal Mózes. Szép képek­
kel. — Az ígéret földje, vagy : a szocziálizmus dia­
dala a nép között. Tanulságos történet. Irta Gaal 
Mózes. — A Jóka ördöge. Népmese. Irta Arany 
János. — Gonosz mostoha. Népmese. Irta Gyulai 
Pál. — Buda halála és az Isten kardjának rettenetes 
útja. A magyar népnek elmeséli Gaal Mózes. —
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More vajda bölcsesége. Még egy sor czigány adoma.
— Első lopás. Költői elbeszélés. Irta Arany János. 
Képekkel. — Van-e kincs az árokparton ? Tanulsá­
gos történet az isteni Gondviselés útairól. Irta Vetési 
László. — A peregrinus. Irta Jókai Mór. — Etele 
király dicsősége és halála. Irta Gaal Mózes. (1147)

Magyar mesemondó. Érdekes és tanulságos képes 
elbeszélések részint versekben, részint prózában. 
Méhner Vilmos kiadása.

Tartalom.

I. kötet. A tinó. Irta Tolnai Lajos. — Az ekébe 
fogott gróf. Irta Váradi Antal. — Az Amerikába 
kivándorlóit magyarok. Irta Jakab Ödön. — A két 
szomszéd. Irta Méhes András. — A márványfeszület. 
Irta Palotás Fausztin. — A zsugori, vagy a fösvény 
kastély. Irta Tolnai Lajos. — A lutris-mester. Irta 
Tolnai Lajos. — A bűvös kalap. Irta Méhes András.
— Igaz gyémánt. Irta Palotás Faustin. — A szerel­
mes kán vitéz. Irta Vargha Gyula. (98)

II. kötet. A feltámadt. Irta Hevesi. — A szép 
dobogói malom. Irta Tolnai Lajos. — Az öreg Bódy 
Péterné karácsonya. Irta Madarassy László. — 
Hogyan lett a szász menyecskéből székely asszony. -  
A talált kincs. — A pocsolya paraszt. Irta Kiss Áron 
dr. — Boda Máté, a kortes vezér. Irta Csengeri 
János. — A lányasszony. Irta Bogdanovich Gyula. — 
Nagybárdú Botond. Irta Dengi János dr. — Gyürgyei 
uram, a csikász. (99)

III. kötet. Gábor Áron, az ágyúöntő székely. 
Irta Jancsó Benedek. — Bocskor, palást, ostor. Irta 
Rudnyánszky Gyula. — Gaál Sándor pusztulása. —  
Mi a legdrágább kincs ? — A Gábor Dánielék sze­
rencséje. Irta Tolnai Lajos. — Valóságos népmesék.
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— A gyermek Istenáldás. — A selyembogár. Irta 
Dömötör Pál. —  Apró történetek. Irta Pósa Lajos.
— Aranykalász koszorú. (100)

IV. kötet. A pálinka. Irta Méhes András. — 
Ki a legény a csárdában. Irta Solymossy Sándor. — 
Mit beszélnek a virágok. Irta Tompa Mihály. — Az 
arany kezű. Irta Gabányi Árpád. — A nemzetiségek. 
Irta Dömötör Pál. — Markó Pista fordulása. Irta 
Gaal Mózes. — Törött bors. Irta Rudnyánszky 
Gyula. — A hordós lovag. Irta Csengeri János. — 
Rózsa lovag. Irta Seress Imre. — A jegyző úr barát­
sága. Irta Varsányi Gyula. (101)

V. kötet. Az üveglábú Jóska. Irta Váradi Antal.
— A javulás útja. Irta Dömötör Pál. — A rossz 
szomszédok. Irta Ujfalusi Pál. — A gyermek hatalma. 
Irta Kada Elek. — Ludas Matyi históriája. Irta 
Csengeri János. — A csaló. Irta Geréb János. — 
Piroska szerelme. —  Gyöngyike. — Két munkás. 
Irta Rudnyánszky Gyula. — Pusztul-e a magyar? 
(102)

VI. kötet. A javasasszony fölsülése. Irta Tábori 
Róbert. — Ünnepi versek. — Álom és valóság. Irta 
Babarczy Lajos. — A Faragó-család története. Irta 
Gubicza Lajos. — Az ezredik esztendő. Irta Komócsy 
József. — Mit álmodott a politikus csizmadia. Irta 
Baján Mihály. — Keleti Ferkó bujdosása. Irta Gaál 
Mózes. — A kisértet. — Csapó uram vendégei. Irta 
Szini Péter. — Magyarország ünnepe. Irta Rud­
nyánszky Gyula. — Mátyás király boszuja. Irta Szini 
Péter. (103)

VII. kötet. Az aranymadár. Irta Szini Péter. — 
Veer Kristóf haragja. Irta Falusi János. — A Pergát 
Pista szerencséje. — Rangos Sára. Irta Szini Péter.
— Egy muszka g ió f meséje. Irta Harmath Lujza. — 
Jókai Mór, a mesemondó. Irta Rudnyánszky Gyula.
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— Zöldike. Irta Versényi György. — Józsi bá’ háza­
sodik. Irta Gaál Mózes. — A királykisasszony álma. 
Irta ifj. Boné István. — A halál ellen van orvosság. 
Irta Bogdanovics Gyula. — Oóbé Pista töiténete. 
Irta Harmath Lujza. — A könyörület. (104)

VIII. kötet. Furcsa história. Irta Gaál Mózes.
— A lesi puskás. Irta Bodonyi Nándor. — Az árva. 
Irta Szaak Lujza. — Egy pár papucs története. — 
Mese az eltűnt leányról. Irta Harmath Lujza. — Er­
délyi regék. Irta Rövid Gyula. — A szeretet erősebb 
mindennél. Irta Harmath Lujza. — A király barátai. 
Irta Vízvári Gyula. — Szeressétek az átvákat. Irta 
Bogdánovics Gyula. — Gazdag Juliska története. 
Irta Milesz Béla. — Kántor uram profécziája. Irta 
Gaál Mózes. (105)

IZ. kötet. Tarkő története, vagy: A testvérek 
egyenetlensége szerencsétlenséget okoz. — Miczbánné, 
vagy: Ne bántsd a szegényt. — Vámosujfalusi jegyző, 
vagy: A rászedett fösvény ember vidám históriája. 
Irta Tompa Mihály. — Gyöngy élet a katona élet. 
Ékes rigmusokban megirt története annak, hogy Kor- 
pádt Gergelyből ember vált a katonaságnál. Versbe 
szedte Gaál Mózes. — A legigazabb magyar, vagy: 
Zrínyi Miklósnak, a hősnek históriája. A magyar nép 
gyönyörködtetésére megírta Gaál Mózes. — „Úr 
legyen a fiam ból!“ vagy: Miben hibázott Bozó And­
rás? Irta E. Farkas Sándor. — Püspök helyett püs­
pök kocsisa. — Fehér Julcsa szerencséje, vagy: A 
tisztes munka boldogít. — Petőfi Sándor. A jó ma­
gyar nép számára megírta Krónikás. — Uj élet, vagy 
A tömlöczből kiszabadult rab. A jó magyar népnek. 
Irta Krónikás. — Dózsa György, vagy A kurucz 
király szomorú története. Verses krónika. Irta Mózes 
Diák. — Mátyás király és a szegény varga. —  A 
czinkotai kántor. Két verses elbeszélés. Irta Jókai Mór.
— A vér átka, vagy Isten áld, Isten ver. A jó magyar
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nép okulására irta Csáky Elek. — //. Rákóczy Ferencz, 
vagy A magyar szabadság nagy hőse. Krónikás tör­
ténet. Versbe szedte a jó magyar nép lelkigyönyörű­
ségére Gaál Mózes. —  Vörösmarty Mihály. A jó 
magyar nép számára megirta Krónikás. (673)

X. kötet. Törvény nélkül. Oktató elbeszélés a 
magyar nép számára. Irta K. Nagy Sándor. — Szurkos 
Nagy Gergely, a bankpróféta. Irta Gaal Mózes. — 
A kitagadott apa. Szomorú, de igaz történet. Irta 
Gaa! Mózes. — Arany János. A jó magyar nép szá­
mára megirta Krónikás. — „Az Isten megsegít.“ Érzé­
keny szép történet. Irta Rakodczay Pálné. — Égető 
Sándor. Igaz történet. Irta Rudnyánszky Gyula. (1142)

XI. kötet. Ötven forintból nagy vagyon vagy: 
Salati Péter életrevalósága. Tanulságos szép történet.
— Az engesztelő áldozat. Elbeszélés a magyar nép 
számára. Irta Csáky Elek. — Az asztalos megszökött. 
Szomorkás-vig történet. Irta Mózes Diák. — Gergő 
bácsi levelei Budapestről Bogosra. Tulajdon keze Írá­
sából nyomtatásba adta Lantos Diák. — A rákosi 
bakter. Vidám történet. Versbe szedte Gaal Mózes.
— Megölte a más baja. Tanulságos történet. Versbe 
szedte Mózes Deák. — Sírva vigad a magyar! Mulat­
tató nóták és versek. A magyar nép számára bokré­
tába kötötte Lantos Diák. — A falu koronája. Elbe­
szélés. Irta Tolnai Lajos. — Az elcsapott korcsmáros. 
Tanulságos történet. Irta K. Nagy Sándor. — Szűcs 
Ferencz igazmondásai vagy: mit dolgozik a miniszter ? 
(1143)

XII. kötet. Világ legszebb lánya. — Csizmadia or­
szág. Szép mesék. Irta Nógrádi Pap Gyula. — A sánta 
koldus vagy a szamárrá változott béres. — Elvitte a 
sárkány! Sárréti história. Irta K. Nagy Sándor. — 
Gonoszsággal nem segítesz magadon. Tanulságos 
elbeszélés a magyar nép számára. Irta Csáky Elek. — 
Bóka Péter vagy: a földosztók. Elbeszélés a jó ma­
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gyár nép számára. Irta Mosdóssy Imre. — Virók 
Vincze tapasztalása Stiriában, vagyis: Mi készül a 
felhő ellen ? Irta Vetési László. — Az apagyilkos. 
Szomorú történet. Az élet könyvéből kijegyezte Gaal 
Mózes. — A budai torony-zene. Elbeszélés. Irta K. 
Nagy Sándor. — Aki a nyomor felé siet vagy: Balázs 
András szomorú históriája. — A konkolyvetők vagy : a 
hegyesi földosztás. Irta Dr. Bán Zsigmond. (1144)

XIII. kötet. Hogyan kell bankót csinálni ? Irta 
Szabó Tamás. — Haladnunk kell, ha boldogulni aka­
runk. Irta E. Farkas Sándor. — Aki a jég  hátán is 
megél. Épületes történet. A magyar nép számára irta 
Gaal Mózes. — A félkezü Csertán. Irta Szomaházy 
István. — A ropogós czipő. Tanulságos elbeszélés. 
A jó magyar népnek irta Gaal Mózes. — A gyermek 
szerencsét hoz. Népies igaz történet. Irta Gerő Attila.
—  A pirosra festett rekettyés vagy : Mire visz a nagy 
indulat? Igaz történet a Tisza mellől. Irta Vetési László.
— Mivé foszlott a kövér reménység vagy: Hogyan 
csalatkozott a Pandura Marczi. Igaz történet. Irta 
András gazda. — Ne lopj! Tanulságos históriák a 
rabéletből. Elmondja K. Nagy Sándor. — A nagyeszű 
Péter. Irta Szabó Tamás. (1145)

Magyar népkönyvtár. Hasznos és mulattató olvas­
mányok gyűjteménye. Méhner Vilmos kiadása.

Tartalom.

I. kötet. Egy hordó jó  vicz! Nevessünk. Adoma- 
gyűjtemény a mulatni vágyó közönségnek. Gyűjtötte 
Kovács Dezső. — Szerelmi dalok. A magyar fiatalság 
legkedveltebb jó régi és uj dalai. Gyűjtötte Dalos 
Tihamér. — Legújabb álmoskönyv. — Szerelmi leve­
lező. Az életben előforduló minden alkalomra férfiak 
és hölgyek számára. Irta Kovács Dezső. — Humor, 
szóban és képben. (649)
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II. kötet. Száz csodálatos büvészmutatváuy, vagy: 
A kis ezermester. — Képes adomatár. Egy halom 
nevetni való mindenki számára. Összehordta Nevess 
Péter. — Vad emberek között. Stanley és Emin pasa 
utazása Nyugat-Afrikában. — Az eltűnt fiú . Érdekes 
elbeszélés. Irta Dezső Károly. — Kávái, a kalóz király. 
Elbeszélés a tengerészek életéből. Irta Kovács Dezső. 
(650)

in . kötet. A kaliforniai arany ördög. Irta Ke­
mény Pál. — Elevenen eltemetve. Irta Ballay József.
— A leopárd barlangjában. Elbeszélés az őserdőkből. 
Irta Ballay József. — A kalózok foglya. Egy hajós­
kapitány feljegyzései nyomán irta Kovács Dénes. — 
A törpék országában. Elbeszélés a sötét Afrikából. 
Irta Dezső Károly. (651)

IV. kötet. A z áruló hajós. Érdekes történet 
Amerika fölfedeztetése korából. Irta Kevey Miklós.
— A fekete lovag. Történeti elbeszélés a középkorból. 
Irta Qerő János. — Molnárlegényböl császár. Érdekes 
elbeszélés. Irta Benkő Árpád. — A sziklák királya. 
Elbeszélés az indiánusok életéből. Irta Háry József.
— A hódvadász boszuja. Érdekes történet az amerikai 
vadászéletből. (652)

V. kötet. Bonifácz, Pongrácz, Szervácz, vagy A 
főnyeremény. Elbeszélés. Irta Szendrődi György. — 
Mentsikoff herczeg, a pástétomárus sorsa! Orosz tör­
ténet. Irta Ipolyi László. — A leghíresebb kalóz. Igaz 
történet. Irta Nógrády György. A vasá/arcz, vagy: 
A legszerencsétlenebb királyfi. Igaz történet. Irta 
Szandai. — A szerecsen rablók. Amerikai történet. 
Irta Serfőző Gyula. (653)

VI. kötet. A naplopó. Elbeszélés a fővárosi élet­
ből. Irta Szendrői. — Abellinó, a legvérszomjasabb 
bandita. Igaz történet Velencze múltjából. Irt Újpesti 
László. — Az utolsó Mohikánus. Igaz történet az 
indusok földjéről. Irta Pesti György. — Kisértet a



28

hajón. Elbeszélés a tengerész-életből. Irta Cserháty 
Elemér. — Fra Diavolo, a hirhedt olasz rablófőnök. 
Irta Gyarmathy. (654)

VII. kötet. A fehér indiánul. Amerikai történet 
a Hudson partjáról. Irta Cserháty. — A molnár és 
gyermeke. Igaz történet. Irta Tamás Pál. — Az ördög 
malma. Irta Szendrői György. — Az éhhalál tanyája. 
Kaliforniai történet a kivándorlók életéből. Irta Zoltán. 
— A kanárimadár. Beszély. Irta Schmid Kristóf. (655)

VIII. kötet. A rózsatő. Elbeszélés. Irta Schmid 
Kristóf. — A négy ikertestvér, vagy: A Hejmon fiúk 
kalandos története. Irta Cserháty László. — A néma 
gyermek. Elbeszélés. Irta Lakatos Árpád. — A vörös­
kabátos ördög. Egy éj története. Irta Zschokke. — 
A z uj pénz. Koronaérték ismertetése, átszámítási táb­
lázatokkal. Irta Szendrői György. (656)

fflnlattató és haszaos olvasm ányok a magyar 
nép számára. Képekkel. Méhner Vilmos kiadása.

Tartalom.

I. kötet. Attila halála, vagy: A vérnász. Törté­
neti elbeszélés. Nyolcz képpel. Irta Tamás Péter. — 
A fekete halál, vagy : A hold lovagjai. Nyolcz képpel. 
Irta Tamás Péter. — Báthory Erzsébet, vagy: A 
vérengző asszony. Nyolcz képpel. — A holt vendég, 
vagy: Az önkéntelen szellem. Vig történet. Irta Kadar- 
kuthy Marczell. (657)

II. kötet. A z eladott gyermek, vagy: Virág és 
fehér virág. Hagyomány után elbeszéli Nógrádi György. 
— Pál és Virginia, vagy: A kegyetlen rokon. Kilencz 
képpel. Elbeszélés, a franczia mű után irta Kondor 
Dezső. — A velenczei jósnö, vagy: Az erény győ­
zelme. Elbeszélés a múltból. Nyolcz képpel. — A 
szmolenszki lelencz, vagy: Csodálatosak az Isten útjai. 
Irta Tamás Péter. (658)
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III. kötet. Hanser Gáspár, vagy: A mellőzött 
szerelmes boszuja. Igaz történet. Nyolcz képpel. Irta 
Tamás Péter. — A czigánykirály, vagy: Az edelényi 
hegedű. Érdekfeszítő elbeszélés. Nyolcz képpel. Irta 
Kadarkuthy Marczell. — Csontos Szigfrid, vagy: A 
sárkányhegy. Nyolcz képpel. Régi hagyomány után 
irta Elemér. — A rablógyilkos, vagy: A meglelt vég­
rendelet. Nyolcz képpel. Irta Tamás Péter. (659)

IV. kötet. Egy éj a sírban, vagy: Bűn és bűn- 
hődés. Tanulságos elbeszélés. Irta Tamás Péter. — 
Dr. Faust János szerződése az ördöggel és bűvészete. 
Nyolcz képpel. Régi hagyomány után elbeszéli Nóg- 
rády Tihamér. — A szerecsenek lázadása Haiti szigetén. 
Körner után szabadon elbeszéli Tamás Péter. — 
Küzdelem egy millióért, vagy: A gonoszság jóvátétele. 
Elbeszélés napjainkból. Irta Tamás Péter. (660)

V. kötet. Mátyás király. Irta Rudnyánszky 
Gyula. — A zentai hős. Történeti elbeszélés. Irta 
György Deák. — A feltámadt menyasszony. Elbeszé­
lés. Irta Kende Kálmán. — A száműzött leánya. 
Elbeszélés. Irta Csatár Gerő. (661)

VI. kötet. A néger bosszúja. Igen érdekes és 
szomorú elbeszélés a rabszolgaság idejéből. Az ifjú­
ság és a nép számára irta Kadarkuthy Marczell. — 
Egy rablófőnök halála vagy: A szép molnárleány 
szomorú története. Nyolcz képpel. Irta Vári Soma. 
— A párisi rém-farkas, vagy: A gonosz arany­
műves. Elbeszélés XIV-ik Lajos korából. Irta Zágon 
Antal. — A szép Meluzina, vagy: Az óriások csa­
ládja. Igen érdekes elbeszélés. Irta Kadarkuthy Mar- 
czel. (662)

VII. kötet. Ördög Róbert. A múlt idők egy 
rémes, mulatságos és tanulságos • története. Régi 
okmányok alapján uj kidolgozás és kiadásban. — 
A játékbarlang. Elbeszélés. Irta Tihanyi Zsolt. — 
Rinaldo Rinaldini híres rablókapitány élete és tettei.
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Regényes elbeszélés a tizennyolczadik századból. 
Nyolcz képpel. Irta Zágon Antal. — A holt kéz. 
Bűnügyi történet. Irta Hollós János. (663)

V in. kötet. Fortunátusz vagy: A szerencse­
zacskó és az ott legyek, a hol akarom kalap. Kilencz 
képpel. A hagyomány után elbeszéli Tamás Péter. 
— Hollós Hunyadi János. Történeti elbeszélés. Tiz 
képpel. Irta Dercsényi Tihamér. — A falszekrény 
titka, vagy: A megcsalatott bosszúja. Budapesti ré­
mes történet. Nagyon érdekes elbeszélés a nép szá­
mára. — A lopott gyermek, vagy: A megbünhődött 
rablók. Elbeszélés a magyar nép számára. Irta 
Csörögh Imre. (664)

IX. k ö te t  Az emberevők közt Szumatra szigetén. 
Igen érdekes és valódi elbeszélés egy hollandus 
katonatiszt nyomán. — Hedvig, a bandita menyasz- 
szonya, vagy : A sziklavári hősíeány. Körner Tivadar 
színműve után átdolgozta Zágon Antal. — Tamás 
bátya kunyhója. Kép az amerikai rabszolga-életből. 
Stowe H. B. angol eredetije után elbeszéli Göndör 
Lajos. — Kolumbus Kristóf és Amerika fölfedeztetése. 
A népnek elbeszéli Kondor Lajos. (665)

X. kötet. A z orleánsi szűz. A szép és vitéz 
franczia hősleány. Tanulságos élete és szomorú vége. 
A nép számára. — Stuart Mária, a szép és szeren­
csétlen skót királynő tanulságos és szomorú törté­
nete. Elbeszéli Kondor Lajos. — Kruzoe Robimon 
viszontagságos élettörténete. Igen érdekes és tanul­
ságos olvasmány az ifjúság számára. Tiz képpel. 
Elbeszéli Kondor Lajos. — Ubrik Borbála, a befa­
lazott apácza, v a g y : Huszonegy évig börtönben. 
Nyolcz képpel. Irta Erős Vincze. (666)

XI. kötet. -Az öngyilkos sírja, vagy: Halottak 
napján. Igen tanulságos és érdekes elbeszélés a nép 
számára. Irta Kende Kálmán. — Genovéva, a szép 
és erényes grófné igen tanulságos története, vagy:
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Az ártatlanság diadala. Tizenkét képpel. — Teli 
Vilmos és összeesküvő társuk, vagy: Svájcz fölszaba­
dítása. Történeti elbeszélés a középkorból. — Preczi- 
óza, a spanyol csigányleány, vagy: A jámborság és 
becsületesség megtalálja jutalmát. Regényes elbeszé­
lés. Irta Zágon Antal. (667)

XII. kötet. Urgina, vagy: A hegyi tündér. El­
beszélés. Irta Várkonyi Jenő. — Don Juan, a híres 
spanyol lovag története és kalandjai s hogyan vitte 
el őt végül az ördög. Regényes elbeszélés a nép 
számára. — Pató Pál. Népies vig elbeszélés tiz ének­
ben. T íz képpel. Irta Bálintffy Bálint. — A szegény 
özvegyasszony fiai. Verses népmese. Nyolcz képpel. 
Irta Murányi Sándor. (668)

XIII. kötet. Utazás a betűk országába. A ma­
gyar nép és ifjúság számára. Tizenhárom képpel. 
Irta Könyves Tóth Kálmán. — A budai pasa, va g y: 
A pásztorból lett hadvezér. Tiz képpel. Cziprus lom­
bok az emlékezet kertjéből a tizenhárom vértanú 
sírjára. Tizennégy képpel. Irta Tatár Péter. — 
Flórencz és Lion, vagy: A bűnbánó férj története. 
(669)

XIV. kötet. Petőfi Sándor. A magyar ifjúság 
számára. Tiz képpel. — Zrínyi Miklós, a szigetvári 
hős. — Kossuth Lajos. Irta Rudnyánszky Gyula. —
II. Pákóczy Ferencz. A magyar nép és ifjúság számára. 
Nyolcz képpel. Irta Farkas Imre. (670)

XV. kötet. Árpád és a honalapitás története. 
Nyolcz képpel. A magyar népnek és ifjúságnak elbe­
széli Farkas Imre. — I. Napoleon császár. Tizennyolcz 
képpel. Irta Rónay Ervin. — Dobó Katicza a hős 
honleány, vagy: Egervár ostroma. Nyolcz képpel. — 
Kinizsi Pál élete és hőstettei. Nyolcz képpel. Irta 
Rudnyánszky Gyula. (671)

XVI. kötet. Toldi Miklós, a nagyerejű hős élete
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és halála. Nyolcz képpel. Irta Rudnyánszky Gyula. 
— Az ötvösmester leánya, vagy a nemeslelkűség 
diadala. Érdekes és tanulságos történet a nép számára. 
Nyolcz képpel. Elbeszéli Kondor Lajos. — Hófehérke. 
Rege a lovagkorból. Nyolcz képpel. A magyar nép 
és ifjúság számára. Elbeszéli Kondor Lajos.— Levente 
királyfi. Népmese. Irta E. Farkas Sándor. (672)

Népiratkák. Kiadja a Szent-István-társulat.

Tartalom :

I. kötet. Másfél nap Boldogfalván, vagy: Egy 
valláserkölcsös és hitbuzgó kath. falu hogyan szenteli 
meg a vasárnapot. — Könnyű az asszonynak, vagyis: 
Mindenki végezze a maga dolgát. — Egy porczió 
pálinka, va g y : Tóth Bálint uram hogyan utálja meg 
a pálinkát. — Krumpli Miksa, vagy: A takarékosság 
jutalma. — A vén Rokáné, vagy: Hogy gyógyít a 
javasasszony. Irta Kristóf János. — A fejszének nyele, 
vagy: nem ver Isten bottal. — Galambos Bálint 
ártatlansága, vagy: Isten megbünteti a hamis tanú­
ságot. Irta Rozgonyi György. — Remete Péter, a derék 
földmives. Irta Nyulassy Antal. — Egy délután Antal 
bácsiéknál. (263)

II. kötet. A czinkotai kántor, vagyis: Fején ta­
lálta a szöget. — Hogyan boldogulunk? Két mulat­
tató elbeszélés. — Derék Bálint kántor uram beszélge­
tései az ünnepek és vasárnapok megszenteléséről. — 
A nagyravágyó, vagyis: Aki tovább nyújtózkodik a 
takarónál. — A szövetkezetek előnyei. Jó tanácsok a 
magyar nép számára. Irta Pólya Jakab. — A drága 
méreg. Mulattató elbeszélés. Irta Németh Gellért. — 
Virág András története, vagy: Az Ördög bibliája. Irta 
Rozgonyi György. — Szent-László kelyhe, v ag y : 
Hogyan bünteti Isten az álnokságot. — Eldorádó,
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avagy: A boldogság országa. — Egy szem baraczk- 
mag, vagy: Segit az Isten és az értelmes munka. 
Irta Németh Ignácz. — A nagy lutri, vagy: Az igér- 
vény-játék bolondsága. (264)

III. kötet. Szivet szívért. Tanulságos szép törté­
net. — Mester uram a nevelésről. Irta Gyürky Ödön.
— A gárdonyi bíró. Tanulságos elbeszélés. — Az  
árvák atyja. Egy igaz történet elbeszélése. — A pórul 
járt irigy. Irta Oltványi Gáspár. — Amit nálunk még 
kevesen tudnak. Elbeszélés. — Hogyan lett Lajtor 
uram módos emberré. Egy igaz történet elbeszélése.
— A szántásnak és vetésnek titka, vagy: Hogyan 
szántson és vessen, aki boldogulni akar ? Jó tanácsok 
a magyar nép számára. — M i a magyar gazda büsz­
kesége, vagy: Kinek lehet szép lova, szép szarvas­
marhája. Jó tanácsok a magyar nép számára. — 
Máté bátya és a kisértetek. Oktató elbeszélés. — Az  
én szivem ilyen; hát a tied milyen ? Elbeszélés. — 
A két szomszéd. Mulattató elbeszélés. (265)

IV. kötet. Az ígéret adományt vár. —  Fehér 
Örzse szomorú esete, vagy: Mire visz a babonaság. 
Irta Kámpis János. — Isten jutalmaz és büntet. Ta­
nulságos elbeszélés. Irta Németh Gellért. — A gyer­
mek Isten áldása. Néhány szó a kisdedóvó-intézetek 
ügyében. Irta Gyürki Ödön. — Kerüljük a pletykát! 
Irta Cziklay Lajos. — Faragó uram baja, v ag y : 
Mit szül a pörlekedés. Irta Rozgonyi György. — 
Mátyás király a nép barátja. Három történet versek­
ben. — Mit izén a római pápa minden katholikus 
embernek ? A szentséges Atya leveléből a magyar nép 
számára kiirta Végházi. — Amire Isten áldást nem 
adott. Elbeszélés. — Szent Alajos élete. Halálának 
300 éves fordulójára irta egy Csanádi pap. (266)

V. kötet. A templom tiszteletben tartásáról. Okos 
beszélgetés a jó magyar népnek. — A pokol útja, 
vagy : Ne dobd el, amit nem te szereztél. Tanulságos
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beszélgetés az öngyilkosságról. Irta Németh Sándor. 
— A szelényi kút. Tanulságos olvasmány a józan 
magyar népnek. Irta Lévai Mihály. — A Balaton 
tündérei, vagy: A kincs nem boldogít. Rege. Irta 
Szekrényi Lajos. — Beszélgetés a kántortanitói hivatal 
fontos voltáról. Irta Németh Sándor. — Mária-Radna. 
Irta Krauszhaár Károly. — Menjünk Amerikába ? 
Irta Rozgonyi György. — Bogár Böske, vagy: Ne 
játszál a szerencséddel. — A jó  egészség könyve. Irta 
dr. Kontur Béla. — A bucsuki kőkereszt, vagy: 
Ne járj a fonóba. Irta Végházi. — Isten áld, Isten 
ver, vagy: El ne bizd magadat. (267)

VI. kötet. Simor János élettörténete. Irta Roz­
gonyi György. — A római pápa izenete a munkások 
állapotáról. Irta Végházi. — Rozzant szekér, sánta ló. 
Irta Szabó Imre. — Fehér Bandi. Irta Kuthen. — 
Deres Mihály sorsa, vagyis mit terem a vadházasság. 
Irta Rozgonyi György. — A keresztény ellenségszere­
tet. Irta Janics Ferencz. — A gonosz szomszéd, vagy : 
Hogyan bünteti Isten a hamis esküt? Irta Petheő 
József. — A két czinkos. Irta Czeczkó Antal. — 
A becsületesség jutalma, vagy: Legjobb az egyenes út. 
Irta Muck István. (268)

VII. kötet. Borúra derű, vagy: Az 1867-iki 
kiegyezés története. Irta Czenner Lajos. — A magyar 
szent korona és a koronázási jelvényék. Irta dr. Czobor 
Béla. — Szent László király. Irta Végházi. — A kole­
ráról. Irta dr. Kontur Béla. — Falusi rossz szokások. 
Irta Novák Lajos. — Az Isten keze. Irta Faludy 
Kálmán. — Kender Imre uram mulatságos esete. Irta 
Bognár Ádám. — A z uj pénz, vagy: A koronaérték 
népszerű ismertetése. — A falu  árvája, vagy: Az irgal­
mas szív irgalmasságra lel. Irta Rozgonyi György. — 
János gazda boldogsága, vagy: Mire visz az urhat- 
námság. Irta Demény Dezső. (269)

V m . kötet. XIII. Leo pápa élete. Irta S z ___ i
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Lajos. — A római pápáról. Irta Végházi. — M it kell 
tudnunk a parancsolt böjtökről. Irta Novák Lajos. — 
Nem mind arany ami fénylik, vagy : Hogyan váltotta 
be pénzét Csapó gazda. Irta Rozgonyi György. — 
Bús Pál története, vagy: Szeresd felebarátodat. Irta 
Muzslay. — A hazugság útja, vagy: Hogyan járta 
meg a Miska legény. Irta Vörösváry Ernő. — Dura 
Miklós, vagy Ne essél kétségbe. Irta Nagy Lajos. — 
A léleklátó, vagy: Ki tudja hol vannak ami kedves 
halottjaink ? Irta Bartha István. — Az ölyvedi kántor. 
Irta Mosdósy Imre. (270)

IX. kötet. A fekete kenyér, vagy: Becsüld meg 
az Isten áldását. Irta Petheő József. — Meszes János 
bűne, vagy: Mire jut a templomkerülő. Irta Tihanyi 
Aladár. — Szerencsés András, vagy : Mit tehet az igaz 
buzgóság. Irta Szemlér Ferencz. — Jézus születése. 
Karácsonyi pásztorjáték. Irta Mohi Adolf. — A falu  
bírája, vagy : A községi dolgoknak hű tükre. Irta 
Szokoly István. —  Más felesége, vagy: Vigyázz az 
Isten kilenczedik parancsára. Irta Molnár Géza. — 
A szegény és a gazdag, vagy: Uralkodjál szenvedé­
lyeiden. Irta Szabó Ignácz. — A jámbor társulatokról. 
Irta Hegedűs József. (271)

X. kötet. A szomorúak vigasztalója. Elbeszélés. 
Irta Szűcs József. — Mariska, vagy : Okosan keresd 
a boldogságot. Irta Kubinyi Viktor. — A két testvér, 
vagy: A viszálykodás romlásra vezet. Irta Rozgonyi 
György. — A balásfai bankócsinálók, vagyis: Mi az 
a kölcsönsegélyző egylet? Irta Nagy Lajos. — A 
káromkodó nyelv. Irta Neymayer Kornél. — A tehe­
tetlen Gangos, vagy: Isten, ha lassan is, de biztosan 
ver. Tanulságos történet. Irta Kincs István. — A cső­
regi czifra szűr. Elbeszélés. Irta Mosdósy Imre. — 
A z apai átok. Irta Egri Dezső. — Lelki patika, 
vagyis: Orvosságok azok számára, a kik örökké 
akarnak élni. Irta Müller Ernő. Fordította Várady L.

3*
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Árpád. — Karácsony. Színjáték három fölvonásban. 
Irta Bartha István. Szent Filomena, szűz és vér­
tanú. Elbeszéli L. M. (272)

XI. kötet. Kincses András, vagy: Jó az Isten, 
jót ád. Irta Martonosy. — A Pisti gyerekapja, vagy: 
Tiszteljed atyádat és anyádat. Irta Mosdósy Imre. — 
A talált kincs, vagy: Add vissza az idegen jószágot! 
Irta Petheő József. — Megsegít a boldogságos szűz. 
Tanulságos történet. Irta Hahnekamp György. — 
Megszentelt idők. Az egyházi év ismertetése. Irta Po- 
korny Emánuel. — Szép András álma, vagy: Nyu­
godjunk meg az Isten akaratában. Irta Károly Ignácz.
— Barcza Bálint könyvei, vagy: Veszedelmes a rossz 
olvasmány. Tanulságos történet. Irta Kincs István. — 
Cseppekből áll a tenger, vagy: Mire visz a kocsmá- 
rozás. Irta Faludy Kálmán. (273)

XD. kötet. Kurucz Tamás, vagy: A kit az Isten 
meglátogatott. Elbeszélés. Irta Vágányi Kálmán. — 
Ezer esztendő, va g y: A magyarok honfoglalása. Irta 
Végházi. — Három szent testvér. Boldog Margit, 
Boldog Jolánta és Szent Kunigunda élete. Irta Kudora 
Ödön. — A féllábú koldus, vagy: Isten se nem siet, 
se nem felejt. Irta Janics Ferencz. — Két falusi tör­
ténet. Irta Prónay Antal. — A szomolyányi kisértet. 
Irta Kincs István. — A gyilkos, vagy: Még a tyúk 
is kikaparja. Igaz történet. Irta Dominkovics János.
— Hogyan gazdálkodjunk. Irta ifj. Weninger Mátyás.
— Imádság a boldogságnak kulcsa. Jó tanácsok. Irta 
Seregély László. — A bűn büntetése. Karácsonyi já­
ték. Három fölvonásban. Irta Oppitz Sándor. — Pap­
rikás versek. A magyar nép épülésére. Irta Czuczor 
Gergely. (274)

X in . kötet. A szocziálista. Irta Reutter Sándor.
— A néma gyermekek, vagy: Ne kínozd az állatot. 
Irta Petheő József. — Akasztófa-virág. Elbeszélés. 
Irta Horváth Sándor. — Ami apostolaink. Czimmer-
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mann István és Menyhárt László magyar hithirdetők 
élete és működése. Összeállította Cziráky Gyula. — 
Egy Miatyánk, vagy: Ne repülj, ha nincsen szárnyad. 
Irta Kincses István. — A népbolondítók, vagy: Ne 
vigy minket a kísérteibe! . . Irta Dániel Illés. — 
Okos Bálint uram esze, vagy: Hogyan találtak kincset 
a kőfalusiak ? Irta Horváth Jánog. — A kölcsönpénzen 
vett birtok. Elbeszélés. Irta Dominkovich János. (1148)

XIV. kötet. Szent Erzsébet asszony élettörténete. 
Irta Filó Károly. — A korcsmahősök, vagy: Az apja, 
meg a fia. Irta Hegedűs Ferencz. — Békesség az 
embereknek. Karácsonyi játék. Irta Oppitz Sándor. — 
Isten negyedik parancsa, vagy: Hogyan bűnhődött 
meg Farkasné asszony ? Irta Brevis Vilmos. — Uj 
veszedelmünk. (A szocziálizmusról.) Irta Márton bácsi.
— A mezőhelyi nagy ribillió, vagy: Legyünk-e czuczi- 
listák ? Irta Egy igazi czuczilista. — A gazdag vőle­
gény és szegény menyasszony, vagy: Hogyan lehet 
semmiből is pénzt teremteni. (A selyemhernyó-tenyész­
tésről.) Irta Horváth János. — A hűséges szivek, 
vagy: Az ember útját az Isten igazgatja. Verses el­
beszélés. Irta Bognár Ádám. (1149)

XV. kötet. Erzsébet, magyarok királynéja, f
— A kártya. Elbeszélés. Irta Kontor Elek. — Kormos 
Péter gyónása, vagy: Meg lehet ismerni az igazsá­
got. Irta Surányi Leó. — Filokszéra a magyar nép 
élet-szőllöjében. Versekben megírta Horváth Károly.
— Páduai szent Antal élete. A nép számára irta 
Bohnert M András. — Örzse néni meséje, vagy: Ne 
engedj az ördögnek! Irta Bognár Ádám. — Balga 
János szomorú nótája, vagy: Ne higyj a lázítók- 
nak! Itta Károly Ignácz. — Gerendás Mihály kaland­
ja i az arany-országban. (Selmeczbányán.) Irta Hid- 
véghy Árpád. — Az ördög kelepczéje, vagyis: Ki 
találta ki a pálinkát? Irta Farkas Zsigmond. (1150)

XVI. kötet. Méhészkedjünk! Irta Horváth János.
— Nagy véteknek, nagy az ára. Elbeszélés. Irta B.
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Bütner Lina. — A hitetlen, vagy: Isten útjai belát- 
hatatlanok. Irta Sebess Imre. — Vőfélkönyv. Keresz­
tény kath. vőfélek számára. Irta Horváth Károly. — 
Római zarándokkönyv. A magyar ember útmutatója 
az örökvárosban. Irta Vetési. — A kastély titka, 
vagy: A póruljárt kisértet. Irta Tenus Tivadar. — 
Nagy Mária-Czell rövid története és ismertetése a 
kegyhelyre zarándokló ájtatós búcsújárók használa­
tára és épülésére. Összeállította Novák Lajos. (1151)

XVII. kötet. A talált arany, vagy: Az Isten 
megfizet. Irta Marczinka Imre. —  A kopott Mária- 
szobor, vagy: Hogyan gyógyít az Isten ? Szép törté­
net. Irta Reim Lajos. — Ágnes asszony leánya. 
Tanulságos történet. Irta Bognár Ádám. — Az elé­
gedetlen és a telhetetlen. A csonka apostol. Tanulsá­
gos történetek. Irta Horváth János. — Szent István 
első magyar király. A kereszténységnek Magyaror­
szágon 900-dik esztendei jubileuma alkalmából. Irta 
Kisfaludy Z. Lajos. — A szent jobb, vagyis: Az I. 
apostoli király dicsőséges szent jobbkezének törté­
nete. A keresztény magyar népnek elmondja Czenner 
Lajos. — Szent Oellért vértanú első Csanádi püspök 
élete. A magyarok megtérésének kilenczszázados év­
fordulóján, Csanád 86-ik püspöke által szent Gellért 
szülővárosába vezetett nagy Csanádegyházmegyei 
zarándoklat alkalmából. Irta Dedek Crescens Lajos. 
— Az öreg János Bácsi, vagy: Nem halt meg az 
Isten. Irta Kayser Lajos. (1152)

XVIII. kötet. Sohasem késő. Két tanulságos 
történet. Irta Valnicsek Béla. — Az obsitos. Elbeszé­
lés. Irta Falusi Pál. — Istenben bízzál, nem csalat­
kozol! Elbeszélés. Irta Reim Lajos. — A piros bugyel- 
láris, vagy: Maradj a becsület ú tján! Irta Sebess 
Imre. — Szegény Borka Ferkó! vagy: Ne ijesztgesd 
a gyermekeket. Irta Erdősi István. — Aszsziszii szent 
Ferencz, francziszkánus barátok rendalapítójának élete. 
Irta Bohnert András. — Bethlehem. Karácsonyi pász­
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torjáték. Négy részben. Irta Bartha István. — A szö­
vetkezetekről, vagyis: Segíts magadon, az Isten is 
megsegít! Irta Horváth János. (1153)

A magyar nép könyvtára. Kiadja a Szent-István-Tár- 
sulat. 1895— 1900.

I. II. III. és IV. kötet. Elbeszélések a magyar 
nép életéből. Irta Vincze Alajos.

V. kötet. A műhelyből. Elbeszélések a magyar 
iparosok életéből. Irta Bodnár Gáspár.

VI. kötet. Tanulságos történetek. Irta Kincs 
István.

VII. és V ni. kötet. A magyar nemzet története. 
Elbeszéli Bodnár Gáspár.

IX. és X. kötet. A magyar föld. Irta Sziklay 
János.

Olvasmányok a nép számára. A Luther-Társaság 
kiadványa. 1898— 1902.

I. kötet. Hitet szerelemért. Elbeszélés. Irta ifj. 
Porkoláb Gyula. — Gusztáv Adolf élete. D. Kaiser 
Pál munkája alapján magyarra átdolgozta Stromp 
László. — Az élet családja. Irta Dorner Soma. — 
A válaszúton. Magyarra átdolgozta Paulik János. — 
A jó  tett áldást hoz. Elbeszélés. Irta dr. Moravcsik 
Gyuláné. — Aki Isten nélkül akart élni. Elbeszélés. Irta 
dr. Moravcsik Gyuláné. — Tudomány és hit. Rajz. 
Irta ifj. Porkoláb Gyula — Képek az életből. Elbe­
széli Király Mátyás és Kovács Andor. (1135)

II. kötet. Aminek az ördög örül. Példázat tem­
plomkerülők számára. Elbeszéli Paulik János. — Em­
lékezzetek ! Búcsúszó a konfirmandusoknak. Gerok után 
Ladányi. — Hiú álmok. Elbeszélés. Irta Torkos László.
— A testvérek. Elbeszélés. Irta dr. Moravcsik Gyuláné.
— Szécsy Györgyné Homonnay Drugeth Mária. Irta 
Frenyó Lajos. — Rajzok és elbeszélések. Különféle
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szerzőktől. — Az apa bűne és a testvérek. Két elbe­
szélés. Irta Király Mátyás és Kovács Andor. — „A mi 
Istenünk beszéde megmarad mindörökké!" Történeti 
rajz. Irta Frenyó Lajos. (1136)

ü l. kötet. Irgalom. Elbeszélés. Irta dr. Morav- 
csik Gyuláné. — A két Széchy. Életrajz. Irta Frenyó 
Lajos. — A szentlélek útja. Elbeszélés. Irta Petry 
Gyuláné. — Dicső elődök, törpe utódok. Életrajz. Irta 
Frenyó Lajos. — A király és a szegény anyóka. Tör­
téneti rajz. Francziából. Győry Elemér. — Nagy 
Márton esete. Elbeszélés. Irta Béri Gyuláné. — Az 
ezermester. Elbeszélés. Irta György Elemér. — Gabo­
naszemek az életnek kenyeréhez. Irta Sass János. — 
Három elbeszélés. Irta Horváth L. — Imádkozzunk. 
Elbeszélés. Irta Petry Gyuláné. — Ifjú hitvallók. 
Történeti rajz. Irta Frenyó Lajos. (1137)

IV. kötet. Vallásos lant. írták Lévay József, 
Torkos László és ifj. Porkoláb Gyula. — Vallásos 
költemények. Irta Kozma Andor. Áldás és Szerencse. 
Irta Torkos László. — Bahil Mátyás. Életkép a 
magyarhoni evangéliomi protestáns-egyház üldözte­
tésének idejéből. Irta dr. Masznyik Endre. — 
Melanchthon Fülöp levele, melyet 1553. október 
12-én Körmöczbánya szab. kir. városához intézett. 
Fölfedezte és közli Krizko Pál. — Elbeszélések a 
magyar reformáczió történetéből. Irta Keviczky László. 
—  A nagysárosi vár ura. Történeti elbeszélés. Irta 
Hörk József. (1138)

V. kötet. Az árva. Elbeszélés. Irta Böngérfi 
János. — Fábri Gergely dunántúli evangélikus püspök 
és az 1751. évi vallási zavargás Vadosfán. Irta Payr 
Sándor. — Kermann Dániel evang. püspök élete és 
művei. 1663— 1740. Irta dr. Zsilinszky Mihály. — 
Farkasok a juhok között. Történeti elbeszélés. Irta 
Hörk József. (1107)
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VI. kötet. Melanchthon Fillöp élete. Irta Pethes 
János. — Achitn Ádám élete. Irta dr. Zsilinszky 
Mihály. — Olajfalevelek. Irta Sántha Károly. — Pál 
apostol élete. Irta Mayer Endre. — Az evangéliumi 
egyház feladata az új században. Irta Sass János. 
— Hit, remény, szeretet. Irta Béry Gyula. — Karaffa 
Antal. Történeti elbeszélés. Irta Kaldecsik János. 
(1108)

VII. kötet Mi tetszik néktek ama Krisztus felől ? 
Irta Bettex F., németből fordította Stráner Vilmos. — 
Luther aranymondásai. Kiválogatta és magyarra for­
dította dr. Masznyik Endre. — Zay Amália báróné. 
Egyháztörténeti kép. Irta Kovács Sándor. — A ma­
gyarhoni protestanismus hatása a magyar nemzeti 
szellem fejlődésére. Irta Schrödl József. (1109)

VIII. kötet. Gróf Teleki Józsefné, Roth Anna. 
Irta dr. Moravcsik Gyuláné. — Az Isten megsegít. 
Történeti elbeszélés. Irta Pálmay Lajos. — Virágok 
a szentirás kertjéből. Irta Sartorius Dániel, fordította 
Csepregi György. — Zsivora György a nagy ember­
barát. Irta Sántha Károly. — Luther Márton élete. 
Irta Szeberényi Lajos Zs. (1110)

2, Adomák. Tréfák.

Aszalav lózsef. A szellemi omnibus kistükre. Eger. 
1866. (865)

— Szellemi röppentyűk, történelmi és humorisztikai 
színezettel. 1859. (1085)

— Eszmék az élet napfogyatkozásai és leáldoztáról. 
1858. (1086)

Baczor Gazsi. Jogászhumor. Adomák és jellemző 
vonások. 1870. (279)

Baka-humor az utczán, kaszárnyában és háborúban. 
(284)
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Beöthy László. 101 Cholera csepp !! Második bővített 
kiadás. 1856.

BŐS Vitéz. A javából. Képtelenségek száz képpel. 
(297)

Csákány Vendel. Horogra Köcskemét. Adomák. (311) 
Csete Lajos. Kaczagó világ. Legújabb gyűjtemény a

legjobb történeti adomákból stb.
Csnkássi József. A magyar klérus adomákban. 1879. 

(93)
Beák Ferencz-adom ák. (314)
Dnnay János. Mókaságok vagy tréfa az élet balzsama. 

Három kötet. 1900. Nagybánya. 1901.
Fain! Java adomák tárháza. (305)
Füredi és finthi. Kaczagó themis. Humoros karczo- 

latok a törvényszéki teremből. 1888.
Gracza György és Follinns Emil. A nevető Magyar- 

ország. A legújabb adomák egyetemes gyűjteménye. 
1887.

Gácsér Pista. Abczug! Adoma-csöppek. Jankó János 
130 rajzával. (280)

Győrffy Iván. Garabonczás diák. Iskolás adomák, 
diákos ötletek. Valód: velős és villanyos viczczek 
változatos és választékos vegyüléke. Közel ezer- 
egy élez. 1878. (92)

— Tréfás versek. Humor-gyöngyök gyönyörködtető 
gyűjteménye. Két példány. (—, 208)

Hajnik Károly. Visszaemlékezések. Jelenetek és ado­
mák a magyar életből. 1856.

Hegedűs Lajos. Eredeti tréfák, adomák s mondák a 
czigány-életből. Harmadik kiadás. (325)

Huszár-humor az utczán, kaszárnyában és háborúban. 
Összegyüjté a rokkant huszár. 1878. (281)

Jókai Mór. A magyar nép éleze szép hegedű-szó­
ban. 1892. (214)

Karádfi. Honvéd- és huszárélet anekdotákban. 1850. 
Merényi László. Sajó- és tiszavölgyi népmesék. Két

kötet. 1862. (349, 350)
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Merényi László- Dunamellékí eredeti népmesék. Két 
kötet. 1863. (351, 352)

IBarai Károly. Ejnye be jó ! Képes és képtelen ado­
mák és mókák. Négy kötet. (306—309)

Szőts Pál. Andrássy. Adomák és apróságok. 1890. 
(304)

Temesváry Alajos. Bumli. Humoros elbeszélések a 
vasúti életből. 1901.

Tóth Béla. A magyar anekdotakincs. Gyűjtötte és 
magyarázta . . . Mühlbeck rajzaival. Őt kötet. 
Hetedik ezer.

Történeti adomák és jellemrajzok. 1878. (209) 
Vajda János. Magyar bors. A legjobb magyar és ide­

gen adomák válogatott gyűjteménye. (353)
Vas Gereben. Nevessünk. Eredeti adomák gyűjtemé­

nye. Második kiadás. 1856. (93)
— No még egyet nevessünk! Eredeti adomák a 

magyar népéletből. 1856. (94)
Vihogó Aladár. Adomák a magyar népéletből. 1877. 

(212)

3. Oktató és épületes olvasmányok.

Barna Jónás. A szabadságharcz hős regéi. Több 
képpel. Második kiadás. 1898. (768)

Bodnár Gáspár- Királyi ajándék, vagy tiz szobor 
nemzetünk nagyjainak. A magyar nép és ifjúság 
számára. 1898.

Boldogháza. Buzdító és oktató történet. 1886. (205) 
Böngérfi János. Ezer esztendő története. 1894. 
Dolinay Gyula. Történelmi arczképcsarnok. Harmadik

kiadás.
Onponlonp Bódog. A mi urunk Jézus Krisztus élete. 

Fordította Ruschek Antal. 1895.
Farkas Elek. Legújabb házi titkár. Magyar levelező 

és önügyvéd. Tizedik kiadás. 1898. (788)
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Goffine Lénárd katholikus oktató és épületes könyve. 
Átdolgozta Steck X. Ferencz. A bécsi Pázmány- 
intézeti növendékek fordítása. Harmadik kiadás. 
1895.

Hampelné Pnlszky Polixéna. Elbeszélések a görög 
világból. Charlotte M. Yonge után.

Havas Pál. A sakkjáték kézikönyve. Dufresne, Van- 
derheit és mások nyomán. 1897.

Hock János. Képes biblia. Az ó- és újszövetség 
történelme. 50 színes képpel. 1900.

— Vigasztalások könyve. Elmélkedések és hangula­
tok. 1896.

JÓ társaság modora és illemszabályai. A, Irta egy 
nagyvilági hölgy. 1894.

Könyves Tóth Kálmán. Jellem. Smiles után a hazai 
viszonyokhoz alkalmazva. Két kötet. 1874.

Legonvé Ernest. Atya és fiú a tizenkilenczedik szá­
zadban. Fordította Feleki József. Két kötet. 1878. 
(201, 202)

— Leányaink és fiaink. Egynéhány jelenet és tanul­
mány a családi életből. Fordította Feleki József. 
1885. (368)

Magyar Helikon. Jeles férfak életrajzai. Szerkeszti 
Zólyomi Lajos dr Pozsony.

T á rta lo m .
Arany János életrajza. Irta dr. Badics Ferencz (16) 
Ányos Pál életrajza. Irta Endrődy Sándor. (13) 
Bajza József életrajza. Irta Névy László. (11)
Báró Balassa Bálint életrajza. Irta Endrődy Sándor.

(13)
Báthory István életrajza. Irta dr. Szádeczky Lajos. 

(18)
Berzsenyi Dániel életrajza. Irta dr. Kőrösy László. (18) 
Bessenyei György életrajza. Irta dr. Zólyomi Lajos.

(18)
Bethlen Gábor életrajza. Irta Szilágyi Sándor. (20) 
Gróf Bethlen Miklós életrajza. Irta Deák Farkas. (22)
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Bocskay István életrajza. Irta dr. Szalay József. (16) 
Csokonai Vitéz Mihály életrajza. Irta dr. Badics

Ferencz. (12)
Czuczor Gergely életrajza. Irta Kőhalmi-Klimstein

József. (16)
Deák Ferencz életrajza. Irta Deák Farkas. (15)
Gróf Dessewffy Aurél életrajza. Irta Deák Farkas.

(21)
Dugonics András életrajza. Irta Endrődy Sándor. (9) 
Báró Eötvös József életrajza. Irta dr. Ferenczy József.

09)
Erdélyi János és Greguss Ágost életrajza. Irta dr.

Dengi János. (23)
Esterházy Miklós nádor életrajza. Irta dr. Márki

Sándor. (15)
Fáy András életrajza. Irta dr. Badics Ferencz. (23) 
Fráter György életrajza. Irta Barabás Samu. (21) 
Garay János életrajza. Irta Ferenczy József. (11) 
Gróf Gvadányi József és Gaál József életrajza. Irta

dr. Badics Ferencz. (19)
Horváth István életrajza. Irta Vass Bertalan. (17) 
Horváth Mihály és Szalay László életrajza. Irta

dr. Szinnyei József. (21)
Hunyadi Mátyás életrajza. Irta dr. Márki Sándor. (20) 
Báró Jósika Miklós életrajza. Irta dr. Vutkovich

Sándor. (13)
Katona József életrajza, dr. Ferenczy József. (17) 
Kazinczy Ferencz életrajza. Irta Andrássy Jenő. (11) 
Kármán József és Faludi Ferencz életrajza. Irta Prém

József. (21)
Kemény János életrajza. Irta dr. Márki Sándor. (16) 
Báró Kemény Zsigmond életrajza. Irta dr. Tóth Sándor.

(18)
Kisfaludy Károly életrajza. Irta Andrássy Jenő. (13) 
Kisfaludy Sándor életrajza. Irta dr. Badics Ferencz.

(12)
Kölcsey Ferencz életrajza. Irta Endrődy Sándor. (9)
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Madách Imre életrajza. Irta dr. Tóth Sándor. (17) 
Mikes Kelemen életrajza. Irta dr. Erődy Béla. (22) 
Gróf Niczky Kristóf életrajza. Irta dr. Szentkláray

Jenő. (22)
Pázmány Péter életrajza. Irta Kőhalmi-Klimstein Béla.

(19)
Petőfi Sándor életrajza. Irta dr. Vutkovich Sándor. 

Második javított kiadás. (10)
//. Rákóczy Ferencz életrajza. Irta dr. Szalay József.

(20)
Révay Miklós és Verseghy Férencz életrajza. Irta 

dr. Szinnyei József. (20)
Gróf Széchényi István életrajza. Irta Kerékgyártó 

Árpád. (14)
Széchényi Pál életrajza. Irta dr. Márki Sándor. (15) 
Szigligeti Ede életrajza. Irta dr. Prém József (23) 
Thököly Imre életrajza. Irta dr. Márki Sándor. (22) 
Tinódi Sebestyén és Gyöngyösi István életrajza. Irta

Vermes Imre. (19)
Toldi Ferencz életrajza. Irta dr. Zólyomi Lajos. (9) 
Tompa Mihály életrajza. Irta dr. Ferenczy József.

(12)
Tóth Kálmán életrajza. Irta Szana Tamás. (17) 
Virág Benedek életrajza. Irta Vermes Imre. (11) 
Vörösmarty Mihály életrajza. Irta Zólyomi Lajos.

(9)
Wesselényi Ferencz nádor életrajza. Irta dr. Márki 

Sándor (15)
Zerinyári gró f Zrínyi Miklós életrajza. Irta Vermes 

Imre. (12)
Bayer István. A regélő István bácsi. Mulatva oktató 

családi könyv a nép számára. (319)
P estalozzi Henrik. Lénárd és Gertrud. Könyv a nép 

számára. Fordította Zsengeri Samu. 2 példány. 
(414—416 és 693—695)

Sm iles Sámuel. Élet és munka, vagy munkás, művelt és 
tudós férfiak jellemzése. Fordította Dáni Ede. (628)
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Smiles Sámuel. Takarékosság. A hazai viszonyokhoz 
alkalmazta Könyves Tóth Kálmán. Második kia­
dás. (1034)

— Önsegély élet- és jellemrajzokban. Hazai viszo­
nyainkhoz alkalmazta Könyves Tóth Kálmán. Har­
madik bővített kiadás. 1894. (1033)

— Kötelesség jellemrajzokban s példákban. Hazai 
viszonyainkhoz alkalmazta Könyves Tóth Kálmán.
1882. (1035)

Tanulságos olvasm ányok a magyar nép számára. 
1885. (636)

Történelmi könyvtár. Élet- és korrajzok. Kiadja a 
Franklin-Társulat.

Columbus Kristóf. Irta Áldor Imre. 1876. (59)
XIV. Lajos vagy Francziaország aranykora. Irta Áldor

Imre. 1876. (62)
Nagy Péter, a minden oroszok czárja. Irta Áldor 

Imre. 1875. (51)
Nagy Frigyes élete. Irta Áldor Imre. 1875. (62) 
Lengyelország végnapjai. Irta Áldor Imre. 1877 (64) 
Nagy Napoleon császár története. Irta Áldor Imre.

Második kiadás. 1891. (50)
///. Napoleon élete. Irta Vértesi Arnold. 1878. (76) 
Bismarck. Élet- és jellemrajz. Irta Csukássy József.

1876. (58)
Attila hún király története. Irta Pálffy Albert. 1876.
.(54)

Árpád és a magyarok letelepedése. Irta dr. Toldy 
László. (56)

Az első magyar király. Irta Áldor Imre. 1877. (63) 
Salamon magyar király. Irta Gyürky Ödön. 1886. (68) 
Szt. László király élete. Irta dr. Toldy László. 1876.

(60)
Kálmán király és kora. Mivelődéstörténeti rajz. Irta 

Lázár Gyula. 1883. (70)
//. vagy jeruzsálemi Endre magyar király. Irta Áldor 

Imre. 1879. (73)
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IV. Béla és a tatárjárás. Irta Áldor Imre. 1880. (72) 
Nagy Lajos király uralkodása. Irta dr. Toldy László

1877. (66)
Hunyadi János és kora. Irta Áldor Imre. Második 

kiadás. 1890. (53)
Hunyadi Mátyás király története Jósika Miklós után.

1883. (49)
Zrínyi Miklós, a szigetvári hős életének története. 

Irta Sebestyén Gyula. Második kiadás. 1896. (77)
Erdély aranykora. Irta Áldor Imre. 1877. (65) 
Lorántfi Zsuzsánna. Élet- és jellemrajz. Irta Tóth

Pál. 1886. (69)
Két Rákóczyné. Irta Áldor Imre. 1876. (55)
Mária Terézia és kora. Irta dr. Lázár Gyula. 1881.

(71)
Széchényi István gróf. Irta Boross Mihály. 1876. (51) 
Kossuth Lajos élete. Irta Áldor Imre. 1878. (78)
Az 1848— 49. szabadságharcz története. Irta Áldor

Imre. 1891. (74)
Komárom hőse. Irta dr. Vajda Emil. 1894. (67) 
Deák Ferencz élete. Irta Áldor Imre. 1878. (75) 
Magyar nemzeti vértanúk. Irta Jókai Mór. 1895. (57) 
Az nj szövetség  szent könyvei. A Vulgata szerint.

Káldy György fordítása nyomán. Eger. 1865. 
Zámoly Varga Mihály. A házi nevelés. Példákban

előadva. Szülők, nevelők s különösen községi 
népkönyvtárak számára. I. kötet. A testi ápolás. II. 
kötet. Á lélek művelése. 1879, 1882. (639, 640)



B) Szépirodalmi munkák.
Rövidítések: A. =  Athenaeum olvasótára. E. =  Egyetemes 
regénytár. L. K. =  Legjobb könyvek. Sz. K. =  Szalon-könyv­
tár. Fr. Sz. K. =  Franklin-Társulat szépirodalmi könyvtára. 

M. Sz. K. =  Műbarátok szépirodalmi könyvtára?

I. Regények. Beszélyek. Elbeszélések.

a) Eredeti munkák.

Abonyi Árpád. Bosnyák képek. Novellák (A. I. 6)
— Novellák. Két kötet. (A. II. 17, 18)
— A mammuth. Regény. (A. III. 2)
— A második férj. Regény. Két kötet. (A. III. 20, 21)
— Jön a hajnal. Regény. (A. V. 20)
— Haldokló gladiátor. Regény. (A. IX. 21)
— Orvosok. Elbeszélések. Két kötet. (A. X. 16, 17)
— Bosnyák novellái. Újabb sorozat. (A. X. 23)
— A pliviai várda. Romantika. (L. K. II. 11)
— Füiöp házassága. Regény. 1891. (M. Sz. K.) 
Abonyi Lajos. A fekete kutya. Regény. (A. I. 3)
— A Tyuki prókátor kliensei. Elbeszélés. (A. X. 13)
— Magduska öröksége. Regény. Két kötet. (E. II. 7, 8)
— A „pénzes molnár“ románcza. (E. IV. 12)
— Férfiak. (E. XVII. 14)
— Az özvegy tehénkéje. Elbeszélés. 1882. (Sz. K. 8) 
Adorján Sándor. Félhomályban. 1893. (M. Sz. K.)

4
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Ambrozovics Dezső. Hajótöröttek. Elbeszélések. 1893. 
(M. Sz. K.)

Ambrns Zoltán. Ninive pusztulása és egyéb történetek. 
(A. III. 5)

— Szeptember. Regény. (A. VI. 18)
— A gyanú. Elbeszélés. (E. XV. 16)
Andor I. Tünedező világ. Két kötet. (E. Vili. 3, 4) 
András a szolgalegény. Regény.
Amotbi. (Szabó Ignácz.) A föld alatt. Regény. (598) 
Abray Károly. A nagy hazafiak. Regényes korrajz.

Három kötet. (907—909)
Ábrányi Kornél, ifj. Melyik erősebb? Regény. (354)
— Az élet tarkaságaiból. Novella. (A. III. 23)
— Régi és uj nemesek. Regény. Két kötet. (A. IV. 5, 6) 
Ágai Adolf. (Porzó) Igaz történetek. Húsz elbeszélés.

Második kiadás. 1895. (329)
— Por és hamu. Barátaim és jó embereim emléke­

zete. (346)
Baksay Sándor. Szeder-indák. Elbeszélések. (620)
— Qyalogösvény. Elbeszélések. Három kötet. 1895. 

I. köt. Pusztai találkozás. II. köt. Nagymama kará­
csonya. — A csodálatos történet. III. köt. Jobb­
kezem. — Ispero. — Patakbánya. (Fr. Sz. K.)

Balázs Sándor. Tarka képek. Beszély- és rajzgyüjte- 
mény. I. köt. (781)

Bartalns István. A kávénénikék. Vig regény. Negyedik 
ezer.

— Két dudás egy csárdában. Regény a magyar 
zenészéletből. Két rész. 1865. (903. 904)

Bartalns I. A féltudósok. Humoros regény. 1882. 
(Sz. K. 30)

Bartók Lajos. A szemfényvesztők. Regény. Két kötet. 
(A. IV. 23, 24)

Bánfi lános. A Szántó-család története. Elbeszélés.
1879. (198)

Bársony István. Ingovány. (706)
— Ecce homo. Elbeszélések. (E. XII. 9)
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Bársony István. A kaméleon leány története. Regény. 
(E. XV. 18)

— Keresd az asszonyt. (E. XVI. 18)
— Királytigris. (E. XVII. 9)
— Dobogó szivek. 1891. (M. Sz. K.)
— Egy darab élet. (L. K. V. 3)
Benedek Elek. A szív könyve. Elbeszélések. Két kötet. 

1895. 2 példány. (328 és A. VII. 7, 8)
— Testamentom és hat levél. Harmadik kiadás. (382)
— Huszár Anna. Regény. (A. II. 16)
— Csendes órák. Elmélkedés, hangulat. (A. X. 19)
— Falusi bohémek. Elbeszélés. (E. XV. 10)

Beniczkyné Bajza Lenke válogatott regényei 40 disz- 
kötésű kötetben:

1. Megkésett fecske. Két k.
2. Herczegi korona. Két k.
3. A vér hatalma. Egy köt.
4. Nyomaveszett. Két köt.
5. A titok. Egy kötet.
6. Sára története. Három k.
7. Zöld gyepen. Két kötet.
8. Szem és száj között. 

Három kötet.
9. Szükség és hajlam Két k.

10. Mártha. Két kötet.
11— 12. Úri hajlamok.

Négy kötet.
13. Késő bánat. Három k.
14. Tűzben. Három kötet.
15. Tavasz és szerelem. 

Három kötet.
16. Zárt ajtók mögött Két k.
17. Hanna. Két kötet.
18. Minden áron. Három k.

— Két szív harcza. Regény. Két kötet. (A. I. 4, 5)
— Itt és a jövő életben. Regény. Két kötet. (A. II. 5,6)
— Kiközösítve. Regény. Három kötet. (A. VI. 12— 14)
— Saját kezébe. Regény. (E. I. 16)
— „Ő az". Regény. Két kötet. (E. III. 1, 2)
— Az első nyom. Regény. Két kötet. (A. X. 1. 2)
— A hegység tündére. Regény. Két kötet. (E. V. 1,2)
— Rang és pénz. Regény. Két kötet. (E. VI. 6, 7)
— A vér. Regény. (E. VII. 18)
— Közvélemény. Regény. Két kötet. (E. XII. 11, 12)
— Tűzben. Regény. Két kötet. 1890. (Sz. K. 4, 5)
— Északról-délről. Elbeszélések. 1887. (Sz. K. 22)

4*
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Beöthy László. A „Kék macskához“ Qoldbach et Comp. 
füszerkereskedése. (614)

— Két leány és egy legény. Regény. (E. X. 8.) 
Beöthy Zsolt. A névtelenek. Elbeszélések és rajzok.

1879. (355)
— Rajzok. (Novellák). A Kisfaludy társaság pártolói 

könyvtára. 1879. és 1884. 2 példány. (—,973)
Bérezik A. Vig órák. Elbeszélések. Tárczák. (356)
B. Besskó lenó. Sablonosán. Elbeszélések. 1901. (1028) 
Békefi Antal. Kálvárián. Elbeszélések. (E. IX. 11)
— Egy kis battisztruha és más történetek. (720) 
Bérczy Károly. A gyógyult seb. Beszély. 1880. (450) 
Bogdánovics György. (Beksics Gusztávné) A bukottak.

Regény. (A. I. 7)
Bohn-Birly Emma. Ella. Beszély. Veszprém, 1891. (971) 
Borostyány Nándor. Mindszenti Katalin. Reg. (E. IX. 17) 
Bródy Sándor. Regény-tárgyak. 1892. 2 példány.

(715 és M. Sz. K.)
— Emberek. Elbeszélések. (E. III. 17)
— Faust orvos. Regény. (E. V. 10)
— Nyomor. Elbeszélések. (E. VIII. 16)
— Hófehérke. Regény. (E. IX. 9)
— Ezüst kecske. Két kötet. (E. XX. 1, 2)
— Két szőke asszony. (E. XX. 3)
— Árva lányok. (E. XX. 4)
— Don Quixotte kisasszony. Két k. 1886. (Sz. K. 23,24) 
Csengey Gusztáv. A vadonban. Regény. Két kötet.

(A. IV. 21, 22)
Csiky Gergely. Az első és második. Elbesz. 1883. (454a)
— Az okoli uraság két leánya. Elbeszélés. 1891 (454a)
— Árnyképek. Elbeszélések. 1896.2 péld. (417 és 454b)
— Sisiphus munkája. Regény. (357)
— Arnold. Regény. 1888. (Fr. Sz. K.)
— Az atyafiak. Regény. 1891. (Fr. Sz. K.)
— Az elvált asszony. Regény. Két kötet. (E. IV. 1,2) 
Ballos Béla. Lányok és asszonyok. Elbeszélések. 1902.

(1155).
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Degré Alajos. így van jól. Vig regény. (619)
Donászy Ferencz. Anarkalli. Regény. Két kötet. (A. IV. 7,8) 
DÓCZy Lajos. Beszélyek és vázlatok. Két kötet. 1890. 
Egri Gyula. Julia szerelme. — Sisiphus. Két elbeszé-

lés. (771)
Eötvös Károly m unkái:

I. II. Utazás a Balaton körül. Két kötet. Második 
kiadás. 1901.

III. Aki örökké bujdosott és egyéb elbeszélések. 
Második kiadás. 1901.

IV. A két ördög vára és egyéb elbeszélések. 
Második kiadás. 1901.

V. Magyar alakok. Kortörténeti rajzok. Második 
kiadás. 1901.

VI. Emlékezések. (A nagy és. — Deák Ferencz). 
Második kiadás. 1901.

VII—VIII. Károlyi Gábor gróf följegyzései. Két kötet 
2 példány.

Erdélyi Gyula. A múlt. Regény. (A. I. 10)
— Szegény Dezső. Regény. (A. V. 9)
Fazekas lüihály. Ludas Matyi. Komikai elbeszélés. 

Bevezette Tóth Rezső. 1898. (460)
Fáy András összes beszélyei. Három köt. (358—360)
— Érzelgés és világ folyása. Beszély. Harmadik kia­

dás. 1882. (459)
Gaál Mózes. Aranyos köd. 1901. (970)
— Kisebb történetek. (A. III. 19)
Gabányi Árpád. A művészet nyomorultjai. Eredeti 

regény. Két kötet. (718, 719)
— Julia. Regény. 1887. (Sz. K. 41)
Garibaldi tábornok. A szerzetes uralma, vagy Róma 

a XIX. században. Két kötet. 1870. (901, 902)
Gárdonyi Géza. Lámpás. Regény. 2 példány. (—881)
— Két menyasszony és más elbeszélések (E. XII. 17)
— A kékszemü Dávidkáné. Regény. (E. XV. 13)
— Az én falum. Két kötet. (L. K. II. 3 és IV. 6)
— Tapasztalatok a nagy kiállításon. (704)
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Gárdonyi Géza. Durbints sógor, mivelhogy ez a Dur- 
bints sógorrul beszél. (700)

— Veszödelmek, más szóval nem matska ugrás ide 
Amerika se. (705)

— Göre Gábor biró úr könyve, mindönféle levelei, 
kalandozásai és tapasztalattyai Katufrék sógorral, 
Durbints sógorral mög az Maros kutyával. (699)

— Göre Martsa lakodalma. (701)
— A Kátsa. Ez a gézengúz tzigányrúl szól, hogy 

lássa a világ mijen kötni való. (702)
— A pesti úr. (703)
— Pöhölyék és más falusi történetek. (880)
Gonda Dezső. Ágnes. Regény. 1893. (1013)
— Ismerőseim. Elbeszélés. Angyalffy Erzsi rajzaival. 

Második kiadás. 1891. (330)
Gyalni Farkas. A szabadító. Történelmi regény. (E.

XI. 16)
Gyarmathy Zsigáné. Régi urak, uj parasztok. Elbe­

szélések. (A. V. 4)
— A havasok alján. Elbeszélés. (E. VI. 10)
— Asszonyokról — asszonyoknak. Elbeszélés. (E. 

X. 12)
Győrfiy Béla. Az eltitkolt bűn. Regény. 1879. (769) 
György Aladár. Amerikai nők. Rajzok és beszélyek.

1880. 2 példány. (176 és 447)
Gyulai Pál. Ä vén színész. Beszély. Második kiadás. 

1888. (459)
— Szilágyi és Hajmási. Költői beszély. 1883. (459)
— Vázlatok és képek. Második bővített kiadás. 1901.
— Egy régi udvarház utolsó gazdája. Beszély. Dörre 

Tivadar rajzaival. Harmadik kiadás. 1884.
Hajnalka. A kandalló mellett. Beszélyek és rajzok. (361) 
Hampelné Pnlszky Polyxena. Elbeszélések a római 

világból. Áz ifjúság számára Charlotte M. Jonge
után.

— Elbeszélések a görög világból Charlotte M. Jonge 
után.
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Hegedős Sándor, ifj. Alakok a ködhomályban (A X. 22)

Herczeg Ferencz munkái. Uj egyöntetű kiadás.
Simon Zsuzsa.

II. Fenn és lenn.
III. Gyurkovics leá­

nyok.
IV. Dolovai nábob le­

ánya.
V. Három testőr.

VI. Gyurkovics fiuk.
VII. Napnyugati mesék

VIII. Szabolcs házas­
sága.

IX. X. Első vihar. — 
Honty háza.

XI. Első fecske.
XII. Mutamur.

XIII. Gyurka és Sán­
dor.

XIV. Idegenek közt.
XV. Arianna.

XVI. Egy leány törté­
nete.

XIX. Pogányok.
Herczeg Ferencz. A Gyurkovics fiúk. Tizenötödik 

ezer. 1898. (341)
— A Gyurkovics leányok. Tizenhetedik ezer. (342)
— Napnyugati mesék. Négy elbeszélés. (343)
— Simon Zsuzsa. Regény. 1894. (336)
— Mutamur. Huszonhat elbeszélés. Második kiadás.

(339)
— Az első fecske és egyéb elbeszélések. Második 

kiadás. (338)
— Fenn és lenn. Regény. Harmadik kiadás. 1895.
— Szabolcs házassága. Regény. 1896. (344)
— Fenn és lenn. Két kötet. (E. V. 11, 12)
— Simon Zsuzsa. Regény. Két kötet. (E. IX. 1, 2)
— Az első fecske. Elbeszélés. (E. XIV. 18.)
— Andor és András. Budapesti történet. Márk Lajos 

rajzaival. 1903. (1100)
Hermann Otténé. Knopfmacher. Regény. (E. XI. 7.)
— Kisvárosiak. Regény. (A. VIII. 8)
Hevesi I. Piros narancsok. Két kötet. (E. VI. 3, 4)
— Az ár ellen. Regény. 1893. (M. Sz. K.)
H evesi Lajos. Karczképek az ország városából. 1876. 
Homonnai Béla. Elbeszélések. 1882. (362)
Horváth K iklés. A kik sorsunkat vezérlik. (A. I. 22)
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Brabovszky Julia. A Porczellán-comtessek, Regény. 
Két kötet. (A. IX. 5, 6)

Irodalmi évkönyv 1891. évre. Huszonhárom magyar 
iró művével. 1890. (M. Sz. K.)

Jakab Ö dön..Székely históriák. Rajzokkal. 1884.
— A pusztulás útja. Regény. 1888. (Sz. K. 1)
Jókai Kór munkái, .Népszerű kiadás.
— A varhoniták. Ötödik kiadás. 1890. (215)
— Fortunatus Imre. Egy öreg ember naplója ex anno 

1522. — Shirin. Ötödik kiadás. 1893. (216)
— Kalóz király. Történeti novella. Hatodik kiadás. 

1893. (217)
— Sonkoly Gergely. — Isten nyugosztalja meg sze­

gényt! Hatodik kiadás. 1896. (218)
— Törökvilág Magyarországon. Történeti regény. 

Hatodik kiadás. 1891. Hetedik kiadás. 1899. Há­
rom példány. (125 a, b. 741 és 742. 743 és 744)

— A bűntárs. — Nepean sziget. — Az átkozott ház. 
Házasságok desperáczióból. Ötödik kiadás. 1888. 
(219)

— A két szarvú ember. — Az egyptusi rózsa. Ötö­
dik kiadás. 1891. (226)

— Koronát szerelemért. — A Hargita. — A kalmár 
és családja. Harmadik kiadás. 1895. (221)

— Petki Farkas leányai. — Háromszéki leányok. — 
A két szász. Ötödik kiadás. 1896. (222)

— Regék. Ötödik kiadás. 1892. (223)
— Carinus. — A nagyenyedi két fűzfa. Negyedik

kiadás. 1893. (225)
— A serfőző. — A nyomorék naplója. — Fekete 

világ. Negyedik kiadás. 1890. (227)
— Erdély aranykora. Regény. Hatodik kiadás. 1893. 

3 példány. (126. 745 és 746)
— Csataképek a magyar szabadságharczból. Ötödik 

kiadás. 1893. 3 példány. (123. 737 és 738)
— Bujdosó naplója. — Kurbán bég. — Megölt o r ­

szág. Negyedik kiadás. 1890. (228)
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Jókai Mór. A fehér rózsa. Harmadik kiadás. — Humo- 
risztikus papirszeletek. Második kiadás. 1880. (120)

— Magyarhon szépségei. Negyedik kiadás. 1894. (121)
— Szomorú napok. Regény. Ötödik kiadás. 1892. (224)
— A janicsárok végnapjai. Regény. Negyedik kiadás. 

1893. 3 példány. (122. 735 és 736)
— Kárpáthy Zoltán. Regény. Hetedik kiadás. 1893. 

3 példány. (127. 747—749, és 750—752)
— Egy magyar nábob. Regény. Hetedik kiadás. 

3 példány. (128 a, b. 799, .800, és 801, 802)
— Az uj földesúr. Regény. Ötödik kiadás. 1896. 

3 példány. (124 a, b 739 és 740)
— Szegény gazdagok. Regény. Negyedik kiadás. 

1893 és 5-ik kiadás 1901. 3 példány. (129 a, b. 
753, 754. 755 és 756)

— A magyar előidőkről. Harmadik kiadás. 1890. 
(228)

— Hétköznapok. Regény. Harmadik kiadás. 1891. 
(220 a, b)

— A régi jó táblabirák. Regény. Negyedik kiadás.
1887. és 5-ik kiadás 1895. (130. 759 és 760)

— Délvirágok. Negyedik kiadás. 1896. (229)
— Milyenek a nők? Elbeszélések. Harmadik kiadás. 

1885. (231)
— Véres könyv. Csataképek a keleti háborúból. Két 

kötet. Második kiadás. 1871. és 3. kiadás. 1892. 
2 példány. (234. 235 és 763, 764)

— A magyar nép élcze szép hegedűszóban. Ötödik 
kiadás. 1892. 2 példány. (214 és 236)

— Árnyképek. Negyedik kiadás. 1895. 3 példány. 
(230. 761 és 762)

— Ä kőszívű ember fiai. Regény. Negyedik kiadás. 
1892. és 5. kiadás. 1901. (131a, b, c. 789— 
791, és 792-794)

— Milyenek a férfiak? Negyedik kiadás. (232)
— Politikai divatok. Harmadik kiadás. 1895. 3 pél­

dány. (240 a, b. 795, 796 és 861, 862)
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lók ai Mór. Mire megvénülünk. Regény. Negyedik 
kiadás. 1892. 2 példány. (249 a, b és 863, 864)

— Oceania. Egy elstilyedt világrész története. Har­
madik kiadás. 1899. (233)

— Az elátkozott család. Regény. Negyedik kiadás.
1895. 3 példány. (241. 797 és 798)

— Felfordult világ. Harmadik kiadás. 1887. (237)
— Elbeszélések. Harmadik kiadás. 1897. (238)
— Egy asszonyi hajszál. Történelmi regényvázlat. 

Harmadik kiadás. 1892. (239)
— Az életből ellesve. Második kiadás. 1894. (384)
— Névtelen vár. Történelmi regény. Negyedik kiadás.

1896. 3. példány. (390a, b. 807, 808 és 809, 810)
— Népvilág. Elbeszélések. Negyedik kiadás. 1896. 

(385)
— Szélcsend alatt. Elbeszélések. Második kiadás. 

1887. (388)
— Észak honából. Muszka rajzok. Második kiadás. 

1887. (117)
— Egy az Isten. Regény. Harmadik kiadás. 1896. 

3 példány. .(389 a, b. 803, 804 és 805, 806)
— A debreczeni lunátikus. Második kiadás. 1890. 

(118)
— Egy ember a ki mindent tud. Egy darab regény. 

Második kiadás. 1891. (387)
— Asszonyt kisér — Istent kisért. Regény. Második 

kiadás. 1891. (386)
— Szerelem bolondjai. Regény. Két kötetben. 1878. 

3 példány. (562, 563 811, 812 és 813, 814)
— Fekete gyémántok. Regény három kötetben. Máso­

dik kiadás. 1878. és 3. kiadás. 1896. (564, 565. 
815—817 és 818—820)

— Fránya hadnagy. — Mégsem lesz belőle tekin­
tetes asszony. 1879. (566)

— Fekete sereg. — Hol leszünk két év múlva. — 
Báró Jósika Miklós.— Egy szónok, aki „el nem áll.“ 
1879. (566)
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Jókai Mór. Chinchilla herczeg. — Kerüld a szépet! — 
Baróthy Ilona. — Petőfi. — A magyar „ur“ 
Amerikában. 1879. (567)

— A ruták rútja. — Két menyegző. 1879. (567)
— És mégis mozog a föld. Eppur si muove. Regény. 

Négy kötetben. Harmadik kiadás. 1879. és 4-ik 
kiadás. 1900. 3 példány. (568—571. 821—824 és 
825—828)

— Az arany ember. Regény. Három kötetben. Negye­
dik kiadás. 1880. 3 példány. (572, 573. 829—831 
és 832—834)

— Szegénység útja. Regény. Második kiadás. 1881. (574)
— Föld felett és viz alatt. — A véres kenyér. 1880. (574)
— Enyém, tied, övé. Regény. Három kötetben. 1881. 

3 példány. (575—577. 855—857 és 858—860)
— A jövő század regénye. I. rész : Az örök harcz. 

Három kötet. II. rész: Az örök béke. Két kötet. 
Negyedik kiadás. 1884. és 5. kiadás. 3 példány. 
(578—582. 835—839 és 840—844)

— Rab Ráby. Regény. Két kötet. Második kiadás. 
3 példány. (583, 584. 845, 846 és 847, 848)

— Az élet komédiásai. Regény. Három kötetben. 
3 példány. (586, 587. 849—851 és 852—854)

— Dekameron. Száz novella. Hat kötet. Harmadik 
kiadás. — Tartalma:

I. kötet. Százszorszépek. — A láthatatlan seb.
— Cseréljünk vőlegényt. — Beczkó felesége. — A 
székely adott szava. — Egy női szó. — Biró uram 
Ítélteti. — A fluidoni harcz. — Bébé. — Két légyott
— A kassai biró. — Bölcs Hamlet. — Faustina. — 
Katonadolog. — A hold. — Sylveszter éjszakák. — 
Veleczke. — Kinek a halottja? — Szörnyű nemezis.
— A régiségbuvár. — A csillagszoba. — Egy haramia­
banda a havason. — A megölt ország. (242)

II. kötet. Valdivia. — A mennyei parittyakövek.
— Jordaki feje. — Én lehettem volna az. — Régi 
hű szerető. — Karácsonyi dolgozó. — Egy komon-
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dór naplója. — Még egy csókot. — Peregrinus. — Az 
áruló gyűrű. — Mátyás király fája. — Achaemeni 
Dión. — Arria. — Melyiket a kilencz közül. — Abu 
József. — Benzeráde szerelme. — Egy hóhér. (243)

III. kötet. Debreczeni krónikák. — A halál után.
— A kénytelen mulatság. — A bizebán. — Három 
táncz. — Xelenhoa és Toipingvang. — Lám meg­
mondtam. — A koldusgyermek. — Az groff Sewteeth 
Peter keet hitwesse. — A menyegző utáni nap. — 
Bolivár. — Húsz év múlva. — A caldária. — A két 
Markov. — A fejedelem buzogánya.—Arany hajam.(244)

IV. kötet. Istenhegyi székely leány. — Violanta.
— Két jó barát. — Reparált lelkek. — A libapász­
tor. — Huszti beteglátogatók. — Ne légy Othello.
— Hogy nyerik meg a nőket. — Tiz millió dollár. 
■■— Az én galambom nem vált porrá. — Mit beszél 
rólunk a világ. — A játékos. — Szent bubánat. — 
Gyémánt király. — Vén sas. — Gyújtogató. — Há­
rom közül a legszebbik. (245)

V. kötet. Mi van a föld alatt? — A struczcz- 
madár. — Szabad a rablás. — Indus országgyűlés.
— Zöld mulatság. — Eget vívó szerelem. — Törté­
netek egy ócska kastélyban. — Négy óra egy vulkán 
fenekén. — Az utolsó csatár. — Fecske Bandi. — 
A jó ember. — A ki nem talál haza. (246)

VI. kötet. Mit tudnak a nők. — Fulkó lovag.
— Egy tekintet. — Tündérpalota. — A lunatikus. — 
Első az etiquette. — A halál-fős arcz. — A három 
gyűrű. — I lőve you. — Kell-e informátió ? — Az 
ellenség levele. — ígéret. — Adósság. — Jól el kell 
tenni a pénzt. — A végzetes hely. (247)

lók ai Mór összes művei. Száz kötet. Nemzeti dísz­
kiadás. 1894— 1898.

Tartalom:
1. Erdély aranykora. Reg. országon. Történeti reg.
2. 3. Törökvilág Magyar- Két rész.
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3. 4. 5. Egy magyar ná- 
bob. Két rész.

6. Kárpáthy Zoltán. Reg.
7. A janicsárok végnapjai 

Regény. -  Fehér rózsa.
8. Hétköznapok. Regény.
9. A régi jó táblabirák. 

Regény.
10. Csataképek a magyar 

szabadságharczból.
11 — 13. Dekameron. Száz 

novella. Három rész.
14. Árnyképek.
15. Szegény gazdagok. 

Regény.
16. Népvilág. Elbeszélés.
17. Politikai divatok. Reg.
18. Szomorú napok. Reg.
19. Véres könyv. Csata­

képek a keleti hábo­
rúból.

20. Délvirágok.—Óceánia.
21. Hangok a vihar után.
22. Vadon virágai.
23. Erdélyi képek.
24. Az új földes úr. Reg.
25. Milyenek a nők? Elbe­

szélések. Milyenek a 
férfiak ?

26. 27. Egy az Isten. 
Regény. Két rész.

28. Mire megvénülünk. 
Regény.

29. 30. A kőszívű ember 
fia. Regény. Két rész.

31. Az elátkozott család. 
Regény.

32. 33. Névtelen vár. Tör­
ténelmi regény. Két 
rész.

34. Felfordult világ. — 
Észak honából. — A 
debreczeni lunatikus.

35. Szélcsend alatt. — Az 
életből ellesve.

36. A magyar előidőkből. 
-E g y  asszonyi hajszál.

37. Novellák.
38—40. Színművek. 

Három rész.
41. A szerelem bolondjai. 

Regény.
42. Fekete gyémántok. 

Regény.
43. 44. Eppur si muove. 

Ésmégis mozog aföld. 
Regény. Két rész.

45. 46. Az arany ember.
Regény. Két rész.

47. 48. Enyim, tied, övé. 
Regény. Két rész.

49. Virradóra.
50. Föld felett és viz alatt 

Regénykék. — A véres 
kenyér. — Egy ifjú hős 
naplója. — A szegény­
ség útja.

51. Rab Ráby. Regény. 
52—53. A jövő század re­

génye. Két rész.
54—55. Az élet komédi­

ásai. Regény. 2 rész.
56. A damokosok. Regé­

nyes történet.
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57. Szép Mikhál. Regény.
58. Targallyak.
59. Egész az északi pólu­

sig. A ki a szivét a hom­
lokán hordja.

60. Bálványos-vár. Törté­
neti regény.

61. Megtörtént regék. Be- 
szélyek.

62—63. A kik kétszer hal­
nak meg. Regény. Két 
rész.

64. Görög tűz. Elbeszélé­
sek mindenféle igaz­
hivő népek történeté­
ből.

65. Egy hirhedett kalan­
dor a tizenhetedik szá­
zadból.

66. Szabadság a hó alatt 
vagy a zöld könyv. 
Történelmi regény.

67—68. Szeretve mind a 
vérpadig. Történeti re­
gény a Rákóczykorból 
Két rész.

69. Még egy csokrot. El­
beszélések.

70. Egy játékos, a ki nyer. 
Regény.

71—72. A lőcsei fehér asz- 
szony. Regény. Két k.

73. A három márványfej. 
Regény kritikával 
elegy.

74—75. A kis királyok. 
Regény. Két kötet.

76. A tengerszemű hölgy. 
77—78. A lélekidomár. 

Regény. Két rész.
79. A gazdag szegények. 

Regény.
80. Rákóczy fia. Regény. 
81—82. Fráter György.

Történelmi regény. 
Két rész.

83. Páter Péter. Regény. 
Asszonyt kisér — Is­
tent kisért.

84. A czigánybáró. Re­
gény. Minden poklon 
keresztül. Történeti 
regény.

85. Nincsen ördög. Re­
gény. Magláy-család. 
A ki holta után áll 
bosszút.

86. A fekete vér. Regény. 
Lenczi fráter. Reg.

87. A két Trenck. Tört. re­
gény. Trenck Frigyes. 
Történeti regény.

88. Sárga rózsa. Pusztai 
regény. A Kráó. Reg.

89. Magnéta. Reg. Tégy 
jót.

90. De kár megvénülni! 
Egy vén öcsém-uram 
éleményei után.

91. Napraforgók. Újabb 
beszélyek.

92. Őszi napfény. Újabb 
beszélyek.

93. Mesék és regék.
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94. A barátfalvi lévita. 
Újabb elbeszélések.

95. Levente. Utazás egy 
sirdomb körül.

96—97. Életemből. Igaz 
történetek, örök em­
lékek, humor, útleírás. 
Két rész.

98—99. Költemények, két 
rész.

100. A Jókai-jubileum és 
és A nemzeti diszki- 
adás története. Jókai 
összes írásainak bib- 
liographiájával.

Jókai l ó r .  Életemből. Három kötet: I. Életemből.
II. Igaz történetek. — Örök emlékek. III. Humor. 
Útleírások. 1886— 1887.

— A magyar nemzet története. Regényes rajzokban. 
Három kötet. 1890. 1884.

— Két menyegző. — Baróthy Ilona. — A hosszú 
hajú hölgy. — A hazáért. Elbeszélések. (A. I. 1)

— Az egyhuszasos leányok és egyéb elbeszélések. 
(A. II. 20)

— Ne hagyd magad és egyéb elbeszélések. (A. V. 11)
— Az apja fia és egyéb elbeszélések. (A. VII. 6)
— Aki a szivét a homlokán hordja. Regény. (E. V. 16)
— Egy nevezetes csók. — Emlékirataimból. (.Képes 

regénytár)
Jósika n ik ló s  munkái. Olcsó kiadás.
— Abafi. Regény. Nyolczadik kiadás. 1895. (133)
— Zólyomi. Hetedik kiadás. (119)
— Az utolsó Bátori. Hetedik kiadás. 1891. (149)
— A csehek Magyarországban. Korrajz Mátyás király 

idejéből. Ötödik kiadás. 1886. (150)
— Zrínyi a költő. Negyedik kiadás. 1887. (250)
— A könnyelműek. Ötödik kiadás. 1889. (253)
— Második Rákóczy. Négy kötet. Harmadik kiadás. 

1891. (145— 148)
— Eszther. Regény. Harmadik kiadás. 1889. (255)
— A rom titkai. Regény. Harmadik kiadás. 1886.(256) 
—- A hat Uderszki leány. Regény. Négy kötet. Negye­

dik kiadás. 1894. (141— 144)
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Jósika Miklós munkái. Olcsó kiadás.
— A két barát. Történeti regény. Három kötet. Má­

sodik kiadás. 1869. (394—396)
— Jósika István. Regény. Öt kötet. Második kiadás. 

1871. (397—401)
— A zöld vadász. Harmadik kiadás. 1892. (402)
— Egy néger szabadsághős. Regény. Mügge Tivadar 

után. Hat kötet. 1872. (403—408)
— Két királynő. Regény. Két kötet. Második kiadás. 

1871. (134, 135)
— Egy kétemeletes ház Pesten. Novella. 1874. (132)
— A szegedi boszorkányok. Regény. Három kötet. 

1874. (138— 140)
— A nagyszebeni király-biró. Regény. Két kötet. 

Második kiadás. 1877. (136, 137)
— Az első lépés veszélyei. Két kötet. Második kia­

dás. 1877. (409, 410)
— Akarat és hajlam. Regény. Két kötet. Második 

kiadás. 1877. (411, 412)
— Jő a tatár. Regény. Harmadik kiadás. 1895. (259)
— Pygmaleon, vagy: Egy magyar család Párisban. 

Két kötet. Második kiadás. 1881. (251, 252)
— A rejtett seb. Regény. Két kötet. Második kiadás. 

1882. (553)
— A tudós leánya. Második kiadás. Két kötet. 1884. 

(554)
— A gordiusi csomó. Regény. Két kötet. Második 

kiadás. 1884. (555)
— Szív rejtelmei. Kisebb regények. Harmadik kiadás. 

1886. (258)
— Régibb és újabb novellák. Második kiadás. 1886. 

(260)
— A két mostoha. Második kiadás. 1890. (257)
— Két élet. Szeszélyes regény. Második kiadás. 1890. 

(556)
— A végváriak. Regény Bethlen Gábor fejedelem 

korából. Második kiadás. 1891. (557)
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Jósika BliklÓS munkái. Olcsó kiadás.
— Visszhangok. Kisebb regények. Két rész. Harma­

dik kiadás. (558)
— Regényes képletek. Két kötet. Második kiadás. 

1895. (559)
— Az élet útjai. Regény. Harmadik kiadás. 1895. (254)
— Élet és tündérhon. Kisebb regények. Két rész. 

Negyedik kiadás. 1895. (560)
— Klára és Klári. Regény az Anjou-királyok korából. 

Második kiadás. 1896. (561)
Jósika Julia. Való és költött. Novellák és vázlatok 

gyűjteménye. Három kötet. 1863. (275—277) 
Jasth Zsigmond. Delelő és egyéb elbeszélések. (A II. 22)
Zabos Ede. Koldusok. Elbeszélések. (A. I. 12)
— Vándorok. Elbeszélések. Két kötet. (A. X. 14, 15) 
Kacziány Géza. (Gyaloghuszár.) Egy évig mondurban.

Karczolatok az egy évi önkénytes életből. 1884. 
(285)

— A nagy manőver és egyéb bakatörténetek. 1892. (286) 
Karczag Vilmos. Romok. Elbeszélések. 1893. (M.Sz.K) 
Kazár Emil. Össze-vissza. Elbeszélések. Két kötet.

(A. V. 16, 17)
— Lég és föld. — Kitörölt évek. Két elbeszélés. 

(E. 111. 9)
— Szivárvány. Regény. (E. IV. 15)
Kazinczy Ferencz. Bácsmegyeinek gyötrelmei. 1878. 

(465)
Kármán József. Fanni hagyományai. Beszély. 1897. 

2 példány. (161 és 465)
Kászonyi Dániel. Az anyakönyv titka. Regény. (261) 
Kemecbey Jenő. Mara rózsái. Regény. Két kötet.

(E. XIV. 15, 16)
Kemény Zsigmond báró összes munkái. Közrebo­

csátja Gyulai Pál. Nyolcz kötet. 1896— 1897.
Tartalom.

I—II. Előszó. — Báró Kemény Zsigmond em­
lékezete. — Gyulai Pál. Regény öt részben.

5
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III. Férj és nő. Regény két részben.
IV—V. Beszélyek és regénytöredékek. I. A szív

örvényei. — Ködképek a kedély láthatárán. — II. Két 
boldog. — Szerelem és hiúság. — Alkhimet, a vén 
törpe. — Erény és illem. — Regénytöredékek: Iza­
bella királyné és a remete. — Élet és Ábránd. — 
A szerelem élete. Két kötet.

VI. Özvegy és leánya. Regény.
VII. A rajongók. Regény négy részben.
VIII. Zord idő. Regény három részben.

Kemény Zsigmond br. Ködképek a kedély láthatárán.
Regény. Második kiadás. 1887. (363)

— Összes beszélyei. Két kötet. 1893. (364, 365)
— Szerelem és hiúság. Beszély. 1896. (466)
— Két boldog. Beszély. 1898. (466)
Kisfaludy Károly. Tihamér. Beszély. 1878. (466)
— Vig beszélyei. 1879. (500)
Kóbor Tamás. Fagy. Novellák. (A. II. 23)
— A tisztesség nevében. Regény. (A. VI. 23)
— A csillagok felé. Két kötet. (L. K. III. 4, 5) 
Kovács Pál. Farsangi kalandok. Beszély. 1877. (466) 
Kozma Andor. Korképek. 1892. (502)
— Humoros históriák. (A. VI. 11.)
K ölcsey Ferencz elbeszélései. Második kiadás. 1891. 

(467)
Kövér Urna. Damáz Margit. Regény. (E. VII. 13)
— Két világ közt. Regény. (E. XII. 15)
— Bárányfelhők. Elbeszélések. (A. VII. 10)
— Margit férje. Regény és egyéb elbeszélések. Két 

kötet. (A. X. 9, 10)
Kunos Ignácz dr. Anatóliai képék. 1891. (M. Sz. K.) 
Knpa Árpád. A napszámosok. Regény. Két kötet.

(E. X. 15, 16)
— Képzelt királyok. Regény. Két kötet. (E. XIII. 9,10)
— Jó szerencsét. (E. XVI. 13)
Knpcsayné Molnár Júlia. Van Isten! Reg. Két kötet. 

(A. VII. 20, 21)
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Kntby Lajos. Hazai rejtelmek. (1846—47.) Második 
kiadás. A szerző életrajzával ellátta dr. Weszely 
Ödön. Két kötet. 1902. (1024, 1025)

— Egy iskolai kaland. Elbeszélés. 1898. (687) 
Kvassay Ede. Megtörték egymást. Elbeszélés. (595) 
Kvassayné Kan S elan ie . Csak egy rózsa volt. Nem

szeretik egymást. Két elbeszélés. (A. IX. 24)
— Virányoslak. — A jégvirág hazája. Két elbeszélés. 

(A. X. 11)
Lanka Gusztáv. Újabb novellák. 1874. (315)
Lázár Béla. Hangulatok. Elbeszélések. (A. X. 24) 
Lengyel Lanra. Álmok. Tárczalevelek. (A. X. 5)
— Balázs Klára. Regény. (E. XIV. 9)
— Dénes Olga házassága. (E. XVII. 15)
Lenkei Henrik. A mulató Budapest. 1896. (782)
Hagyar Dekameron. I. sorozat. Öt kötet. Száz magyar

írónak száz elbeszélése.
Tartalom :

I. kötet. Lipcsei. Az uj tiszt. — Herczeg
Ferencz. Tacskó. — Vértessy Arnold. Becsület. — 
Gyarmathy Zsigáné. Egy boldog asszony. — Abonyi 
Lajos. Meg van-e már a csizma, János ? — Rákosi 
Viktor. Zónás atyafiak. — Tábori Róbert. Két torony.
— Jókai Mór. Á talmi asszony. — Szécsi F. A vő­
jelölt. — Szabóné Nogáll Janka. Az akáczfa. — Tóth
J. A temető kapujában. — Beniczkyné-Bajza Lenke. 
Mercédes. — Lauka Gusztáv. Az eltévedt csók. — 
Gabányi Árpád. A tolvaj. — Degré Alajos. Huszá­
rosán. — Murai Károly. Ő az oka. — Bede Jób. 
Hazafelé. — Kovács Dénes. Mire fölgyógyul.

H. kötet. Bródy Sándor. A bölény. — Mada- 
rassy László. A „Volna“. — Borostyáni Nándor. Az 
utolsó toborzó. — Gyulai F. A palotaőrök. — Szabó 
Sándor. Vadvirágok. — Dóczy Lajos. Gyilkos szere­
lem. — Véttessy Gyula. Lánczoldás. — Ifj. Apáthy I. 
Nincs joga szeretni. — Gozsdu Elek. Nemes rozsda. 
—■ Harmath Lujza. Miért ? — Körösi L. Korcsmáros-

5*
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nak született Apollo. — Porzsolt Kálmán. Az út le­
felé. — Bérezik Árpád. Egy pár bouton. — Fanghné 
Gyújtó Izabella. Jucker asszony. — Dzselil Efendi. 
A bölcső dal. — Abonyi Árpád. Mire a lepke aludni 
megy. — B. Büttner Lina. Halottak éjjelén.

ü l. kötet. Iványi Ödön. Hideg tűzhely. — 
Kompolthy T . A mi öreg zsidónk Szilveszter-éje. — 
Gerö Ö. A béna. — Vadnay Károly. A rendületlen. — 
P. Thewrewk István. A hetvenedik születésnap. — 
Csengey Gusztáv. Silvia kalandja. — Kóbor Tamás. 
India. — Szabó Endie. Vándorló uraság. — Síkor 
M. Tigris ur vacsorát ad. — Palotás Fausztin. Egy 
folt a derűben. — Adorján Sándor. Sárika. — Beöthy 
Zsolt. Az uj család. — Sziklay J. Nem lehetünk 
egyenlők a világon. — Kálnoki J. Örömhír a börtön­
ben. — Kozma Andor. János bácsi. — Bodnár 
Zsigmond. Az ingyenélő. — Beksics Gusztávné. 
Egy kisebb lakásom földszinti bérlője. — Csak tréfa 
volt. — Kabos E. Kis komédiások. — Prém József. 
Az almás-szürke.

IV. kötet. Sebök Zsigmond. A második Világos.
— Scossa Dezső. Az angyal. — Szalóczy Bertalan. 
A perjesi Laposról. — Kisfaludy Atala. A nagy­
mama kuktája. — Márkus József. Mikor Ámor lakást 
keres. — B. Büttner Julia. A rozsok közt. — Bársony 
István. Egy sánta lábról. — Ambrozovics D. Lidércz- 
fény. — Szépfaludi Ö. Ferencz. Bizonyosan gróf lesz.
— Radó Antal. „Ut“ vagy „at“. — Bodon József. 
Az árny. — Gárdonyi Géza. A nagyapó. — Szoma- 
házy István. A kis Ervin. — Tőrös Tivadar. Férj 
az asszony újtán — Tóth Béla. Gül Baba. — 
Kvassay Ede. Mások kocsiján. — Márkus M. Made- 
moisele Mouche. — Petelei István. Árva Lotti.
— Ete (Reiner) Zsigmond. Vak Laji. — Futó Ferencz. 
Gyanú alatt. — Békefi Antal. Pokol. — Hermann 
Ottóné. Szedjünk ibolyát.
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V. kötet. Baksay Sándor. Recipe. — Munkácsi 
IC A vörös fonál. — Péter Dénes. A legkisebb. — 
Gonda Dezső. A takarodó. — Kada Elek. A betű. 
__ Tolnai Lajos. Hát nem bánom. — Karczag 
Vilmos. Az anya. — ifj. Virágh B. A csendes ma­
lom — Szomory D. Az utolsó perez. — Szathmáry 
Mór. A tánezmester leánya. — Kenedi Géza Őszi 
párbaj — Mikszáth Kálmán. Szontágh Pálné. — 
Wohl Janka. Ignotus. — Paál Árpád. Egy csésze 
tea. — Malonyai Dezső. Az utolsó állomás felé. — 
Milkó Izidor. Csók története. — Justh Zsigmond. 
Leánynéző. — Tutsek Anna. Téli mese. — Jakab 
Ödön. A szerencsétlen Csiszér Annikóról. — Margitay 
Dezső. „Jó éjt édes Margit. — Váradi Antal. Az 
utolsó kaland. — Kövér Ilma. Hű feleség . . . 
hitvány asszony. — Siklósy József. Gőz és szikra.
— Hevesi József. Egy igazi siker.
Malonyai Dezső. Vergődés. Elbeszélések. (A. II. 24)
— Pipacsok. Kolozsvár. 1890. (331)
— Tanulmány fejek. 1891. (332)
— Az utolsó. Reg. Három kötetben. 1895. (333)
— A gyáva. Regény. Pataky László eredeti rajzaival.
— Az utolsó. Reg. Három kötetben. (A. VIII. 9— 11)
— Judith könyve. Regény. (E. XVI. 16)
Margitay Dezső- Feltámadás után. Elbeszélés. (595)
— A hivatal. Regény. (A. II. 14)
— Megölt lelkek. Regény. (E. II. 5)
Mándoky Sándor. Töviskoszoru. Elbeszélések. Gyula, 

1895. (97)
Márkus József. Hamis bálványok. Elbeszélés. (A. II. 21) 
Mészáros Ignácz. Kártigám. Regény. Ötödik kiadás.

Bevezetéssel és jegyzetekkel Heinrich Gusztávtól. 
1880. (470)

Mikszáth Kálmán összegyűjtött munkái. Tizennyolcz 
kötet. Tartalma:

1. A'tekintetes vármegye. Igaz történetek. Negyedik 
kiadás. 2 példány.
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2. Az apró gentry és a nép. Harmincz kis elbeszélés 
Harmadik kiadás. 2 példány.

3. Nemzetes uraimék. (Mácsik a nagyerejü). Regény. 
Harmadik kiadás. 2 példány.

4. Pipacsok a búzában. Tizennyolcz elbeszélés 2 péld.
5. Tavaszi rügyek. Elbeszélések az ifjúságról. Máso­

dik kiadás. 2 példány.
6. Urak és parasztok. Huszonkét elbeszélés. 2 péld.
7. A két koldusdiák. Ami a lelket megmérgezi. 2 péld.
8. Club és folyosó. Politikai ötletek és rajzok. Má­

sodik kiadás. 2 példány.
9. A beszélő köntös. Regény. A lohinai fű. Elbeszélés. 

Második kiadás. 2 példány.
10. Pernye. Tizenöt elbeszélés. Második kiadás. 

2 péld.
11. A kis prímás. Magyarország lovagvárai regékben.
12. Nagyságos Katánghy Menyhért képviselő úr viszon­

tagságos élete, kalandjai, szerencsétlensége, sze­
rencséje és művei. 2 példány.

13. Besztercze ostroma.
14. Szent Péter esernyője.
15. Kisértet Lublon és egyéb elbeszélések
16. Az uj Zrinyiász. Társadalmi és politikai szatirikus 

rajz.
17. A tót atyafiak. — A jó palóczok.
18. Prakovszky a siket kovács. — Egy választás 

Magyarországon.
Mikszáth Kálmán. A fészek regényei. Elbeszélések. 

1901. (708)
— A fekete kakas és még három más elbeszélés.
— A lohinai fű. Elbeszélés. (E. 1. 3.)
— A fészek regényei. Elbeszélések. (E. II. 16.)
— „Almanach“ 1888, 1890, 1891, 1892, 1893, 1894, 

1895, 1896, 1897, 1898,1899, 1900, 1901, 1902-re.
— Prakovszky a siket kovács. (L. K. I. 1)
— Gavallérok. — Ne okoskodj Pista. (L. K. I. 11)
— A tót atyafiak. (L. K. II. 17)
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Mikszáth Kálmán. Galamb a kalitkában. Elbeszélések 
Kiss, Linek, Mühlbeck rajzaival. (334)

— Az eladó birtok. — Páva a varjúval. Két elbeszélés. 
(335)

Iffilkó I. Úri emberek. (E. IV. 6)
Sodrony Soma. Ildeiné leánya. Eredeti regény. Két 

kötet. (E. VI. 15, 16)
Nagyváthy Kálmán. Krisztina. Regény. Két kötet. 1873. 

(80, 81)
Ötvös Adolf. Egy pesti Don Juan. Regény. 1885. (Sz.

K. 42)
Palotás Fansztin. Salve Regina. Regény. (A VI. 15) 
Papp Dániel. A Rátótiak. Regény. (A. IX 12)
— Marcellus. Elbeszélés. Két kötet. (E. VII. 3, 4)
— Tündérlak Magyarhonban. (Vidám bácskai elbe­

szélések.) 1899.
Pálfiy Albert. Esztike kisasszony professzora. Regény. 

Két kötet. 1884. (291, 292)
— Anya és grófnő. Regény. 1886. (289)
— Egy mérnök regénye. Regény. Két kötetben. 1885. 

(293, 294)
— Egy leány mint özvegyasszony. Regény. 1891 (295)
— A régi Magyarország utolsó éveiben. Regény. 1894. 

(290)
— Egy kastély az erdőben. Második kiadás. 1895. 

2 példány. (153 és 474)
— A szebeni ház. Beszély. 1881. (474)
— Az itélőmester leánya. Történeti beszély. 1881. 

2 példány. (171 és 474)
— A báróné levelei. Beszély. 1888. 2 példány. (170 

és 474)
— Az atyai ház. Regény. Második kiadás. 1892. 

2 példány. (184 és 475)
— A fejedelem keresztleánya Regény. Második kia­

dás 1894. 2 példány. (172 és 476)
— A Dabóczy-család. Regény. 1896. 2 példány. 

(418 és 477)
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Pálffy Albert. Ne hallja hirét az anyjának. Regény.
1898. (477)

— A 63. sz. 1 —gy. p. Beszély. 1899. (687)
Pékár Gyula. Homályban. Elbeszélések. (A. III. 24)
— A szoborszép asszony. Elbeszélések. (A. Vili. 17)
— Lavina. Regény. (E. X. 18)
— Hatalom. Regény. (E. XII. 7)
— Livio hadnagy. Regény. Két kötet. (E. XVI. 10, 11) 
Petelei István. Vidéki emberek (A. VI. 10)
— Jetti. Két kötet. (E. V. 5, 6)
— A fülemüle. Elbeszélés. (E. I. 12)
— Keresztek. Tiz rajz. 1882. (Sz. K. 13)
Petőfi Sándor beszélyei. 1889 (478)
Podmaniczky Frigyes báró. Margit angyal. Regény.

Két kötet. 1859. (544)
— Álom és valóság. Két kötet. 1861. (545)
— Egyetlen könycsepp. Regény. Két kötet. 1863

(546, 547)
— A kék szemüveges nő. Regény. Két köt. 1864. (548)
— Régen történt mindez. Regény. Három kötet 1866.

(549, 550)
— Apály és dagály. Naplótöredékek 1867. (551)
— A kedvencz. Regény. Két kötet 1870. (552) 
Pongrácz Emil báró. Uton-utfélen Rajzok utinaplóm-

ból Két kötet. 1875. (287, 288)
Prém József. Félvér. Regény. (A I. 14)
Bákosi Viktor munkái. 1903 Eddig megjelent nyolcz

kötet. Tartalma:
I. kötet. Elnémult harangok. Regény.

II. kötet. Galambos Pál naplója. — Jobbadán Ame­
rikában.

III. és VII. kötet. Sipulusz humoros elbeszélései.
Első és második sorozat.

IV. és VIII. kötet. Sipulusz humoreszkjei. Első és 
második sorozat.

V. kötet. Polgárháború. — Egy falusi Hamlet.
VI. kötet. Kóborlások itthon meg idegen földön.
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Bákosi Viktor. Sipulusz tárczái. Harmadik kiadás.
1897. (347)

— Téli rege. Regény. (E VIII. 10)
Begőczi (E iner) Győző. Szépprózai dolgozatok. 1899.

2 példány. (—, 787)
Beiner Bertalan. Magyar kulturképek. Újabb sorozat.

1892. (M. Sz. K )
Sajó Aladár. A császár kenyerén. Történetek a kaszár­

nyából. 1900
Sasvári Ármin. Bakalevelek a boszniai hadjáratból.

1879. (775)
SárSy Ignácz. A nő. Regény. 1884. (Sz. K. 9)
Sebők Zsigmond. Elbeszélések. (A I. 24)
Siklósy József. A szárnyas kerék regéi Vasúti törté­

netek. 1884. (Sz. K. 21)
Somfai lános. Vázlatok 1895. (944)
Sümegi Kálmán. Foszlányok. Szeged, 1901. (1026) 
Szabóné, Bogáll lanka. Elbeszélések. (A. III. 1)
— Vezeklés. (L. K. I. 8)
Szalóczy Bertalan. Elbeszélések. 1891. (M Sz. K.) 
Szana Tamás. Örök emlékek 1892. 2 példány. (M.

Sz. K.)
Szathmáry Károly. P. Beszélyek az erdélyi honvéd­

világból 1869. (262)
— Balassa Bálint Történeti regény. (E II. 12)
— A legszebb herczegnő. Regény. Két kötet. (E. III.

13, 14)
— A kiengesztelt átok. Regény (E. VII. 15)
— A honboldogitók. Regény Két kötet. (Sz K 11, 12) 
Szántó Kálmán. Alkonyat. Regény. 1897. 2 példány.

(780 és E. XIII. 6)
Szász Károly. Legifj. Balogh hadnagy története. Elbe­

szélés 1899. (687)
Sziklay János. A szerelem apostolai. Regény. (A. IV. 9) 
Szikra. Bevándorlók. (E. XVII. 17)
Szomaházy István. Nyári felhők Elbeszélések. (E XI. 12)
— Ella kisasszony ötlete. (E XIII. 16)
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Szom aházy István. Páratlan szerdák. Regény. Két 
kötet. (E XVI. 6, 7)

— Aprópénz. (E. XVII. 7)
— Biarritz és Társa és egyéb elbeszélések. Kettős 

kötet. (A. IX. 22, 23)
— A hatezeréves férfi és más történetek. (L. K. II. 14) 
Tábori Bobért. Nagy játék. Regény. Két kötet.

(E. Vili. 7, 8)
— Korhadt oszlopok. Regény. (E. XI. 9)
— A negyvenéves férfiú Regény. (E. XIV. 6)
— Megfagyott pezsgő. (E. XVII. 18)
— Az élet folytatásokban. Regény. 1890. (M. Sz. K.) 
T eleki Sándor. Természet után Humoros elbeszélé­

sek. 1884.
— Garibaldi alatt 1859-ben. 1883.
Tem esváry Alajos. Bumli. Humoros elbeszélések a 

vasúti életből. 1901. (942)
Télfy Iván. Athén harmincz zsarnoka. 1871.
Thnry Zoltán. Regénymesék Elbeszélések. (A. II. 12)
— Közönséges emberek. Elbeszélések. (A. IX. 15.)
— Ullrich főhadnagy. Elbeszélés. (E. XIII. 13)
Toldy István. Anatole. Regény. 1878. (921)
— Tarka képek. Beszélyek. A rajzok Jankótól. (366) 
Tolnai Lajos. Eladó birtok. Regény. Két kötet. 1886.

(82, 83)
— Csak egy asszony. Regény. (A. I. 2)
— Az urak. Regény. (A. III. 8)
— Életképek. Elbeszélések (A. I. 23)
— A grófné ura. Regény. (A V. 13)
— A jubilánsok Regény. (E. I. 6)
— A nemes vér. Regény. Két kötet. 1882 (Sz. K. 

16, 17)
— A polgármester úr. Két kötet 1885. (Sz. K. 26, 27) 
Tóth Béla. Boldogasszony dervise és egyéb históriák.

Elbeszélések. Kettős kötet. (A. VIII 12, 13)
Tóth Kálmán. K. Falusi történetek. Két kötet. 1890.

2 példány. (—, 197)
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Tóiii Kálmán. Irka-firkák. Elbeszélések, emlékjegyze­
tek, novellák, jellemvázlatok s több efélék. 2 pél­
dány. (598 és 770)

Tóth Loríncz. Sötét időkből. Beszélyek. (599)
Tóth Péter, ifj. A végzet. 1301. (945)
Tóth Sándor. A ki senkié sem. Regény. 1884. (Sz.K. 10.)
— A jó erdélyiek. Elbeszélések, rajzok 1883. (Sz K.25) 
Tóvölgyi Titusz. A rónák vésze. Vázlatok a betyár­

életből. 1872 (317)
— Tavaszi levelek. Beszélyek. Második kiadás. 1872. 

(372)
— A honárulók. Regény. Három köt. 1872. (373—375)
— A szivek világa. Beszélyek. Két kötet. 1872. 

(376, 377)
— Az ezüst vitéz. Regény a tatárpusztítás idejéből. 

Négy kötet 1871. (378—381)
Tntsek Anna. Viola története (E. X. 10)
— Magunkról. Elbeszélések. (A. X. 12)
Vadnay Károly. Éva leányai. Hét történet. 1891. (296)
— A besorozott. História 1850-ből. 1895 (367)
— A kis tündér. Regény. 1895 2 péld. (419 és 490)
— Immaculata grófné. Reg. 1895. (Fr. Sz. K )
— Hosszú estékre. Beszélyek, rajzok 1890 (M Sz.K) 
Vas Gereben munkáinak együttes kiadása Sajtó alá

rendezte dr. Váll Béla és dr. Sziklay János 
Qyulay László, rajzaival. Tizenkét kötet. (Az első 
tiz kötet 2 példányban.) Tartalom:
I. kötet. Régi jó idők. Regény. 117 képpel.

II. kötet. Nagy idők, nagy emberek. Magyar korrajz.
97 képpel.

III. kötet. A pörös atyafiak. Regény. 108 képpel.
IV. kötet. A nemzet napszámosai. Magyar korrajz.

95 képpel. Harmadik kiadás
V. kötet. Egy alispán. Magyar korrajz. 100 képpel.

Harmadik kiadás.
VI. kötet. Garasos arisztokráczia. Regény. 98 képpel

Harmadik kiadás.
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VII. kötet Tekintetes urak. Regény 133 képpel.
VIII. kötet. Jurátus élet. Korrajz. 107 képpel.

IX. kötet. Életunt ember. Regény. 137 képpel.
X. kötet. Dixi Adomák. 94 képpel.

XI. kötet. II József császár kora Magyarországban.
Regény. Neogrády rajzaival. Második kiad.

XII. kötet. Parlagi képek. — Tormagyökerek. Goró
Lajos 43 rajzával.

— Egy alispán Magyar korrajz Két kötet. 1858. 
(772-774)

VáraAy Antal. A szív örvényei. Két költői beszély. (609)
— Elmúlt évekből Elbeszélések. (E. VII. 8 )
Véka Lajos. Köd előttem, köd utánam. Regény. Négy 

kötet 1881. (Sz. K. 3 1 -3 4 )
V értesi Arnold. Csiricsáry Bertalan úr Ő Méltósága. 

Regény. 1886. (79)
— Újabb beszélyei. Két kötet. 1875. (203, 204)
— Fürdőn Regény. (A. III. 10)
— Mézes hetek. Regény. (A. III. 13)
— Mindhiába. Regény. (A. IV 18)
— Az ugaros-karádi közbirtokosság Regény. Két 

kötet. (A. V. 7, 8)
— Előre. Regény. (A VIII. 6)
— A királyi tanácsosok. Regény. 1897. (Fr. Sz. K ) 
Vértesi Gyula. Elbeszélések. (A. III 18)
Virághalmi Ferencz. Egy cserepár naplója. Regény. (599) 
Vörösmarty bészélyei és regéi. 1829—1837 1901.

(687)
Werner E. Szabad pálya. Regény három kötetben. 

(A. VII. 2 2 -2 4 )
— Szent-Mihály. Regény Három kötet (E. IV 9 —11)
— A becsület útja. Két kötet (E XVII 10, 11) 
W erner Gynla. Megvirrad még valaha Regény. Három

kötet. (A. VIII. 18—20)
— Kendi Imre házassága Regény. Két kötet (A. X. 

3, 4)
— Anteusz. Regény. Két kötet (E. Vili. 12, 13)



77

Werner Gyula. Andrásfalvy de Andrásfalva. Regény. 
Két kötet. (E. IX. 14, 15)

— Olga. Regény. Két kötetben. (E. XIV. 12, 13) 
Zichy Antal elbeszélései. 1877. Két példány. (168 és

488),
Zilahy Ágnes. Tört remények. Jellemrajzok, tárcza- 

levelek. 1894. 2 példány. (1016 és 1017)

b) Fordítások.

Abont Edmond. Egy jegyző orra. Francziából Beöthy 
László. 1865. (910)

— A csonkafülű ember. Regény. Francziából fordí­
totta Fáy Béla. 1885. Két példány. (187 és 445)

— A régi bástya. Regény. Három kötet. Fordította 
Sz. E. 1890. (444, 445)

Aidé Hamilton. Az úri körökben. Regény, (E. I. 18) 
Aimard Gusztáv. A vasfejű. Történeti beszély. Fordí­

totta Csiky Gergely. 1893. (447)
Álarcon Péter. A háromszögű kalap és más beszé-

lyek, Fordította Haraszti Gyula. 1894. (446)
— A botrány. Regény. Spanyolból fordította Haraszti 

Gyula. 1896. (446)
— Különös történetek. Spanyolból fordította Huszár 

Vilmos. (A. III. 17)
— Venegas Mánuel. Regény. Két kötet. (A. IX. 13, 14) 
Alexander Hrs. Sibilla. Regény. Angolból. Három

kötet. (E. X. 5—7)
— Komorna és grófné. Regény. Három kötet (A. IX. 

16—18)
— Egy házasság története. Regény. Angolból. Két 

kötet. (E. XV. 8, 9)
Anatole France. Vörös liliom. Két kötet. (E. XVII. 

12, 13)
Andersen. Regék és mesék. Fordította Milesz B. 1879. 

(447)
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Andersen. Képeskönyv képek nélkül. Fordította Scham- 
bach Gy. 1882. (447)

Annunzia Gabrille. D’. A gyermek. Regény. Fordította 
Balogh Arthur. Két kötet. (A. III. 6, 7)

Balzac Honoré. Grandet Eugénia. Fordította Toldy 
László. 1883. (448)

— Elbeszéléseiből. Fordította Béri Géza és Gyula. 
1895. (448)

— 30 éves asszony. Regény. Két kötet (VIII. 1, 2) 
Bellamy. Visszapillantás 2000-ből 1887-re. Fordította

Radványi Dániel 1892. (449)
— Ida. Regény a halhatatlanságról. Fordította A. S. 

(A. VI. 24)
Belot Adolf és Bantin Gyula. A rémes titok. Regény. 

Fordította Sasvári Ármin. Két kötet. (A. V. 14, 15)
Besant Walter. A férfiak forradalma. Regény. Angolból 

fordította Hegedűs Pál. 1897. (449)
Béthnys György. A nikkel ember. (L. K. I. 12) 
Björnson Björnsterne. Isten nyomai. Norvég regény.

Fordította Ujkéri. Két kötet. (A. HL. 11? 12) 
Bikélas Bőm. Lukis Laras. Fordította Horváth György.

1892. (450)
Boisgobey Fortnné. Az arany disznó. Regény. Öt kötet. 

Francziából fordította Fehér Marietta. 1882. (87—91)
— A kék fátyol. Franczia regény. Két kötet. (E. I. 7, 8)
Bolanden Konrád m űvei:

1. „A régi Isten.“ Népies elbeszélés. — „Az uj Isten.“ 
Elbeszélés. — „Államveszélyesek.“ Elbeszélés. — 
„A basa.“ Elbeszélés. — „Orosz szellem.“ Elbe­
szélés. — „Vakoló vagy kereszt.“ Elbeszélés. 6 köt.

2. „A soványok és kövérek.“ Elbeszélés a paraszt­
lázadás idejéből

3. „Angela.“ Társadalmi reg. Magyarítá Jánosi Guszt.
4. „Haladás “ Kultúrtörténeti korrajz. Magyaritá a 

kalocsai növendékpapok Szt. Ágoston-egylete.
5. „A csalhatatlanok.“ Népies elbeszélés. Magyarítá 

M. Grail Erzsébet.
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6. „Német szellem.“ Társadalmi regény. Magyarítá 
Molnár Vid. Bertalan.

7. „A nász-út.“ Történeti regény a XVI. századból. 
Két kötet. Magyarítá Rázel József.

8. „Berta királyné.“ Történeti regény a XI. század­
ból. Két kötet. Magyarítá Garay Alajos.

9. „Császár és állam ellen.“ Történeti regény. 
Magyarítá Burger Ignácz.

10. „Ráfael.“ Korrajz. Két köt. Magyarítá Mátrai Győző.
11. „Sickingen“ Ferencz.“ Népies regény. Két rész. 

Magyarítá Ujfalussy János.
12. „A feketék és vörösek.“ Regény. Két kötet Ma­

gyarítá Róka József.
13. „A felvilágosultak “ Társadalmi regény. Két kötet. 

Magyarítá a pécsi növendékpapok Szt.-Pál-társulata.
14. „Savonarola.“ Történeti regény. Két kötet. Ma­

gyarítá Wollin Alajos.
15. „Barbarossa.“ Történeti regény a XII. századból. 

Három kötet. Magyarítá a pécsi növendékpapok 
Szent-Pál-társulata.

16. „Bertalané].“ Történeti regény. Három kötet. 
Magyarítá dr. Rada István.

17. „Ősnémet szellem.“ Történeti regény. Három 
kötet Magyarítá Grail Erzsébet.

18. „Ó-német szellem.“ Történeti regény. Három köt 
Magyarítá Róka József és Horváth János.

19. „A birodalom ellenségei “ Történeti regény. Há­
rom kötet. Magyarítá Ujfalussy János.

20. és 21. „Történelmi beszélyek" II. Frigyes koráról. 
Négy kötet. Magyarítá Sz. Nagy Sándor, Ungvári 
Jenő és Ujfalussy János.

22. és 23. „A Tönk.“ Társadalmi regény. Négy kötet. 
Magyarítá Mátrai Győző.

24. és 25. „A keresztes vitézek.“ Történeti beszélyek. 
Négy kötet. Magyarítá Rada István.

26. és 27. „Canossa“ Történeti regény. Négy kötet. 
Magyarítá Kalocsa Róza és Mátrai Győző.
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28. és 29. „Gusztáv Adolf.“ Történeti regény. Két 
kötet. Magyarítá Mátrai Győző.

Bonrget Pál. Asszonyi szív. Regény. Francziából for­
dította Tóth Béla. Két kötet. (A. I. 15, 16)

— Hazugságok. Regény. Francziából fordította Tóth 
Béla. Három kötet. (A. II. 1—3)

— Bűnös szerelem. Regény. Francziából fordította 
Tóth Béla. Két kötet. (A. IV. 19, 20)

— Végzetes idyll. Regény. Francziából fordította 
Cserhalmi H. Irén. Három kötet. (A. V. 1—3)

— A kék herczegnő. Regény. Két kötet. (A. VII. 
11, 12)

Brassey Lady. Utazás a „Napsugáron“. Az angol 
eredetiből átdolgozta dr. Öreg János. 36 képpel.
1885.

Bret-Harte. Jerba Buena. Regény. Fordította Fáy J. 
Béla. (E. VII. 6, 7)

— Kaliforniai beszélyei. Fordította Belényesi G. 1875. 
(450)

Bréte. lean  de la. Vadrózsa. Regény két kötetben. 
(E. XI. 14, 15)

— A Nagybácsi meg a Plébános úr. (L. K. III. 10) 
Bronghton Bhoda. Olyan, mint a virág. Regény. (A.X. 6) 
Bnlwer E. A jövő nemzedéke. Regény angolból for­

dította Fáy J. Béla. 1880. Két példány. (177 és
450)

Bnrnett F. H. A kis lord. Regény. Fordította Fáy J. 
Béla. (E. IV. 16)

Byron lord. A kalóz. Angolból fordította Kacziány 
Géza. 1892. (451)

Caballero. Elbeszélések. Fordította Szülik József. (600)
— Előítélet és fölvilágosodás. Fordította Lászlófy M. 

(600)
Carmen Sylva. Tábori posta. Regény két kötetben. 

(E. II. 17, 18)
Catnlle Mendés.Tavaszi románcz. Elbeszélés. Francziá­

ból fordította Malonyai Dezső. (A. IV. 4)
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Chabot A. A nevelőnő. Regény. Francziából fordította 
Ereky Alfonz. 1897. (451)

Charot K édéric. Dumont Jakab. Regény. Francziából 
fordította V. I. (A. II. 19)

Cbateanbriand. Atala. Francziából fordította Csiky 
Károly. 1876. (451)

— René. Francziából fordította Bogdánfy Lajos.
1886. (451)

— A vértanúk. Francziából fordította dr. Rada István. 
Két kötet. 1880. (452)
Az utolsó Abencerage. Beszély. Francziából for­
dította dr. Rada István. 1892. (451)

Cbandenenz. Claire de, A pénztárnok házassága. Reg. 
Fordította V. I. (A. II. 13)

Cherbnliez V idor. A pépi király. Elbeszélés. Fran­
cziából fordította Berényi László, 1880. 2 péld. 
(453 és L. K II 6)
Miss Rovel. Regény két kötetben. (E. V. 17, 18)

— Holdenis Méta. Regény. Fordította Ambrus Zoltán. 
Két kötet. (E. III. 7, 8)

-■ A csókás tanya. Regény. Két kötet. (E. XI. 10, 11)
— - Brohl Samu és társa. Regény. Francziából fordí­

totta U. Ilona. 1877. (779)
— Vagyonszerzés után. Három kötet. (L. K. I. 13—15)
— Vörösek és feketék. Három kötet. (L. K. III. 7—9) 
Claretie Gyula. Mornas Jean. (L. K. I. 20)
— Az elhagyott ház. Regény. Két kötet. 1882. (Sz. 

K. 2, 3)
Coleman jobn. Curly, egy színész története. (E. V. I. 5) 
Collins W ilkie. Egy lelkész vallomása. — Végzetes 

gazdagság. Két beszély. Fordította Csukássy
József. (604)

— „Nem" ! Regény. Két kötet. (E. I. 13, 14)
— Szív és tudomány. Angolból fordította Huszár 

Imre. Két kötet. 1884. (Sz. K. 14, 15)
Colomb. Carilés leánya. Regény. Francziából fordította 

N. Ilona. (A. II 11)
6
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Consciense H. A szegény nemes. Beszéiy. Francziá- 
ból fordította Greguss Ágost. 1876. Két példány. 
(160 és 453)

Constant Benjámin. Adolf. Egy ismeretlen iratai közt 
talált történet. Francziából fordította Moravcsik 
Gyula. 1886. (453)

Contessa Lara. A komédiásné. Regény. (E. X. 17) 
Convay Hngh. Beatrice házassága. Angol regény.

Két kötet. (E. I. 4, 3)
— Élőhalott. Regény. Két kötet. (E. II. 3, 4)
— Paulina. Regény. Két kötet. (E. V. 3, 4)
Cooper I. F. Az utolsó mohikán. Angolból Gondol

Dániel. A teljes eredeti regény, nem átdolgozat. 
1889

Coppée F. Idyll a háború alatt. Francziából fordította 
Molnár György. 1894. (453)

— Henrietta. Beszéiy. Fordította Molnár György. 1894. 
Két példány. (162 és 453)

— Nyolcz beszéiy. Fordította Tauszikné Fenyvessy 
Szeréna. (A. II. 7.)

— A bűnös. Regény két kötetben. (E. XIV. 10, 11)
— Az igazi gazdagok. Elbeszélés (L. K. I. 5) 
Conperns Lonis. Végzet. Regény. (E. VIII. 17)
Croner B. 0. A szép Neville kisasszony. Angol regény.

Két kötet. Fordította Cserhalmi H. Irén. Két pél­
dány. (—, E. IX. 7, 8)

— Családi hasonlatosság. Regény. Két kötet. (E. XIII. 
7, 8)

— A milliomos. Regény két kötetben. (E. XIV. 7, 8)
— Asszony-e vagy leány. Regény két kötetben. (E. 

XV. 11, 12)
— Két férfi. Regény két kötetben. (E. XVI. 8, 9)
— Gwen. Angol regény. (E. XVII. 5)
Csehov P. Antal. A párbaj. Regény. (E. XI. 8)
— Az én életem. Elbeszélés. (L. K. III. 19) 
C sernyisevszky N. 6 . Mit tegyünk. Regény. Oroszból

fordította Sasvári Ármin. Két kötet. (A. V. 5, 6)
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Dabn Félix. Odhin vigasza. Éjszakföldi regény a XI. 
századból. Németből fordította Csdky Albin grófné.
1887. (455)

Daudet Alphonse. A kápolna. Regény. Fordította Fay 
J. Béla. Három kötet. (A. IV. 1—3)
A család támasza. Regény. Három köt. (A. VII. 
1 - 3 )

— Rózsa és Ninácska. (L. K. II. 7)
Daudet Ernő. A férj. Regény. Francziából fordította 

Luby Gy. 1881. (455)
— Az elitéit leánya. Két kötet. (E. V. 13, 14)
— Malory kapitány bűne. Két kötet (L. K. II. 1, 2) 
De Fűé Daniel. Robinson Crusoe utazásai, élményei

és csodálatos kalandjai. A Robinsonádok történe­
tével és a szerző De Főé D. életrajzával. Fordí­
totta Malmosy Károly. Az eredeti teljes regény. 
1889. (999)

De la  Tour gróf. Jelenetek a magyar életből. Fran­
cziából Ágai Adolf . Három rész. 1861.(929—931)

Delpit Albert. Odette házassága. Regény. Francziából 
fordította Fáy J. Béla. 1882. (455)

— Szép asszony. Regény. 1896 (313)
— A marquisné. Regény. Fordította Fáy J. Béla. Két 

kötet. (E. II 13, 14)
— Hét év múltán. Regény. Két kötet. (E. IX. 5, 6)
— Mind a ketten. (L. K. IV. 20)
Delpit E. A hitetlen. Regény két kötetben. (E. III. 3 ,4) 
De la r c h i .  Pianelli Demetrio. Regény. Két kötet.

(A. VII. 4, 5)
Detleff Károly. Feloldhatlan kötelékek. Orosz regény. 

Fordította Zichy Camilla. Két kötet. (A. V. 22, 23)
Dickens Károly. Karácsonyi ének. Angolból fordította 

Belényesi Géza. 1875. (456)
— Kopperfield Dávid személyes története. Fordította 

Zichy Camilla. Öt kötet. 1877. (872—876)
— Dombey és fia. Fordította Bús vitéz. Öt kötet. 

1874. (867—871)
6*
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Dickens Károly- Barnaby Rudge. Történeti regény; 
Angolból fordította Bérezik Árpád. Három kötet. 
1885. (992—994)

— Twist Olivér. Regény. Angolból fordította Gondol 
Dániel. 1883. (995)

Disraeli B- Connigsby vagy az uj nemzedék. Angol­
ból fordította dr. Sugár Fábiusz Két kötet. 1890. 
(Sz. K. 18, 19)

Donnelly I. Caesar emlékszobra. Két kötet. (L. K. I. 
17, 18)

Dosztojevszky Tivadar* Fehér éjszakák. Regény. 
(E. 111. 18)

— Egy halottas-ház emlékiratai. Regény. Három 
kötet. (A. VII. 17— 19)

Doyle A. Conan, A nábob kincse. (E. X. 11)
— Az üldöző. Regény. (E. XII. 18)
— A nagy árnyék. (L. K. I. 16)
— Bernac nagybácsi. (L. K. IV. 16)
Ebelot A. Cazaux András. Rajz a délamerikai pampa- 

szókból. Fordította Kárffy Titusz. 1882. (456)
Ebers György. Egy szó. Regény. Németből fordította 

Kacziány G. 1884. Két példány. (189 és 456)
— Uarda. Fordította Jónás János. Két kötet. 1883. 

(905, 906)
— A nővérek. Regény. Két kötet. (L. K. I. 6, 7) 
Eckstein Ernő. Aphrodite. Egy görög művész regénye.

Németből fordította Sasvári Ármin. Két példány. 
1887. (179 és 456)

— Violanta. Regény. Németből fordította Fáy I. Béla. 
(E. I. 15)

Edwards Anna. A kalandornő. Regény. Angolból 
fordította Székely Irén. (A. V. 10)

Eliot György. A raveloei takács. (Silas Marner) Reg. 
Angolból fordította Kacziány G. 1885. (459)

— Bede Ádám. Regény. Angolból fordította Salamon 
Ferencz. Két kötet. 1888. Két péld. (190 és 
457)
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Eliot György. A vizi malom. Regény. Két kötetben. 
Angolból fordította Váczy János 1897. (458)

— Romola. Regény három könyvben. Angolból for­
dította Pataki. Három kötet. 1898. (948—950)

Erckmann-Chatrian. Franczia életképek. Fordította 
Csukássy József. (600)

— A Rantzau-testvérek. Fordította Fáy I. Béla. 1884. 
(Sz. K. 40)

Eynand E. Ferizade dala. Beszély. Francziából fordí­
totta Huszár I. 1877. (459)

Farina Salvatore. Két szerelem. Olaszból fordította 
Nyitrai József. 1880. (459)

— Vénus. Regény. (E. VIII. 18)
Fenillet Octáv. Trecoeur J. Elbeszélés. Francziából 

fordította Csukássy József. 1879. 2 példány. (159 
és 460)

— Egy nő naplója. Regény. Francziából fordította 
Fáy B. 1878. Két példány (158 és 460)

— Bellah. Regény. Francziából fordította Sasváry 
Ármin. (A. II. 4)
A halott. Regény. (E. I. 9)

— Az özvegy. Regény. (E. II. 6)
-  Művészbecsület. Regény. Fordította Tóth Béla. 

Két kötet. (E. VI. 8, 9)
— Egy nagyvilági házasság. (L. K. I. 19)
— Philippe szerelmei (L K. II 20)
Feydean Ernő. A boldogság titka. Regény. Francziából 

fordította Mártonffy Frigyes. Három kötet. 1872. 
(898-900)

Fiion A. Ibolya. Regény. (E. IX. 10)
Flaubert. Két újkori Don Quixotte. Fordította Nyári 

László. Két kötet (Sz. K 35, 36)
Fothergill Hiss. A rokonok Angol regény. Fordította 

Zichy Camilla Három rész. Két kötet. (A IV. 
10—12)

— A tűzpróba. Regény. Angolból fordította Zichy 
Camilla Két kötet (A. V. 18, 19)
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France Anatol. Thais. Francziából fordította Sz. F.
1893. (461)

— A rózsafabutor. Beszély. Francziából fordította 
R. F. 1896. (461)

Franczia beszélyek . Fordította Csiky Gergely. 1893.
(460)

Frankenstein. Az elrabolt örökösnő. Regény angol 
eredeti után. 1882. (Sz. K. 7)

Fraser Örs. Hngh. A pompás herczeg. Regény. Há­
rom kötet. (A. IX. 9— 11)

Gaborian Emil. Lecoq úr. Regény. Két rész. Hat kötet. 
Francziából fordította Mártonffy Frigyes. 1870. 
(892—897)

Gaskellné. Cranford. Regény. Angolból fordította 
Belényesi G. 1884. (461)

— Mély titok. Beszély. Angolból fordította Csukássy 
József. (601)

Ganthier Th. A lélekcsere. Regény. Fordította Szekula.
(461)

Goethe W. I. Az ifjú Werther keservei. Fordította 
Bajza Jenő. 1864. (879)

Gogol 0. Beszélyek az orosz életből. 1875. (462)
— Bulyba Tárász. Beszély. Oroszból fordította Almási 

L. 1878. (462)
Goldsmith Olivér. A wakefieldi pap. Angolból fordí­

totta Ács Zsigmond. 1883. Két példány. (181 és 462)
Gonconrt Edvard. A Zemgannó-fivérek. Fordította 

Szüry Dénes. 1900.
Gondreconrt A. Pampelonne lovag. Történeti regény. 

Három rész. Két kötet. — I. rész. Az angersi fel­
legvár. — 11. rész. Fabiani Fabia. — III. rész. 
La Gazetta báró. (922—928)

Gonzales Hannel. Egy csontváz elbeszélése. (E. I. 17) 
Gozlan Leo. A ki egy halottba szerelmes. Francziá­

ból fordította Ladomérszky Gyula. (601)
— Három ara egy koronára. Beszély. Francziából 

fordította Sz. I. 1882. (463)
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Graciella. Lamartin önéletírásából. Fordította Kaposi 
József. (585)

Green. Tetemrehivás. Bűnügyi regény. Két kötet. 
(A. IX. 3, 4)

Gregorovius. Borgia Lucrezia. Egykorú okiratok és 
levelezések nyomán. A fordítást megkezdette 
Márkus Miklós, bevégezte Feleki József. 1892. 
(1004)

Gréville Henry. Árulás. Regény. Francziából fordí­
totta Huszár J. 1883. (463)

— Az eltűnt. Fordította Szokolay Kornél. 1882. (Sz. 
K. 6)

— Az anya múltja. Két kötet. (L. K. II. 15, 16)
— Aurette. (L. K. III. 13)
Grillparzer. A szegény muzsikus. Beszély. Fordította 

Márkus Miklós. (602)
Groller Balduin. A tábornok úr fia. — A nevelőnő. 

Elbeszélések. (E. III. 10)
Gunter A. C. Marina. (Mr. Barnes of New-York.) 

Két kötet. (E. VIII. 5, 6)
— Az amerikai. Két kötet. (E. XII. 13, 14)
Gyp. Pipiske házassága. Regény. Francziából fordította 

Cserhalmi H. Irén. Két kötet. (E. IV. 4, 5)
— A szeleburdi. Regény. (E. XIII. 5)
— Ő nem féltékeny. Regény. (E. XVII. 16)
Haggard Rider. A hamis próféta. Regény. 1900. (709)
— Ősök kincse. Regény. Három kötet. (A. VII. 7—9)
— Náda, a liljom. Regény. Két kötet. (Ä. VII. 13,14)
— .,0 .“ Regény. Két kötet. (E. IV. 3, 4)
— Salamon király kincse. Regény. Két kötet. (E. XI. 

5, 6)
— Ismeretlen ország. Regény. Két köt. (E. XIII. 17, 18) 
Halévy Lndovic. A trombitás ló és más elbeszélések.

1894. (1020)
— A Cardinál-család és más elbeszélések. 1894. (1019)
— A herczegné. Regény. És más két elbeszélés. 

Fordította Ujkéri. (A. I. 22)
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Harraden B. Hajók, ha éjjel találkoznak. (L. K. 1. 4) 
Hawtfaorne laliao. Maimaison Arhibald. Regény. Angol­

ból fordította Ujkéri. (A. III 16)
— Betöres a Manhattan-bankban. (L. K. 111. 3) 
Hedenstjerna Alfréd. Mindenféle népség (Allehanda

főik.) Képek a svéd népéletből. Fordította Baján. 
1894. (542)

Heimbnrg W. Tollen Lóri. Regény. Fordította Sdileimig 
Bella. Két kötet. (A. VI. 16, 17)

— Egy jelentéktelen asszony. Regény. Két kötet. (A. 
VII. 15, 16)

Heyse P. A grófi kastélyban. Beszély. Németből for­
dította Halasi Aladár. 1879. (464)

— Két rab. Beszély. Németből fordította R. M. 1888. 
(464)

— Felejthetetlen szavak. — A megosztott szív. Elbe­
szélések. (E. V. 15)

Hillern. W ilhelmine, És mégis jönni fog. Kolostori 
történet. Két kötet. (A. X. 7, 8)

Hofimann T. Kis Zakar. Mese. Fordította Csernátoni 
Gyula. 1893. (464)

Hope Antal. A zendai fogoly. Angol regény. (E. XV. 17)
— Hentzau Ruppert. Angol regény. Két kötet. (E. 

XVI. 14, 15)
Hugo Victor. A nevető ember. Francziából Húszát 

Imre. 1897. Három kötet. (988—990)
Hnngeford Mrs. Kis herczegnő. Regény. Fordította 

angolból Fáy J. Béla. (E. VII. 14)
— A kis hóbortos. Angol regény. (E. IX. 18) 
Jacobsen Jens Péter. Lyhne Niels. Két kötet. (A. IX.

1, 2)
lakszakov Vaszilij. A szibériai ólombányákból. 1892. 

(84)
Jerome K. Jerome, Regényjegyzetek. Két kötet. (L. K. 

IV. 1, 2)
lerrold  D. Zsák Mór. Fordította Belényessi G. 1877. 

(464)
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Karr A. A normandiai Penelope. Regény. Francziá- 
ból fordította Fáy J. Béla. 1880. (465)

— Hajnal után két héttel. Regény. Francziából for­
dította W. A. 1889. (465)

Kipling Rudyard. Elborult világ. Regény. Fordította 
Ny. J. Két kötet. (A. I. 20, 21)

Klinkovstrőm. Kétféle becsület. Kétköt.(L.K. IV. 13,14) 
Knut Hamsun. Viktoria. Regény. (A. X. 21) 
Kochanovszkyné. Szeretett. Beszély. Oroszból fordí­

totta Titnkó I. (466)
Korolenko W. A vak zenész. Orosz regény. Fordította 

Ujkéri. (A. I. 19)
Krasewszky I. Ulána. Beszély. Lengyelből fordította 

Timkó I. 1890. (467)
Labonlaye Eduard. Paris Amerikában. Elbeszélés. 

Irta Párisi Doctor Lefebure René. Francziából 
Márkus Zoltán. 1885. (997)

Letneff P. Anjuta. Orosz Regény. Fordította Sasvári 
Ármin. Két kötet. (E. IV. 17, 18)

Lesuenr D Tragikus élet. (L. K. IV. 9)
— Legyőzhetetlen varázs. Két kötet. (L. K. 18, 19) 
le v e r  K. Viharban. Regény. Angolból fordította György

A. 1882. (467)
Lindau Pál. Jung Helén. Elbeszélés. Németből for­

dította Tábori Róbert. (E. II. 9)
— Lázban. Regény. Németből fordította Tábori Róbert. 

(E. VI. 17)
Lotti Pierre. Izlandi halász. Regény. Francziából for­

dította Kovács S. János. 1896.
Louis-Lande L. Camaron. Episod a mexikói háborúból. 

Fordította Haraszti Gyula. 1879. (467)
Lovett Cameron. A nevelőnő milliói. Két kötet. (L. 

K. IV. 18, 19)
IRagyar Dekameron, ff. sorozat. Öt kötet. Száz kül­

földi iró száz elbeszélése.
Tartalom.

I. kötet. Verga. Parasztbecsület. — Cadol. A
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kicsike. — Wickede. A prairie virága. — Land. Nász­
utazás. — Capuana. Szegény orvos. — Kipling. 
Egyházi áldás nélkül. — Csehov. Rege. — Alarmon. 
A kürt. — Ifj. Dumas S. Fej vagy irás. — Jakobson. 
Föns asszony. — Thoresen. Lánytó. — Ohnet Gy. 
A tolvaj. — Sienkiewitz. A világító torony őre. — 
Winterhjelm. Hervadt levelek. — Turgenyev Iván. 
Élő ereklye. — Theuriet. A csere. — Cremer. Az 
amszterdami vásár.

II. kötet. Sudermann Hermán. Csillagok. — 
Rovetta Gerolamo. Gonosz. — Guy de Maupassant. 
A gyermek. — Juan Valéra. Margaréta. — Szalagub 
(Szolohub) gróf. A házi barát. — Óla Hanson. Sen- 
sitiva amorosa. — Pietari Päivärinte. Pentti és Inka.
— Baumbach R. Az örök ifjúság. — A vörös lámpás.
— Matilde Serao. Elváltán. — Berges Fülöp. Drága 
csemeték. — Gyp. A nászutazás. — Björnson Björn- 
sterne. Az atya. — Luis Orrego Lugó. Mintafeleség.
— /. Vrhliczky. Szines cserépdarabok. — Hugh 
Conway. Porczellán. — Ludovic Halévy. Noiraud.

III. kötet. Emile Zola. Nantas. —  Jusin. A 
bosszúálló. — Castelnouvo. Lampo és Carmella. — 
Schönthan Pál. A pezsgős üveg. — Marryat Florence. 
Az első lopás. — Anatole France. A szerető. — Voj- 
novils Ivó. A szirén. — Stockton. Asszony vagy tigris.
— Ciampoli D. Titkos bárbaj. — Ganghofer. A 
pokol fenekében. — Catulle Mendés. Az utolsó tün­
dér. — Nordau Miksa. Nyáréji álom. — Kielland. 
Báli hangulat. — Lavreczky. Egy éj története. — 
Federigo de Roberto. A halott. — Jonas Lie. A holló.
— Eugenio Sellés. Káprázatok.

IV. kötet. Tolstoj Leó gróf. Miből élnek az 
emberek? — Ouida. A pihenő. — Rameau. A jövő 
században. — Werner E. Miért ? . . . — Jan Neruda. 
Franczi. — Dosztojevszky Michailovics F. A becsü­
letes tolvaj. — Blanche. A danderydi búzavirág. — 
Mrs. Forrester. Corisande. — Vladimir Korolenko.
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Húsvéti harangok. — Dávid 1. J. Az utolsó. — Garsin. 
Vszevolod. Vészjelző. — Seipgens Emil. A hetedik’
— Eugene Mavette. Párbaj. — Arne Garborg. Ifjú­
ság. — Jerome K. Jerome. Az ő álláspontja. — 
Sacher-Masoch Lipót. Házasság vagy halál. — Gabriel 
D’Annunzió. Dalfino. — Hann P. Halali. — Jules 
Verne. A villamos nő. — Hedenstjerna Alfréd báró. 
Színpadi kisértetek. — Scsendrin. Paranja. — Fron­
taura C. Nyaralás után. — Morosz J. Szerelem tava­
szán.

V. k ö te t Daudet Alphonze. Utolsó előadás. —
John Paulsen.. Passée. — Nav. Della Miraglia. 
Szeszély. — Mark-Twain. A milliomos bankó. — 
Juhani Ahó. A menyegző évfordulója. — Heyse Pál. 
Emerenczia. — N. Kokotovics. Az almafa. — Ghis- 
lanzoni Antal. A halott. — Hall Albert. A vőlegény 
kalandja. — Theodor Storm. Posthuma. — Jules 
Lemaitre. A nagy dob. — Egor Schugay. A gyerme­
kek miatt. — Strindberg Ágost. A phönix. — Ernst 
Eckstein. Donna Lucreczia. — Salvatore Farina. In­
termezzo. — Boddaert Mária. A hullámverésben. — 
Coppé. Az oroszlánköröm. — Ossip Schubin. Tavaszi 
álom. — John Arnason. Ullarvindill. — Thomas 
Bailey Aldrich. Élve eltemetve. — Carmen Sylva. 
Piatra Arsa. — Svatopluk Cech. Elzálogosított jellem.
— Richard Harding Davis. Egy történet, melynek 
nincs vége. — Armand Silvestre. Levelezés a meny­
országgal. — Gérard Keller. Az osztriga.
Halót Hector. Pompon. Regény. Francziából fordította 

Sz. E. 1883. 2 példány. (188 és 468)
— A szépség vonzereje. Regény. Fordította Sz. E. 

1884. Két példány. (193 és 468)
Hanzoni Alessandro. A jegyesek. Milánói történet a 

XVII. századból. Olaszból Beksics G. által 1884. 
(998)

Harmóniai. A szép Anikó. Elbeszélés. Átdolgozta 
Kazinczy Ferencz. 1893. (469)
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Manpassant. A mi szivünk. Regény (A. VII. 9)
May Károly dr. A puskás búr. Fordította Szekrényi

Lajos. 1901. Két példány.
M eissner Alfréd. Schwarzgelb. Történeti korrajz a múlt 

évtizedből. Négy rész. Nyolcz kötet. 1. r. Szen­
vedők és renegátok. — II. r. A menekültek éle­
téből. — III. r. Bécs és Pest. — IV. r. A pártok 
áldozatai. 1865. (884—891)

Memini Áldozat. (L. K. IV. 17)
M ercedes. Noemi. Olasz regény. (E. IX. 16)
Mérimée P. Carmen. Beszély. Francziából fordította

B. P. 1877. (469)
— Colomba. Beszély. Francziából fordította Szenvey J.

1879. (469)
— Guillot Arséne. — Abbé Aubin. Beszélyek. Fran- 

cziából fordította Karlovszky E. 1892. (469)
Mery. Monbryon kisasszony. Regény. Két kötet. For­

dította Fehér Marietta és Pavics Ilona. 1883. 
(85, 86)

Meyer Konrád Férd. A szent. Történelmi elbeszélés. 
Fordította Péterfy Jenő. 1890.

Meyra Kicot. A fakir. (L. K IV. 15)
Moeller 0 . M. Az arany. Regény. (E. XII. 10) 
Montépin Xavier. Egy őrült szerelmei. Francziából

Ágai Adolf. Két rész. 1864. (919, 920)
MŐrike Ede. Mozart prágai utazása. Németből fordí­

totta B. Y. 1895. (470)
Mulatságos történetek. Daudet, Eckstein, Habberton, 

Poe, Sienkiewicz, Turgenjev, Mark Twain és mások 
vig beszélyei. 1883. (Sz. K. 20)

Mnntnreann H. Inlia Keleti Páris. Bukaresti történetek. 
(A. X. 20)

Morray. A püspök kalandjai. Angol regény. (E. XVI. 12) 
Mühlbach Lujza. II. Katalin czárné utolsó napjai. Tör­

téneti regény. 1878. (911)
— Benyovszky gróf. Történeti regény. Fordította B —s 

V—z. Négy kötet. (912, 913)
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giihlbach Lujza. Négy nap egy színésznő életéből. 
(Mademoiselle Clairon) Regény. Fordította Kármán 
Bertalan. 1866. (914)

Neera. Kerüld az asszonyt. Olasz regény. (E. XIV. 14) 
Morris W. E. Vidal Adrian. Regény. Angolból fordí­

totta Sz. E. 1887. (471)
— Nem házasodunk. Angol regény. (E. XIV, 17) 
Obnet György. A bánya. Regény. Két kötet. (E. I.

b 2 )
— Lise Fleuron. Regény. Két kötet. (E. I. 10. 11)
— A Croix-Mort grófnők. Regény. Két kötet. (E. II. 

1, 2)
— Sarah grófnő. Regény. Két kötet. (E. II. 10, 11)
— Akarat. Regény. Két kötet. (E. III. 11, 12)
— Rameau orvos. Regény. Két kötet. (E. IV. 13, 14)
— Utolsó szerelem. Regény. Két kötet. (E. V. 8, 9)
— A Pierre lelke. Regény. Két kötet. (E. VI. 1, 2)
— A vasgyáros (hámoros). Regény. Két kötet. (E. VI. 

11, 12)
— A gyűlölség adója. Regény. Két kötet. (E. VII. 1, 2)
— Nimród és társai. Regény. Két kötet. (E. VIII. 1, 2)
— A gyermek joga. Regény. Két kötet. (E. X. 1, 2)
— Régi harag. Regény. Két kötet. (E. XI. 1, 2)
— Hiábavaló gazdagság. Regény. Két kötet. (E. XII. 

1, 2)
— A képviselő leánya. Regény. (E. XII. 16)
— A faviéresi lelkész. Regény. Két kötet. (E. XIII. 

1, 2)
— Páris király. Regény három kötetben. (E. XIV. 

1 - 3 )
— Az örvény fenekén. Regény. Három kötet. (E. XV. 

1 - 3 )
— A szirén. Regény három kötetben. (E. XVI. 1—3)
— A könnyűvérűek. Regény három kötetben. (E. 

XVIII. 1—3)
— Alkony. Regény. (E. XVII. 8)
— A szürkeruhás hölgy. Regény. Két kötet. (L. K. 2, 3)



94

Olasz b eszé ljek . írták Barim, öhislanzoni és Sarah. 
Olaszból fordították Huszár I. és Mócs Zsigmond
1880. Két példány. (178 és 472)

Orosz b eszé ljek . írták Puskin Gogol M., Krylov 
I., Dosztojevszky és Turgenyev. Fordította Csopey 
L. 1882. Két példány. (192 és 472)

OpÍD Bead. Len Gansett. (L. K. IV. 3)
Ottolengui Rodrigues. A század bűne. Regény. Két 

kötet. (A. VIII. 15, 16)
— Dilletáns gonosztevő. Két Kötet. (L. K. II. 4, 5) 
Qaida. Egy pár kis faczipő. Beszély. Angolból fordította

Belényesi Gábor. 1879. Két példány. (473 és 765)
— Egy orgonaág. Elbeszélés. Fordította Haraszti Gy. 

1888. (473)
— Guilderoy. Regény. Angol eredetiből fordította 

Erdőbaktai Gottesmann Mária. 1898. Három kö­
tet. (712—714)

— Santa Barbara és egyéb novellák. Angolból fordí­
totta Cserhalmi H. Irén. (A. III. 9)

— A Massarene-család. Regény. Angolból fordította 
Cserhalmi H. Irén. Három kötet. (A. VI. 1—3)

— A freskók. Regény. (E. X. 18)
Peard Francis Mary. Molly mama. Regény. Angolból 

fordította Sz. E. 1890. (478)
P ecserszk j. Erdők világa. Regény. Három kötet. 

(A. VIII. 22—24)
Planvier E. Beszélyek. Francziából fordította Milesz 

Béla. 1878. (478)
Pontmartin. D’Aurebonne marquisné. Fordította Csu­

kássy Józsefné. (602)
Potapenko. A kiválasztott. Regény. Két kötet. (A. 

VIII. 4, 5)
Prescott H. E. Schäffer Magdalena. Beszély. Németből 

fordította Csukássy József. 1877. (478)
Prévost Marcel. A szerelmes báró. Regény. 1887. (278)
— Lescaut Manón és des Grieux lovag története. 

Francziából fordította Visi Imre. 1895. (526)
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prévost H arcéi. Nim bä. Abessiniai történet. Női 
levelek. 1900. (710)

— Lemondás. Regény. Fordította B. A. Két kötet. 
(A. IV. 14, 15)

— Frida. Regény. Három kötet. (A. XI. 1—3)
— A titkos kert. Regény két kötetben. (E. XIII. 11,12) 
Puskin I. Anyégin Eugén. Regény. Oroszból fordí­

totta Bérczy Károly. 4. kiadás. 1898. (479)
— A kapitány leánya. Regény. Oroszból fordította 

Ambrozovics D. 1896. (479)
Qnenz W illiam. A titok. Két kötet. (L. K. III. 11, 12) 
Baimnnd fiolo. Magda. Két kötet. (L. K. IV. 7, 8) 
Bamean lean. A granadai rózsa. Két kötet. (L. K. II.

9, 10)
— Több mint szerelem. Két kötet. (L. K. III. 1, 2) 
Bábel. Természet ellen. Regény. Fordította Beöthy L.

1864. Két rész (917, 918)
Beade Charles. Titok. Angol regény. Két kötet. (E.

VIII. 14, 15)
Beyband Henriette. Malpeire kisasszony. Regény. 

Francziából fordította Ujkéri. (A. I. 17)
Boberts Sándor. Lou. Német regény. (E. X. 9) 
Bodziewics Blária. Szerelemből. Két köt. (L. K. IV. 10,11) 
Bovetta Cerolamo. Az első kedves. Olasz regény.

(E. XI. 13)
— Egy leány miatt. Olasz reg. Két köt. (E. XIII. 14,15) 
Bnffiny lános. Paragreenék a párizsi világtárlaton.

Humoros elbeszélés. Angolból fordította Mudrony 
Pál. (A. I. 11)

l e  Sage. A sánta ördög. Francziából fordította Varga B.
1883. (480)

Sacher-Hasoch. A szerelmes szerkesztőség. Elbeszélés. 
Fordította B. Büttner Lina. (603)

Saint-Pierre, Bernardin de, Pál és Virginia. Francziából 
fordította Ács Zsigmond. 1883. (480)

Sand. George, Az ördögmocsár. Francziából fordította 
Csukássy József. 1877. Két példány. (154 és 480)
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Sand. George, Leóni Leó. Beszély. Francziából fordította 
Visi Imre. 1878. Két példány. (175 és 481)

— Indiána. Francziából fordította Récsi Emil. 1890. 
Két példány. (183 és 481)

— Flamarande. Franczia regény. Két köt. (A. I. 8, 9)
— A percemonti torony. Regény. Francziából fordí­

totta Zichy Camilla. (A. 1. 13)
Sandeaa Gy. A montsabreyi kastély. Beszély. Fordí­

totta B. S. 1875. (482)
— Az örökség. Beszély. Francziából fordította Cyalui F. 

1890. (482)
Sanniére Pál. Raoul lovag. Történeti regény. Fran­

cziából fordította Elma. 1871. Két kötet. (915, 
916)

Savage R. Henry. Az ősi kastély. Regény három 
kötetben. Angol eredetiből fordította Cserhalmi H. 
Irén. (A. VI. 20—22)

— Az alaszkai herczegnő. Regény. (A. Vili. 21)
— Hivatalos feleség. Regény. (E. Vili. 9)
— Hivatalos feleségem. Két kötet. (L. K. I. 9, 10)
— Judás leánya. Két kötet. (L. K. II. 12, 13) 
Schnbln Ossip. Egy lángész története. Regény. Német­

ből. (A. V. 24)
— Egy fáradt szív. Elbeszélés. (A. VIII. 14)
— Bár csak tél lenne már. Regény. Két kötet. 2 pél­

dány. (A. IX. 7, 8 és L. K. 14, 15)
Schultz leanne. Colette fogadalma. Regény. Fran­

cziából fordította Harasztiné Récsi Jolán. 1895. 
(482)

— A fogadalom. Regény. Francziából fordította Fáy 
J. Béla. (E. VIII. 11)

Scott W alter. A lammermoori menyasszony. Regény. 
Angolból fordította Palóczy L. Lajos. 1874. (1000)

Sealsfield Károly. Egy túlvilági adósság. Elbeszélés. 
Fordította Csukássy József. (602)

Sógor grófné. Egy csacsi naplójából. Francziából 
fordította Kálmán Mariska. 1897.
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Sérao Katiid. Az utolsó napsugár. Olasz regény. 
1897. (278)

— Riccardo Joanna élményei. Regény. Olaszból for­
dította Ny. I. Két kötet. (A. II. 9, 10)

— Harmincz perczent kamat. Regény. Olaszból for­
dította Zigány Árpád. (A. V. 21)

— Bűn és büntetés. Regény. Két kötet. (E. XII. 5, 6)
— Isten hozzád szerelem. Regény két kötetben. 

Olaszból fordította Tóth Béla. (E. VI. 13, 14)
Sienkíewicz Henrik. Quo vadis? Történeti regény 

Nero császár korából. Fordította Szekrényt Lajos. 
Pataky László 24 eredeti rajzával. 1901. Két kötet.

— Volyodyjovszky úr (A kis lovag). Történeti regény. 
Fordította Szekrényi Lajos. 1902. Két kötet.

Simiensky Lncian. A visszatért. — Az elveszett kéz­
irat. Két beszély. Lengyelből fordította Lászlófi M. 
(603)

Sollohnb gróf. Előkelő világ. Orosz beszély. 1875. (483)
— A gyógyszerészné. Beszély. Oroszból fordította 

Brassay A. 1877. (483)
Spielhagen Fr. Az utolsó órában. Elbeszélés. Német­

ből fordította Halasi H. 1881. Két példány. (152 
és 483)

Stevenson. Yekyll dr. csodálatos története. (L. K. IV. 12) 
Stifter A. Brigitta. Beszély. Németből fordította B. J.

\ZT1. Két példány. (167 és 483)
Strnensée Gusztáv (Gustav von See). A Wallisból. 

Beszély. Fordította Batta H. Szilárdka. A szerző 
életrajzával. (604)

Storm Tiv. A kastélyban. Beszély. Németből fordí­
totta Bállá H. 1887. (482)

Sudermann H. A kegyencz. Regény. Fordította Tábori 
Róbertné. Két kötet. (E. VII. 11, 12)

— A róka-út. Német regény. Két kötet. (E. XV. 14,15)
— Homályban. Német elbeszélés. (A. VIII. 7)
Suonio. A hold regéi. Finnből fordította Vikár B.

1882. (483)
7
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Snnrille André. Róbert házassága. Regény. Fordította 
Ujkéri. (A. VI. 6)

Tarchetti H. A szív küzdelmei. Olasz regény. (E.V. 7) 
Ten Brink lean . Jeanette és Juanito. Regény. Hollandi­

ból fordítva. (A. V. 12)
Thakeray ffl. W. Titmarsh Sámuel históriája. Angol­

ból fordította ifj. Szörnyei József. (A. 11. 8)
— Hiúság vására. Regény, hős nélkül. Két kötet. 

Fordította Récsi Emil. 1888. (484, 485)
— Esmond Henrik. Anna királynő, Ő Felsége ezre­

desének önéletrajza. Regény. Két kötet. Fordítot­
ták Szász Károly és Béla. Második kiadás. 1897. 
(486)

Tbenríet André. A Buzavirágék háza. Beszély. Fran- 
cziából fordította Ujkéri. 1879. Két példány. (166 
és 487)

— Veronika asszony. Beszély. Fordította Ujkéri.
1881. 2 példány. (169 és 487)

— A hableány. Beszély. Fordította Sz. E. 1884. 
Két példány. (151 és 487)

— Aurélia néni. Regény. Fordította P. L. 1885. Két 
példány. (182 és 487)

— A marquis kereszfia. Regény. Fordította Leövey 
Gyula. Két kötet. (A. III. 14, 15)

— Raymonde. Regény. Fordította Sasváry Ármin. 
(A. 1. 18)

— Becsvágyból. Regény. Fordította Szász Károly. 
Két kötet. (A. IV. 16, 17)

— Apaság. Regény. Fordította Szomory Emil. (A. 
VI. 19)

— Gyötört szívek. Regény két kötetben. (A. IX. 19,20)
— Veszedelmes bübáj. Fordította Tóth Béla. Két 

kötet. (E. VII. 9, 10)
— Angela. Regény. Két kötet. (E. X. 13, 14) 
Thierry Amadé. Attila. Történeti beszély. Jegyzetek­

kel fordította és felvilágosítá Szabó Károly. 1855. 
(1029)
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Tinsean Léoa. A hívek. Regény. (E. VI. 18)
— A tilalom. Regény. Két kötet. (E. VII. 16, 17)
— Göröngyös utakon. Franczia Regény. Két kötet. 

(E. IX. 12, 13)
— Hamupipőke unokahugóm. (L. K. II. 8)
— A legjobb rész. (L. K. III. 6)
— Az eskü. Két kötet. (L. K. III. 17, 18)
TÍSSOt H arczel. Eszterházy Johanna Gabriella her- 

czegnő. Regény. A történelmi adatokat részben 
megigazítva fordította Jakab Elek. 1878. (940)

Tolstoj líikolajevics Leó gróf. Családi boldogság. 
Beszély. Oroszból fordította Szentkirályi Albert. 
1878. Két példány. (173 és 488)

— Szebasztopol. Oroszból fordította Csopey L. 1888. 
(1002)

— Háború és béke. Történelmi korrajz. 1901. Három 
kötet.

Turgenyev Iván. Tavaszi hullámok. Oroszból fordí­
totta Timkó Iván. 1881. Két példány. (174 és 
489)

— Költemények prózában. Oroszból fordította Csopey L.
1884. (509)

— Egy vadász iratai. Oroszból fordította Csopey L.
1885. (489)

— Boldogtalan. Regény. Orosz eredetiből fordította 
Timkó Iván. (604)

— Dimitri Rudin. — Punnin és Babwrin. — Heléna. 
(A bolgár felkelés előestéjén.) Három elbeszélés 
egy kötetben. Fordította Rákosi Viktor. 1892. (987)

— Első szerelem. — Kipp-Kopp. Elbeszélések. (E. 
II. 15)

Twain Hark és W agner Károly Dadley. Az aranyo­
zott kor. Amerikai Regény. Angolból fordította 
Mudrony Pál. Három kötet. 1876. (776—778)

— Az ostoba Wilson. Két. kötet. (L. K. IV. 4, 5) 
Cchard IBario. Jean csillaga. Franczia beszély. Fordí­

totta Fáy J. Béla. 1880. (488)
7*
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Uchard Mario. Barbassu nagybátyám. Regény. 
Fordította Sasváry Á. Két kötet. (A. III. 3, 4)

— Blaisot kisasszony. Regény. (E. III. 16) 
Vast-Biconard. A kötéltánczosnő. Francziából fordította

Somogyi Ede. Két kötet. 1882. (Sz. K. 28, 29)
Vantier Gy. A keresztanya. Francziából fordította 

Márkus Miklós. 1880. (490)
Verga. Giovani, Elena férje. Regény. Olaszból fordí­

totta Ujkéri. (A. II. 15)
— Éva. Regény. Olaszból fordította Zigány Árpád. 

(A. III. 22)
— A király-tigris. Regény. Olaszból fordította Virág 

Gyula. (A. IV. 13)
— Egy apácza története. Regény. (E. VII. 5)
— D’Arce kapitány. (E. XVI. 17)
Verne Gyula összes munkái. Magyar kiadás, az ere­

deti kiadás képeivel:

Grant kapitány gyerm ekei. Fordította Vértesi Arnold. 
Harmadik kiadás. 172 képpel. 1899.

Utazás a tenger alatt. Fordította Szász Károly. Har­
madik kiadás. 107 képpel. 1898.

A rejtelm es sziget. Átdolgozta Szász Károly. Három 
részben. Harmadik kiadás. 139 képpel. 1895. 

Strogofi Mihály utazása Moszkvától Irkutskig. Fordí­
totta Szász Károly Harmadik kiad. 82 képpel. 1899.

Utazás a föld körül nyolczvan nap alatt. Átdolgozta 
Szász Károly Harmadik kiadás. 51 képpel. 1898.

A Robinsonok iskolája. Regény. Fordította Visi Imre. 
Második kiadás. 46 képpel. 1896.

Utazás a holdba. Fordította Gaál Mózes. Harmadik 
kiadás. 42 képpel. 1895.

Utazás a hold körül. Fordította Gaál Mózes. Harma­
dik kiadás. 42 képpel. 1895.

Servadac B od or  kalandos utazása a naprendszeren át. 
Átdolgozta Szász Károly. Harmadik kiadás. 94 
képpel. 1896.
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Kérabao, a vasfejü. Regény. Fordították György Aladár 
és Illésy Piroska. Második kiadás. 40 képpel 1897.

Öt hét léghajón. Utazás Afrikában. Harmadik kiadás. 
73 képpel. 1896.

Dél csillaga. A gyémántok hazája. Fordította György 
Aladár. Második kiadás. 50 képpel 1896.

A lángban álló szigettenger. Fordította Huszár Imre. 
Második kiadás. 47 képpel. 1898.

A bundák hazája. Regény két kötetben. Fordította 
Gaal Mózes. 102 képpel. 1899.

Hatteras kapitány kalandjai. I. Az angolok az északi 
sarkon. II. A jégsivatag. 255 képpel. 1899.

Utazás a föld központja felé- Fordította Beöthy Leó. 
Második kiadás. 58 képpel. 1897.

A hódító Bobnr. Regény. Fordította Huszár Imre. 
Második kiadás. 44 képpel. 1898.

Az úszó város- — Az ostrom-záron k érész tő l! Fran- 
cziából fordította Zigány Árpád. Férat 42 eredeti 
rajzával.

Az úszó-sziget. Regény. Fordította Gaal Mózes. 79 
képpel. 1897.

Egy khinai viszontagságai Khinában. Francziából for­
dította Zigány Árpád. Benett 52 eredeti rajzával. 
1899.

A langada. Nyolczszáz mértföld az Amazonon. Regény. 
Francziából fordította Visi Imre. Második kiadás. 
77 képpel. 1896.

Sándor Mátyás Regény. Fordította Huszár Imre. Má­
sodik kiadás. Benett L. 115 eredeti rajzával. 1899.

A zöld sugár. Francziából fordította Zigány Árpád. 
44 képpel. 1899.

Két évi vakáczió. Regény francziából fordította Huszár 
Imre. Második kiadás. 90 képpel. 1900.

Világfelfordulás- Regény. Fordította Huszár Imre. Má­
sodik kiadás. 34 képpel. 1891.

Éjszak a dél ellen. Regény. Fordította Huszár Imre. 
Második kiadás. 85 képpel. 1901.



102

Várkastély a Kárpátokban. Regény. Fordította Huszár 
Imre. Második kiadás. 39 képpel. 1901.

Cascabel Caesar. Regény. Fordította Huszár Imre. 
Második kiadás. 84 képpel. 1901.

Egy sorsjegy 9672-dik  szám. Fordította Huszár Imre. 
38 képpel. 1900.

A tizenötéves kapitány. Regény. Fordította Szász Ká­
roly. Harmadik kiadás. 59 képpel. 1901.

Antifer m ester csodálatos kalandjai. Regény. Fordí­
totta Huszár Imre. 75 képpel. 1896.

Dardentor Clovis. Regény. Fordította Gaal Mózes. 
46 képpel. 1897.

Senki fia. Regény. Fordította Gaal Mózes. 83 képpel. 
1896.

Bombarnac Klandins. Egy hirlaptudósitó jegyzetkönyve. 
Regény. Fordította Huszár Imre. 54 képpel. 1894.

Branicanné asszonyság. Fordította Huszár Imre. 62 
képpel. 1892.

Névtelen család. Fordította Huszár Imre. 80 képpel.
1891.

Haza, Francziaországba. —  Gil Braltar. Fordította 
Huszár Imre. 38 képpel. 1889.

Három orosz és bárom angol kalandjai. Második 
kiadás. 38 képpel. 1890.

A Bégnm ötszáz milliója. —  A „Bounty“ lázadói.
Francziából átdolgozta Szász Károly. Második 
kiadás. 31 képpel.

Az Orinocon fölfelé- Regény. Fordította Gaal Mózes. 
49 képpel. 1899.

A franczia zászló. Regény. Fordította Gaal Mózes. 
40 képpel. 1898.

A jégsphinz. Regény. Fordította Gaal Mózes. 66 kép­
pel 1899.

Különös végrendelet. Regény. Fordította Gaal Mózes. 
60 képpel. 1901.

A föld felfedezése. Fordította dr. Brozik Károly. Két 
kötet. 1881.
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Az nj hazában. Regény. Fordította Gaal Mózes. 65 
képpel. 1901.

Fekete Indiák. Regény. Fordította Varga Ottó. 43 
képpel. 1901.

Verne Gyula és Lanríe Andre. A „Cynthia“ hajó­
töröttjei. Regény. Fordította Gaal Mózes. 22 kép­
pel. 1898.

W allace Lewis. Ben Húr. Regény Krisztusról. Angol 
ból fordította Szekrényt L. Harmadik kiadás. 
Pataky László 101 eredeti rajzával. 1901. Két 
kötet.

Warden Florence. A rejtelmes ház. Angol regény. 
Két kötet. (E. XI. 17, 18)

Warren Sámnel. A tőzsér. Angol regény. Fordította 
Remellay Gusztáv. 1844. (878)

W erner E. Szabad pálya. Regény. Három kötet. (A.
VII. 2 2 -2 4 )

— Szent-Mihály. Német regény. Három kötet (E. IV. 
9—11)

— Becsület útja. Két kötet. (E. XVII. 10, 11) 
Wieland. Abderiták. Regény. Fordította Farkas Albert.

1884. (491)
W ohlzogen Ernő. A kegyelmes asszony gyermekei. 

(L. K. III. 20)
Zola Emilé. Álom. Regény. Két kötet. (E. IV. 

7 8)
— Három elbeszélés. (E. XII. 8)
— A martalék. (La curée) 1900. (707)
Zschokke H- A szegény viltshirei lelkész naplójából.

Beszély. Németből fordította Sz. M. 1880. (491)
Egy szép vipera. Regény. Angolból fordította B. V. 

1867. Két rész. (932, 933)
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2. Színdarabok, Monologok.

Almási Tihamér. Czigány Panna. Népszínmű három 
felvonásban. 1898. (420)

Arago és  Vermond. Az ördög naplója. Vígjáték. Fran- 
cziából fordította Egressy Benjamin. 1879. (420)

Angier E. A Fourchambault-család. Színmű. Francziá­
ból fordította Fáy J. Béla. 1881. (421)

— A bürök. Vígjáték két felvonásban. Francziából 
fordította Perényi István. 1885. (422)

— Az arczátlanok. Vígjáték öt felvonásban. Franczi­
ából fordította Gurnesevics Lajos. 1891. (421)

— Gábriellé. Színmű öt felvonásban. Francziából 
fordította ifj. Szász Béla. 1896. (421)

— és Sandean 6y- Poirier ur veje. Színmű. Francziá­
ból fordította Haraszty Gyula. 1882. (422)

— és Ponssier- A szegény arszlánnők. Dráma. 1886. 
(422)

Bayle Bemard- Az esernyő. Vígjáték. Angolból fordí­
totta Csiky Gergely. 1888. (420)

Beaumarchais. Figaro házassága. Vígjáték. Fordította 
Paulay Ede. 1877. (423)

— A sevillai borbély. Vígjáték. Fordította Paulay Ede. 
1881., (423)

Bérezik Árpád. Az igmándi kispap. 1883. (424)
— Nézd meg az anyját. Vígjáték. 1885. (424)
— A protectió. Vígjáték. 1888. (424)
— A svihákok. Vígjáték. 1892. (424)
— A veteránok. Életkép. 1892. (425)
— A bálkirálynő. Vígjáték egy felvonásban. Második 

kiadás. 1893. (425)
— A peterdi csata. Vígjáték három felvonásban. 1894. 

(425)
— A papa. Vígjáték három felvonásban. 1896. (425)
— Himfy dalai. Vígjáték, három felvonásban. 1899. 

(675)



105

{erezik  Árpád. Mai divat. Vígjáték három felvonás­
ban. 1899. (675)

— Postás Klári. Vig színmű dalokkal. 1899. (675) 
Bessenyei György* A philosophus. Vígjáték. Második

kiadás. 1881. (420)
Biörnsterne Björason- Leonarda. Színmű. Fordította 

Kárffy Titus. 1883. (422)
Brongh William* Flipper és Nobbler. Vígjáték. Angol­

ból fordította Csiky Gergely. 1887. (422)
Coppée Ferencz* Kisebb színművek. Francziából for­

dította Csiky Gergely. 1884. (426)
— Severo Torelli. Francziából fordította Csiky Ger­

gely. 1887. (426)
— Két fájdalom. Dráma. Francziából fordította ifj. 

Szász Béla. 1892. (426)
Corneille Péter* Cinna vagy Augusztus kegyelme. 

Tragédia. Francziából fordította Pajor István.
1887. (426)

— Cid. Tragédia. Francziából fordította Radó Antal. 
1889. (426)

Csiky Gergely színművei. Tizennyolcz kötet. 1882—
1888.
I. Czifra nyomorúság. Színmű négy felvonásban.

II. Proletárok. Színmű négy felvonásban.
III. Mukányi. Vígjáték négy felvonásban.
IV. Szép leányok. Színmű három felvonásban.
V. Kaviár. Bohózat három felvonásban.

VI. A Stpmfay család. Színmű három felvonásban.
VII. Bozóti Mártha. Színmű három felvonásban.

VIII. Cecil házassága. Színmű három felvonásban.
IX. Nóra. Dráma négy felvonásban.
X. Buborékok. Vígjáték három felvonásban.

XI. A sötét pont. Dráma három felvonásban.
XII. Spartacus. Tragédia öt felvonásban.

XIII. Petneházy. Történeti színmű három felvonásb.
XIV. Királyfogás. Operette három felvonásban.
XV. A jó Fülöp. Vígjáték három felvonásban.
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XVI. A vadrózsa. Színmű három felvonásban.
XVII. A vasember. Dráma három felvonásban.
XVIII. Divatkép. Színmű három felvonásban.
Gsiky Gergely. A jóslat. Vígjáték öt felvonásban. Má­

sodik kiadás. 1879. (1154)
— Két szerelem. Szomorújáték három felvonásban.

1892.
— Anna. Dráma egy felvonásban. 1883. (427)
— A nagyratermett. Vígjáték három felvonásban. 

1891. (427)
— A nagymama. Vígjáték három felvonásban. 1891. 

(427)
Dóczy Lajos- Vera grófnő. Szomorúmű három fel­

vonásban. 1891. (M. Sz. K.)
— Csók. Vígjáték négy felvonásban. 1873. (1111)
— Vegyes párok. Színmű. 1889.
— Utolsó szerelem. Történeti vígjáték öt felvonás­

ban. Második kiadás. 1887.
Dugonics András- Kún László. Szomorú történet négy 

szakaszban. 1885. (428)
— Bátori Mária. Szomorú történet négy szakaszban. 

1887. (428)
— Toldi Miklós. Szomorú játék három szakaszban. 

1894. (428)
Dnmas Sándor id- A Saint-Cyri kisasszonyok. Víg­

játék. Francziából fordította Fáy J. Béla. 1891. 
(426)

— Kean. Színmű öt felvonásban. Francziából fordí­
totta Rexa Dezső. 1899. (676)

Echegaray József. A nagy Galeotto. Dráma. Spanyol 
eredetiből fordította Patthy Károly. 1890. (429)

— Barnardo Montilla. Dráma. Spanyol eredetiből 
fordította Patthy Károly. 1895. (429)

— Folt, a mely tisztit. Dráma. Fordította Patthy Ká­
roly. 1896. (429)

— Mariana. Dráma. Három felvonásban. Spanyolból 
fordította Szalai Emil. 1896. (429)
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Echegaray József. Őrült-e vagy szent? Dráma. Spa­
nyolból fordította Huszár V. 1898. (676)

Éjszaki Károly. A Cydoni alma. Vígjáték öt felvo­
násban. (605)

Fáy András. A külföldiek. Vígjáték. 1884. (430)
— A mátrai vadászat. Vígjáték 1886. (430)
Gaal József. A peleskei nótárius. Bohózat. Ötödik 

kiadás. 1897. (430)
Gabányi Árpád. Kapivár. Vígjáték három felvonásban.

1893. (430)
Goethe. Iphigénia Taurisban. Dráma. Harmadik kia­

dás. 1896. (431)
— Berlichingeni Gottfried, a vaskezü, dramatizált 

története. Fordította Bállá Mihály. 1886. (535)
— Faust. Tragédia. Magyarra ford. Dóczi Lajos. 1873.
— Faust. A tragédia II. része. Fordította Várady 

Antal. 2 példány. 1887. és 1900. (— és 677)
Goldoni Károly. A hazug. Vígjáték. Olaszból fordí­

totta Radó Antal 1882. (431)
— A jótékony zsémbes. Vígjáték. Olaszból fordította 

Radó Antal. 1892. (431)
Gombos J. Az esküvés. Szomorujáték. Második kiadás.

1882. (431)
Grillparzer Ferencz. Medea. Szomorujáték. Németből 

fordította Hegedűs István. 1888. (432)
— A tenger és szerelem hullámai. Szomorujáték. 

Németből fordította Ivánfi Jenő. 1894. (432)
-  Sappho. Szomorujáték öt felvonásban. Németből 

fordította Ivánfi Jenő. 1894. (432)
Halbe H. Földanyánk. Dráma öt felvonásban. 1899. 

(676)
Hauptmann 6- Hannele. Alomköltemény két részben. 

Fordította Telekes Béla. 1898. (433)
H erczeg Ferencz- Honthy háza. Színmű három fel­

vonásban. 1897. (340)
— A három testőr. Bohózat, három felvonásban.

1894. (337)
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B erczeg Ferencz. A dolovai nábob leánya. Színmű öt 
felvonásban. Második kiadás. 1898. (345)

Bagó Károly- Bankár és báró. Szomorujáték. 1898. 
(433)

Bagó Viktor. Hernani. Szomorujáték. Francziából for­
dította Szász Károly. 1876. (434)

— Borgia Lucretia. Dráma. Francziából fordította 
Szász Károly. 1882. (434)

— Ruy Blas. Szomorujáték öt felvonásban. Francziá­
ból fordította ifj. Szász Béla 1895. (434)

— A király mulat. Szomorujáték. Francziából fordí­
totta ifj. Szász Béla. 1895. (434)

Imrei Ferencz. Az aranypróba. Eredeti szinmü négy 
felvonásban. (606)

lankovich Gyula. Carmela. Színmű öt felvonásban. 
1887. (877)

lók ai Mór. Színmüvek. Három kötet. (391—393) 
Katona lózsef. Bánk bán. Dráma öt szakaszban.

Hetedik kiadás. A költő arczképével. 1881.
Kisfaludy Károly. Csalódások. Vígjáték. Harmadik 

kiadás. 1898. (435)
— Iréné. Szomorujáték. Kilenczedik kiadás. 1895. 

(435)
— A kérők. Vígjáték. 1895. (435)
— A pártütők. Vígjáték. Második kiadás. 1898.

(435)
— Mátyás deák. — Hűség próbája. Két vígjáték. 

1900. (675)
Klapp Hihály. Rosenkranz és Güldenstem. Vígjáték. 

Fordította Csiky Gergely. 1884. 2 példány. (433 
és 766)

Körner Tivadar. Zrínyi. Szomorujáték. Fordította 
Szemere Pál. 1879. (433)

Kozma Andor. A szabadság ünnepére. Színi költemény 
három képben 1898. (435)

Legonvé E. Beátrix. Szinmü. Fordította Feleky 1. 1883.
(436)
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Lessing 6. E. Bölcs Náthán. Drámai költemény öt 
felvonásban. Fordította Zichy A. 1879. 2 példány. 
(436 és 629)

— Barnhelmi Minna. Vígjáték. Fordította Kazinczy 
Ferencz. (436)

MakrÓCZJ János- A becsület szegénye. Eredeti nép­
színmű három felvonásban. Zenéjét szerzetté 
Tisza Aladár. (607)

Márkus József Egy ballépés. Eredeti színmű négy 
felvonásban. (606)

Matthews K. Pry Pál megházasodott. Bohózat. Angol­
ból fordította Mihály József 1897. (437)

Moliére. A bot-csinálta doktor. Fordította Kazinczy 
Ferencz. Harmadik kiadás. 1895. (437)

Moncrieff- A szégyenlős. Vígjáték. Fordította Csiky 
Gergely. 1885. (437)

Morton M. J. Szegény Pillicody. Bohózat egy felvo­
násban. Angolból fordította Mihály G. 1897.(437)

Masset A. Ne fogadj fel soha semmit. Vígjáték. For­
dította Paulay Ede. 1879. (437)

Műkedvelők színháza- Singer és Wolfner kiadása. 
T arta lom .

I. kötet. Murai Károly. Virágfakadás. Vígjáték 
egy felvonásban. — Theuriet. André, A szamócza. 
Vígjáték egy felvonásban. — Labiche. Eugéne, Vasár­
nap délután. Vígjáték egy felvonásban. — Karczag 
Vilmos. A kis mama. Vígjáték egy felvonásban. — 
D ’Hervilly E. Elkésett ötletek. Vígjáték egy felvonás­
ban. — Labiche. Eugéne, Ajánlott levél. Vígjáték egy 
felvonásban. — Torkos László. Hármas szövetség. 
Vígjáték egy felvonásban. (615)

II. kötet. Najac. Emil, „Ö.“ Vígjáték egy fel­
vonásban. — Normand. Jaques, A varázslat. Vígjáték 
egy felvonásban. — Almási Tihamér. Két év múltán. 
Vígjáték egy felvonásban. — A rendelő óra. Vígjáték 
egy felvonásban. — Az érdemkereszt. Dramolet egy
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felvonásban. — Arany lakodalom. Dramolet egy fel­
vonásban. — A miniszterelnök bálja. Vígjáték egy 
felvonásban. (616)

III. kötet. Andreánszky József. Katonásan. Vig- 
áték egy felvonásban. — Hevesi és Hetényi. Tavasz, 
dyll egy képben. — Nyár. Idyll egy képben. — Ősz. 
dyll egy képben. — Tél. Idyll egy képben. — Gon- 

dinet. Valami hibája van. Vígjáték egy felvonásban.
—  Szomaházy István. Hófúvás. Vígjáték egy felvo­
násban. (617)
Nagy Ignácz Tisztujitás. Vígjáték. 1878. (437) 
Picard- Két házaspár. Vígjáték. Francziából fordította

Csiky Gergely. 1885. (438)
Poole I. Pry Pál. Vígjáték. Angolból fordította Csiky

Gergely. 1882. (438)
Bacine. Athalia. Tragédia. Francziából fordította Csiky 

Gergely 1887. (438)
— Phaedra. Tragédia öt felvonásban. Francziából 

fordította Horváth Döme. Második kiadás. 1894.
(438)

Schiller. Wallenstein halála. Fordította Hegedűs István.
1883. (439)

— Stuart Mária. Szomorujáték. Fordította Sulkowsky 
József. 1890. (439)

— Az orleansi szűz. Fordította Borsody Béla. 1892.
(439)

— Don Carlos. Drámai költemény öt felvonásban. 
Fordította E. Kovács Gyula. (608)

— Teli Vilmos. Színmű öt felvonásban. Fordította 
Palmer Kálmán. 1900. (678)

Seribe Jenő- Az én jó csillagom. Fordította ifj. Szász 
Béla. 1892. (438)

Seribe és  Vander-Bnrch. Clermont, vagy a művész­
nép. Színmű két felvonásban. Francziából fordította 
Csiky Gergely. 1887. (438)
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Shakspere ö sszes színművei a költő arczképével, élet­
rajzával és három magyarázó tanulmánynyal ellátta 
dr. Voinovich Géza. Hat kötet.

Tartalom :
I. köt. Shakspere élete. — Shakspere munkáinak 

felsorolása keletkezésök rendje szerint. — A tragédiák­
ról. — Romeo és Julia fordította Szász Károly. —  Othello 
fordította Szász Károly. —  Cymbeline fordította Rákosi 
Jenő. — Macbeth fordította Szász Károly. —  Lear 
király fordította Vörösmarty Mihály. — Hamlet fordí­
totta Arany János.

II. kötet. Troilus és Kressida fordította Fejes 
István. —  Athéni Timon fordította Greguss Ágost.
— Coriolanus fordította Petőfi Sándor. — Julius Caesar 
fordította Vörösmarty M. —  Antonius és Cleopatra 
fordította Szász Károly. —  Titus Andronicus fordí­
totta Lévay József.

III. kötet. A történeti színmüvekről. — János király 
fordította Arany János. —  11. Richard király fordította 
Szász Károly. — IV. Henrik király I. és II. rész for­
dította Lévay József. —  V. Henrik király fordította 
Lévay József.

IV. kötet. VI. Henrik király fordította Lőrinczi Zs.
— III. Richard király fordította Szigligeti E. —  VIII. 
Henrik király fordította Szász Károly.

V. kötet. A vígjátékokról és regényes színmű­
vekről. — Felsült szerelmesek fordította Rákosi Jenő.
— Tévedések játéka fordította Arany László. — A 
két veronai ifjú fordította Arany László. — A wind- 
sori vig asszonyok fordította Rákosi Jenő. —  A mak- 
ranczos hölgy fordította Lévay József. —  Sok hűhó 
semmiért fordította Arany László. —  A hogy tetszik 
fordította Rákosi Jenő. —  Vízkereszt vagy a mit aka­
rok fordította Lévay József.

VI. kötet. Szent-Iván-éji álom fordította Arany 
János. —  A velenczei kalmár fordította Ács Zsigmond.
— Minden jó, ha jó a vége, fordította Györy Vilmos.
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— Téli rege, fordította Szász Károly. —  Perikies, 
fordította Lörinczy Zs. — Szeget-szeggel, fordítottá 
Greguss Ágost. —  A vihar, fordította Szász Károly. 
Shakespeare- Sok zaj semmiért. Vígjáték. 1886. (440)
— Lear király. Szomorujáték. 1895. (440)
— III. Richard király. Történeti színmű. Fordította 

Szigligeti Ede. 1900. (679)
— A velenczei kalmár. Színmű. Fordította Ács Zsig- 

mond. 1900. (679)
— A makranczos hölgy. Színmű. Fordította Lévay 

József. 1901. (679)
Sheridoa B ichírd. A rágalom iskolája. Vígjáték öt 

felvonásban. Fordította Stetiger Károly. (609) 
Simái Kristóf. Igazházi, egy kegyes jó atya. Mulat­

ságos játék. Bevezetéssel Erdélyi Kátolytól. 1888.
(440)

Sophokles. Elektra. Fordította Csiky Gergely. Har­
madik kiadás. 1893. (441)

— Oedipus király. Fordította Csiky Gergely. Második 
kiadás. 1891. (441)

— Oedipus Kolonosban. Fordította Csiky Gergely. 
Második kiadás. 1891. (441)

— Antigone. Fordít. Csiky Gergely. 2. kiad. 1891. (441)
— A Trachisi nők. Fordít. Csiky Gergely. 1899. (678) 
Sndermann H. Rejtett boldogság. Színmű. Fordította

Prém József. 1898. (678)
— Keresztelő János. Tragédia. Fordította Várady 

Antal. 1900. (678)
Szász Károly. Legifj A múzsa. Vígjáték egy felvo­

násban. 1894. (440)
Szentjóhi Szabó L. Mátyás király, vagy a nép szere- 

tete jámbor fejedelmek jutalma. Nemzeti érzékeny­
játék. (441)

Szigligeti Ede. Liliomfi. Vígjáték. 3. kiadás. 1893. (442a)
— A trónkereső. Szomorújáték. 3. kiadás. 1897. (442a)
— Fenn az ernyő, nincsen kas. Vígjáték. Harmadik 

kiadás. 1895. (442b)
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Szigligeti Eí® Csikós. Eredeti népszinmű három sza­
kaszban. 1890. (442a)

— Béldi Pál. Szomorujáték 1892. (442b)
Taylor T. Barátságból. Vígjáték. Angolból fordította 

Csiky Gergely. 1882. (443)
Teleky László gróf. Kegyencz. Szomorujáték 1879. 

(443)
Thenriet. Jean Marie. Dráma. Fordította ifj. Szász 

Béla. 1892. (443)
Toldy István. Lívia. Színmű 3 felvonásban. 1874. 

(1074)
Torkos László- Kigyóbőr. Regés színmű négy felvo­

násban. 2 példány. (606 és 943)
Tóth Ede. A névtelen hősök. Dalmű négy felvonás­

ban. Zenéjét irta Erkel Ferencz. (607)
Vasiliadis Sz N. Galátea. Dráma. Fordította Kállay 

Béni. 1878. (443)
Tarsány Gyula. Uria. Tragédia öt felvonásban. 1890. 

(M. Sz. K.)
Váradi Antal. Charitas. Szomorujáték három felvonás­

ban. 1893. (M. Sz. K.)
Vig és komoly magánjelenetek gyűjteménye. Singer 

és Wolfner kiadása.
Tartalom.

I. kötet. A kakasülőn. Vig monológ. Irta Ga­
bányi Árpád. —  A szórakozott kisasszony. Vig mo­
nológ. Charles Monselet után. Irta Gabányi Árpád.
— Desperat ur. Vig monolog. Jules de Marthold után. 
Irta Gabányi Árpád. —  Az élet. Grenet Dancourt után 
szabadon fordította Szentpéteri. —  Filippó. Vig mo­
nolog. Irta Gabányi Árpád. —  Szeretem a nőket. Vig 
monolog. Irta Georges Lórin. Fordította Szentpéteri.
— * A levél. Vig monolog. Irta Gabányi Árpád. —  
A légy. Vig monolog. Emile Guiard után. Fordította 
Hevesi József. — Az öreg tánczmester. Tragikomédia. 
Irta Csiky Gergely. — Loco. Vig monolog. Irta Gaál 
Mózes. (588)

8
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n . kötet- Egy baleset. Dialog. Irta Gabányi 
Árpád. —  A kékharisnyás. Tréfa. Irta Radó Antal. — 
A komikus. Magánjelenet. Irta Kürthy Emil. — Az 
orr. Vig monolog. Irta Peterdi Sándor. — A hajó­
törés. Komoly monolog. Irta Coppée. Fordította Ga­
bányi Árpád. — Gábor mester. Komoly monolog. 
Irta Lenkei Henrik. —  A rákok. Fordította Újvári és 
Udvarias ember. Fordította Sziklay. —  Fekete frakk­
ban. Irta Dreyfuss. Fordította Kuliffay Ede. —  Bu­
zogány Sebestyén. — Rózsa tolvaj. Irta Pósa Lajos. 
— Az uj lakó. Irta Gabányi Árpád. (589)

III- kötet- A fogadás. Irta Hangay Oktáv. — 
* Bál után. Monolog. Irta Szécsi Ferencz. —  A füg­
göny. Monolog. Irta Eugéne Verconsin. —  Hazaér­
kezés. Monolog. Irta Kortambert R. —  * Az irodában. 
Monolog. Irta Porzsolt Kálmán. — A monolog ellen. 
Monolog. Irta. Ábrányi Emil. —  * Az anya. Mono­
log. Irta Gabányi Árpád. —  Egy kedves ember. — 
A bányaszerencsétlenség. Irta Gabányi Árpád. — 
Teljes végeladás. Saphir után Hangay Oktáv. —  A 
ki mer, az nyer. Jelenet. Irta Murai Károly. (590)

IV. kötet. A mama. Vígjáték két jelenésben. 
Irta Murai Károly. —  Az iró utolsó forintja. Irta 
Molnár György. — A revolver. Irta Murai Károly. — 
A váratlan fordulat. Jelenet. Irta Murai Károly. — Ex- 
celsior! vagy a szív és öntudat harcza. Irta Molnár 
György. —  Jer ide. Irta Gabányi Árpád. Drámai 
gyakorlat. — A tolvaj. Monolog. Irta Gabányi Ár­
pád. —  Legénybúcsú. Magánjelenet. Irta Szécsi Fe­
rencz. — Hypnotizmus. Párjelenet. Irta Gabányi Ár­
pád. —  Oh azok a n ő k ! Monolog. Irta Ilosvai Hugó. 
(591)

V. kötet. * Oh ezek a férfiak! Monolog. Irta 
Ilosvai Hugó. —  A színész. Monolog. Irta Thury 
Zoltán. —  Leánykérés előtt. Monolog. Irta Tábori 
Róbert. —  Egy ideges ember. Monolog. Irta Gabá­
nyi Árpád. —  * Férjhez menjek ? Monolog. Irta Ilos-
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vai Hugó. —  Mézeshetek után. Vígjáték egy felvo­
násban. Irta Gyalui Farkas. (Egy ur és egy hölgy 
számára.) — *Clary contra Clary. Monolog. Irta Mil- 
laud Edvárd. Fordította Fáy J. Béla. —  Othello Kis­
pesten. Monolog, Irta Vetési László. — * Bakfis-ál- 
mok. Monolog. Irta Heltai Jenő. —  Utolsó felvonás. 
Monolog. Irta Karczag Vilmos. (592).

VI. kötet. A föld és népei. Culturhistorico-, 
geographico-, humoristico felolvasás. Irta Gabányi 
Árpád. —  A volapük. Monolog. Irta Gabányi Árpád.
— Az öngyilkos. Monolog. Irta Gabányi Árpád. —
— * Az első szerelmes levél. Monolog. Irta Thew­
rewk István. —  Találkán. Monolog. Irta Vári Dezső.
— * A kis kiváncsi. Monolog. Irta Ilosvai Hugó —  
* Bál előtt. Monolog. Irta Lázár Béla. —  * A sze­
renád. Monolog. Irta Makai Emil. — Az inggomb. 
Monolog. Irta Thewrewk István. —  A tót tánczmes- 
ter. Vig Monolog. Irta Gabányi Árpád. (593).

Vn. kötet. * Az első debut. Magánjelenet. Irta 
Faragó Jenő. —  * A vis-á-vis. Magánjelenet. Irta Se­
bők Zsigmond. —  A riporter. Magánjelenet. Irta ifj. 
Csathó Aurél. —  Izé kisasszony. Monolog. Irta Ma­
kai Emil. — A párbajhős. Monolog. Irta Salamon 
Ödön. —  * A bakfis. Monolog. Irta Jassicus. —  * A 
rosszul nevelt leány. Jelenet. Irta Faragó Jenő. —  
Szervusz. Magánjelenet. Irfa Salamon Ödön. —  Gyü- 
rüváltás előtt. Irta Márai Lajos. —  Hamvazó 
szerda. Monolog. Irta Tábori Róbert. —  Két levél. 
Magánjelenet. Irta Géczy István. (594).

A *-gal jelzett monologok hölgyeknek valók.

Voltaire. Zäire. Dráma öt felvonásban. Francziából 
fordította Horváth Döme. 1895. (443).

Vörösmarthy Mihály. Az áldozat. Szomorujáték öt 
felvonásban. (1840.) 1895. (443).

8*



116

3. Magyar irók összes munkái. 
Költemények.

Amadé 1- (Várkonyi) versei. Összegyűjtötte Négyessy 
László. 1892. (492)

Arany János összes munkái, hátrahagyott iratai, leve­
lezése és Katona Bánk-bánja. Első teljes kiadás. 
Tizenhárom kötet. Uj lenyomat. 1900. Tartalom:

I. kötet. Kisebb költemények.
II. kötet. Elbeszélő-költemények: Toldi. — Toldi 

szerelme. — Toldi estélye.
III. kötet. Elbeszélő-költemények: Buda halála.

— Murány ostroma. — Katalin. — Szent László füve.
— Első lopás. — Keveháza. — Bolond Istók.

IV. kötet. Elbeszélő-költemények: Az elveszett 
alkotmány. — A nagy-idai czigányok. — Rózsa és 
Ibolya. — Losonczi István. — Jóka ördöge. — Kóbor 
Tamás. — Elegyes darabok.

V. kötet. Prózai dolgozatok: Zrínyi és Tasso.
— Bánk-bán tanulmányok. — írói arczképek. — A 
magyar verselésről. — Naiv époszunk. — Irányok.
— Visszatekintés. — Bírálatok.

VI. kötet. Shakspere színműveiből drámai for­
dítások: A szentivánéji álom. — Hamlet, dán ki­
rályfi. — János .király.

VII. kötet. Aristophanes vigjátékai. Drámai for­
dítások : A lovagok. — A felhők. — A darázsok. — 
A béke. — Az acharnaebeliek. — A madarak.

VIII. kötet. Aristophanes vigjátékai. Drámai for­
dítások : A békák. — Lysistrate. — A nők ünnepe. — 
A nőuralom. — Plutos.

IX. kötet. Hátrahagyott versei.
X. kötet. Hátrahagyott prózai dolgozatai: A ma­

gyar népdal az irodalomban. — Irodalmi hitvallá­
sunk. — Bírálatok. — Nyelv és Irály. — Zrínyi és 
Tasso tanulmányok. — Elegyes czikkek.
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XI. és XII. kötet. Levelezés iró barátaival.
XIII. kötet. Katona József Bánk-bánja Arany 

János jegyzeteivel és tanulmányaival.
Arany János mfivei. Uj kiadás hat kötetben. 1900.

Tartalom:
I. kötet. Kisebb költemények és elegyes darabok.

II. kötet. Toldi. — Toldi szerelme. — Toldi 
estélye.

III. kötet. Elbeszélő költemények: Buda halála.
— Murány ostroma. — Elveszett alkotmány. — 
Nagyidai czigányok. — Rózsa és Ibolya. — Losonczy 
István. — Bolond Istók. — Kóbor Tamás.

IV. kötet. Bevezetés. — Önéletrajz. — Hátra­
hagyott versek.

V. kötet. Shakspeare fordítások: Szentiván éji 
álom. — Hamlet, dán királyfi. — János király.

VI. kötet. Zrínyi és Tasso. — Bánk-bán tanul­
mányok. — írói arczképek. — A magyar verselés­
ről. — Naiv époszunk. — Visszatekintés. — Irá­
nyok. — Bírálatok.
Arany János. Kisebb költemények. Tizedik kiadás. 1895.
— Toldi. — Toldi estéje. — Budahalála. — Murány 

ostroma. 1894.
— Toldi szerelme. 1892.
— Murány ostroma. 1900. (680)
Arany László összes munkái. Közrebocsátja Gyulai 

Pál. Öt kötet. 1900. Tartalom:
I. kötet. Költeményei. — A délibábok hőse.
II. kötet. Tanulmányai. I. rész. Irodalmi és 

nyelvészeti tanulmányok.
III. kötet. Tanulmányai. II. rész. Történeti és 

politikai tanulmányok.
IV. kötet. Magyar népmese gyűjteménye.
V. kötet. Műfordításai. Shakspeare színművei­

ből : A két veronai ifjú. — A tévedések játéka. — 
Sok hűhó semmiért. — Moliére vigjátékaiból: A tu­
dós nők.
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Ábrányi Emil- Teréz és kisebb költemények. (413) 
Bacsányi János költeményei válogatott prózai iratai­

val egyetemben. Kiadta Toldy Ferencz. 1865 
(954)

Bajza József összegyűjtött munkái. Harmadik bővített 
kiadás. Sajtó alá rendezte, életrajzzal és jegyze­
tekkel ellátta dr. Badics Ferencz. A költő arczké- 
pével. Hat kötet. 1901.

Tartalom: I. kötet. Költeményei.
II. kötet. Eredeti regék és elbeszélések. — Kül­

földi válogatott elbeszélések. — A gyűrű.
III. kötet. Kisebb történeti írások. — Történeti 

és irói arczképek. — Históriai egyveleg. — Elmél­
kedések. Töredékes gondolatok.

IV. kötet. Széptani és kritikai írások. — Vita­
iratok.

V. kötet. Dramaturgiai Írások.
VI. kötet. Levelei.

— Összegyűjtött munkái. Második kiadás. Sajtó alá 
rendezte Toldy Ferencz. Hat kötet. 1863.

Tartalom: I. kötet. Bajza élete. — Versei.
II. kötet. Beszélyek és regék.

III. kötet. Kisebb történeti Írások. — Históriai 
egyveleg.

IV. kötet. Széptani Írások. — Irodalom.
V. kötet. Nyelv. — Philosophia. — Vegyes 

vita-iratai közül.
VI. kötet. Dramaturgiai írások.

Balogh Zoltán összes művei. Sajtó alá rendezte barátja 
Zalár József. Három kötet.

Tartalom: I. kötet. Kisebb költeményei. — II. 
kötet. Színművei. — III. kötet. Alpári, verses regény 
és prózái.
Bartók Lajos- LJjabb költemények. 1883. (946)
— Remény, emlékezet. Legújabb költemények. (1891 — 

1901). A költő arczképével. 1902. (1011)
— Régi lant. 1891. (M. Sz. K.)
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Berzsenyi Dániel versei. Hatodik kiadás. 1879. (493) 
Boilean. A költészetről. Tanköltemény négy ének­

ben. Fordította Erdélyi János. Második kiadás.
1885. (493)

Bozzai Pál irodalmi hagyományai. 1886. (493) 
Byron. Childe Harold. Fordította Bidiersteth Johanka.

Genf, 1857. (1075)
Catnllns versei. Fordította Csengery J. 1880. (494) 
Cid. Spanyol románczok. Fordította Beksics Gusztáv.

2 példány. (610 és 698)
Copnóe F. Költeményeiből. Francziából fordította Bog- 

dánfy L. 1898. (681)
Csató Pál. Szépirodalmi munkái. Az iró arczképével 

és életrajzával. 1883.
Csepreghy Ferencz összes művei. Öt kötet 1881. 

Kiadta Rákosi Jenő.
Tartalom :

/. köt. Költemények. — Az utolsó esztendő. Reg. 
II köt. Kolumbus Kristóf. Látványos színmű 10 

képben. — Utazás a holdba és a tenger alatt. Lát­
ványos vig színmű 10 képben. — A két menyegző. 
Népszínmű 5 képben. — Az utolsó pesti német vagy 
XXX évvel a pesti magyar népszínház megnyitása
után. Tréfa 1 felvonásban.

III. köt. A szép Meluzina. Énekes tündér-bo­
hózat 16 képben. — Saul Károly. Szomorujáték 5 
felvonásban. — Utazás a föld körül nyolczvan nap alatt.
— A sárga csikó. Eredeti népszínmű dalokkal 3 fel­
vonásban. — A kitűnő vendég. Eredeti vígjáték egy 
felvonásban.

IV. köt. Az élhetetlenek. Vig színmű 5 felvo­
násban. — Strogoff Mihály utazása Moszkvától Ir- 
kuczkig. — A vízözön. Vig színmű 5 felvonásban.
— A piros bugyelláris. Eredeti népszínmű dalokkal 
3 felvonásban.

V. köt. Magyar fiuk Bécsben. — Akbár szultán 
Tragédia 4 felvonásban. — Az állhatatlan. Színmű 3
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felvonásban. — Függelék: Csepreghy Ferencz és 
művei.
Csokonai V. Bt Dorottya vagyis a dámák diadala a 

farsangon. Harmadik kiadás. 1896. (495)
— Lilla. Érzékeny dalok három könyvben. 1877. 

(495)
— Ódák. Két könyvben. 1879. (495)
— Béka-egérharcz. Irta Homer. 1881. (495)
CzakÓ Zsigmond összes művei. (Nemzeti könyvtár.

Szerkeszti Abafi Lajos). Sajtó alá rendezte és 
életrajzzal bevezette Ferenczy József. Két kötetben.

Tartalom :
/. köt. Czakó Zsigmond élete. — Kalmár és 

tengerész. — Végrendelet. — Leona. — A könynyel- 
műek.

II. köt. Szent László és kora. — János lovag.
— M ari; egy anya a népből.
Cznczor Gergely ö sszes költői művei végleges teljes 

kiadás. Életrajzzal és jegyzetekkel ellátta Zoltvány 
Irén. Három kötet. A költő arczképével. 1899.

Tartalom:
/. köt. Czuczor Gergely élete. — Bibliographia.

— Lyrai és vegyes költemények. — Műfordítások.
II. köt. Népdalok. — Népies vegyes költemények.
III. köt. Kisebb elbeszélések. — Hősköltemé­

nyek. — Mesék.
— Költeményei. A költő ; rczképével és életrajzával. 

Három kötet. 1858.
— Népies költeményei. 1877. (496)
— Hőskölteményei és meséi. Második kiad. 1886.(496)
— Költeményei. 1887. Két példány. (180 és 496) 
Dante Alighieri. A pokol. Fordította, bevezette s jegy­

zetekkel kisérte Szász Károly. (Az isteni színjáték
I. része.) 1885.

— A purgatorium. Fordította, bevezette s jegyzetek­
kel kisérte Szász Károly. (Az isteni színjáték II. 
része.) 1891. 2 példány.
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Dante Alighieri. A paradicsom. Fordította, bevezette 
s jegyzetekkel kisérte Szász Károly. (Az isteni 
színjáték 111. része.) 1899

Dayka Gábor költeményei. 1880. (496)
Dessewffy Aurél gróf összes művei. Rendezte, élet­

rajzzal és jegyzetekkel kisérte Ferenczy József. 
Dessewffy József gróf- Irodalmi hagyományai. Kiadta

Kazinczy Gábor. Három kötet. 1864.
Dóczi Lajos. Költeményei. 1890.
Dömötör János munkái. 1878. (953)
Endrődy Sándor összegyűjtött költeményei. Négy kötet.
— A magyar költészet kincsesháza. 1895.
Eötvös József báró. Gondolatok. 5. és 6. kiadás.

1891. és 1894. 2 példány.
— Magyarország 1514-ben. Regény. 3. kiadás. Há­

rom kötet. 1892. 2 példány.
— Költemények, elbeszélések, színművek. 3. és 4. 

kiadás. Két kötet. 1891. és 1894. 2 példány.
— Emlék- és ünnepi beszédei. 2. és 3. kiadás. 

1893. és 1896. 2 példány.
— A karthausi. Regény. 10. és 11. kiadás. Két köt.

1892. és 1894. 2 példány.
— A falu jegyzője. Regény. 4. kiadás. Három kötet. 

1891, 2 példány.
— A nővérek. Regény. 5. kiadás. Két kötet. 1894.
— A XIX. század uralkodó eszméinek befolyása az 

államra. 3. kiadás. Három kötet. 1885.
— Beszédei. Két kötet. 2. kiadás. 1886.
Erdélyi Zoltán. Margitsziget és más költői elbeszélé­

sek. 1901. (1009)
Endrődi Sándor összegyűjtött költem ényei. 1867-1897. 

Négy kötet. 1898.
T á r ta lo m :

/. kötet. Tücsökdalok. — Virágfakadástót lomb- 
hullatásig.

II. kötet. Elégiák. — A halál után. — Fény­
ben, árnyban. — Éden.
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III. kötet. Történetek. — Emlékek.
IV. kötet. Epilóg a Tücsökdalokhoz. — Szabad 

szárnyon, kurucz nóták. — Idegen költőkből.
Erődi Béla. A Balkán-félszigeti népek költészetéből.

1892. (497)
Falndi Ferencz versei. Jegyzetekkel kisérte Négyessy 

László. 6. kiadás. 1900. (680)
Firdnszi Abnl Kászim Mandzsnr Szohráb. Költői 

elbeszélés. Perzsából fordította Fiók Károly. 1884. 
(497)

Gaál József ö sszes müvei. Három kötet. 1881 — 1882. 
Tartalom :

I. kötet. Gaál József élete és művei. Irta dr.
Badics Ferencz. —  Szirmai Ilona. Történeti regény.

II. kötet. Alföldi képek és humoros rajzok.
III. kötet. Történeti beszélyek.

Garay János összes munkái. Sajtó alá rendezte 
Ferenczy József. Öt kötet. 1886.

T a rta lo m .
I. köt. Garay életrajza. — Lyrai és vegyes költe­

mények.
II. köt. Lyrai és vegyes költemények. — Elbeszélő 

költemények.
III. köt. Elbeszélő költemények. — Az Árpádok. — 

Ősvezérek. — Királyok.
IV. köt. Drámai költemények. — Árbocz. — Országh 

Ilona. — Bátori Erzsébet. — Az utolsó magyar 
khán. — Borbála királyné kegyencze. — A magyar 
szinköltészet apotheozisa. — Kar-ének József nádor 
örömünnepére.

V. köt. Prózai dolgozatok. Novellák és rokonnemüek. 
— Tájrajzok. — Úti képek. — Irodalom. — 
Dramaturgiai dolgozatok.

Goethe- Hermann és Dorottya. Németből fordította 
Hegedűs J. 1895. (505)

— Lyrai költeményei. Fordította, bevezette és jegy­
zetekkel kisérte Szász Károly. Két kötet. 1875.
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Göcseji népdalok. Köváry Béla költeményeiből. Kiadta 
Abafy. Lajos. 2 példány. (609 és 697)

Gregnss Ágost versei. 1882.
Gyöngyösi István válogatott poétái munkái. Közli 

Toldy Ferencz. Két kötet. A költő arczképével. 
1864. (955 és 956)

— Ének Thököly Imre és Zrínyi Ilona házasságáról. 
Egykorú kéziratból kiadta és jegyzetekkel kisérte 
Hahn Adolf 1884. (498)

— Válogatott poétái munkái. Az eredeti kiadások 
alapján közli Toldi Ferencz. Két kötet. 1864— 1865.

Győry Vilmos költeményei. 1886.
Gynlai Pál költeményei. Két kötet. Harmadik bővített 

kiadás. 1894. 2 példány.
— Vázlatok és képek. Második bővített kiadás. 1901.
— Emlékbeszédek. Két köt. Második bőv. kiad. 1902. 
Hatszáz magyar nem zeti dal. Szavaimányok és dalok

gyűjteménye.
Hermann Antal. Ifi. Te, meg én. Költemények 1899 (696) 
Hervay Frigyes. Versek. 1895. (211)
Homérosz Iliásza. Fordította Baksay Sándor. 1901. 
Horatius. A költészetről. Levél a Pisokhoz. (494) 
Ihász Aladár. Költemények. (941)
Ilosvai Selym es Péter. Az hírneves Tholdi Miklósnak

jeles cselekedetiről és bajnokságáról való história. 
Kiadja Szilády Áron. 1895. 2 példány. (156 és 498)

InczédL László. Versek 1892. (M. Sz. K) 
lakab Ödön. Nyár. Költemények. 1891. (968)
— Hangok az ifjúságból. Költemények. (1023)
— Pásztortüzek. Költemények. 1896. (969)
lánosi Gusztáv. Franczia és angol költőkből. Fordítások. 

1900. (681)
Kármán ló z se f  müvei. Két kötet.
Kazinczy Ferencz munkái. Öt kötet. (Nemzeti könyv­

tár. Kiadja A bafiLajos.) Tartalom:
I. és II. kötet. Összes költeményei. — Magyarázó 

jegyzetek.
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Hí. kötet. Pályám emlékezete.
IV. kötet. Erdélyi levelek.
V. kötet. Magyar pantheon. Életrajzok és élet­

rajzi jegyzetek.
Kazinczy Ferencz versei. Kiadta Kazinczy Gábor. 

Harmadik kiadás. 1895. (499)
— Levelezései. Közzéteszi dr. Váczy János. Tizen­

egy kötet. 1763-tól 1814-ig. 1890—1901.
S erén yi Frigyes összes költeményei. 1875. (499) 
Kisfaluéi Kisfaludy Károly minden mnnkái. Hetedik

kiadás. Sajtó alá rendezte Bánóczi József. Hat 
kötet. 1893.

T a rta lo m  :
I. kötet. Kisfaludy Károly élete. — Költeményei.

— Drámák : A tatárok Magyarországban.— Zách Klára.
//. kötet. Drámák. — Ilka, vagy Nándorfehér­

vár bevétele. — Stibor vajda. — A kérők. — A párt­
ütők. — Szécsi Mária, vagy: Murányvár ostromlása.
— A gyilkos, vagy: Mikor pattant nem hittem 
volna.

III. kötet. Drámák: Kemény Simon. — Barátság 
és Nagylelkűség. — Iréné. — Nelzor és Amida. — 
Szilágyi Mihály szabadulása. — Mátyás deák. — A 
betegek. — A vígjáték. — A leányőrző. — Kénytelen 
jószívűség. — Hűség próbája.

IV. köt. D rám ák: Szeget szeggel. — Csalódá­
sok. — Áltudósok. — Nem mehet ki a szobából.
— Három egyszerre. — Zsengék és töredékek: A 
gyilkos. — Zách nemzetség. — A korcsházi vásár.
— Konstantinápoly veszedelme. — Első Ulászló. — 
Álom és valóság. — Elbeszélés. — Betyárdy. — 
Csák Máté. — Jegyzések.

V. köt. Barátságos szerelem. — A vérpohár. — 
Tollagi Jónás viszontagságai. — Viszontlátás. — Su- 
lyosdi Simon. — Mit csinál a gólya. — Tihamér. — 
Sok baj semmiért. — A fehér köpenyeg. — Bajjal 
ment, vígan jött. — Zsengék és töredékek: Valló­
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mások. — Az éjjeli menyegző. — Dobozi. — Sán­
dor és Gunda. — A hazatért. — Ordai ház. — Egy 
pipának históriája. — Jegyzetek.

VI. köt. Vegyes iratok. — Fordítások. — Leve­
lek. — Függelék.
Kisfaludy Károly. Versei. Hetedik kiadás. 1889 (500) 
Kisfalud! Kisfaludy Sándor minden munkái. Negyedik 

kiadás. Nyolcz kötet. 1892. Kiadja Angyal Dávid.
Tartalom ’:

/. köt. Himfy szerelmei.
II. köt. Kisebb költemények. — Regék a ma­

gyar előidőből : Csobáncz. — Tátika. — Somló.
— Dobozy Mihály és hitvese. — A Szent Mihály- 
hegyi remete. — A megbosszult hitszegő. — Gyula 
szerelme.

III. köt. Regék a magyar előidőből: Kemend.
— Döbrönte. — Szigliget. — A Somlai vérszüret.
— Eseghvár. — Miczbán. — Frangyepán Erzsébet.
— Balassa Bálint. — Viola és Pipacs, vagy hamis 
barát. — Antiochus. — Jegyzetek.

IV. köt. Drámák: Hunyady János. — Az ember- 
szivnek örvényei. — Jegyzetek.

V. köt. Drámák: A Dárday Ház. — Kún László.
— A lelkes magyar leány. — Jegyzetek.

VI. köt. Az elmés özvegy. — Bánk. — Rege­
költőnek hattyúdala. — Két szerető szívnek története.
— Jegyzetek.

VII. köt. Vegyes költői munkák.
VIII. köt. Insurrectio. — Levelek. — Töredékek

Kisfaludy Sándor végrendeletéből.
Kisfaludy Sándor. Összes regéi. Két kötet. 1881— 1882. 

2 példány (185, 186 és 501)
— Himfy szerelmei. Két kötet. A kesergő szerelem. 

A Boldog szerelem. Kilenczedik kiadás. 1895. 2 
példány (164, 165 és 502)

Kiss József összes költeményei. Második olcsó kia­
dás. 1900.
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K ráljevics Hárkó- (Márk Királyfi.) Délszláv népbal­
ladák a XV. és XVI. századból. Az eredetiből for­
dította Margalits Ede. 1899. (681)

Kovács Gyula E. költeményei. A költő életrajzával dr. 
Ferenczi Zoltántól. 1900.

K ölesei K ölcsey Ferencz minden munkái. Harmadik 
bővített kiadás. Tiz kötet. 1886.

Tartalom:
/. köt. Kölcsey Ferencz élete. — Versei.

II. köt. Elbeszélések. — Vegyes beszédek.
III. és IV. köt. Nyelv, irodalom és széptan.

V. köt. Phylosophia és história.
VI. köt. Törvényszéki és politikai beszédek.— Ország­

gyűlési izenetek és megyei iratok.
VII. köt. Országgyűlési napló. 1832—3.

VIII. köt. B. Wesselényi Miklós védelme.
IX. és X. köt. Levelei.

K ölcsey Ferencz. Versei. Ötödik kiadás. 1880. (503) 
Kriza János költeményei. Összegyűjtötte Kovács János.

1894. (967)
Lampérth Géza. Első könyvem. Hazafias és egyéb 

költemények. Beöthy Zsolt előszavával. 1897. 
Lénán Miklós- Faust. Költemény. Fordította Szomory

Károly. 1901. (681)
Lévay József. Újabb költeményei. 1897. (951)
— összes költeményei. A költő arczképével. Két kö­

tet. 1881.
Listi László munkái. Életrajzzal bevezette Komáromy

András. Harmadik kiadás. 1891. (504)
Lisznyai Kálmán. Dalzongora. 1858.
Longfellow Henrik. Hiavata. Amerikai indus hitrege.

Angolból fordította Tamásfi Gyula. 1885. (517)
— Az arany legenda. Angolból fordította Jánosy G.

1886. (517)
Lukács Móricz munkái. Összegyűjtötte Gyulai Pál.

Két kötet 1894.
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la d á c h  Imre összes művei. Kiadta Gyulai Pál. Má­
sodik kiadás. Három kötet. 1894.

Tartalom :
I. köt. Előszó. Gyulai Páltól. —  Madách Imre 

emlékezete. Bérczy Károlytól. —  Lyrai költemények.
II. köt. Drámai költemények: Férfi és nő. —

Mária királynő. — Az ember tragédiája.
III. köt. Drámai költemények: Mózes. — Csák 

végnapjai. — A civilisator. — Tündérálom. — Ve­
gyesek.
Hagyar dalnok- A legszebb dalok, románczok, bal­

ladák, s egyéb szavalásra alkalmas költemények 
gyűjteménye. Ötödik kiadás. 1891.

Hagyar lantosok- Újabb, — Petőfitől máig. Második 
kiadás. Petőfi Sándor arczképével. 1875. (348)

Mazsnranics Iván- Csengics Szmail Aga halála. Költői 
elbesz. Horvátból ford. Margalits Ede. 1896. (497)

Háry K ároly-Tolongásban. Költemények. 1899. 
m észáros lenő- A magyar lantos költészet a szabad-

ságharcztól napjainkig. Szemelvények. 1899. (1027) 
ffliokiewicz Ádám sonettjei. Lengyelből fordította Béry

Gy. 1895. (494)
Hilton János Az elveszett paradicsom. Angol erede­

tiből fordította Jánosi Gusztáv. 1890 (506)
Olasz költőkből- Fordította Radó Antal. 1886. (507) 
Pap Endre hátrahagyott munkái. Kiadták az elhunyt­

nak barátai. Második változatlan kiadás. 1875. (964)
Petőfi Sándor ö sszes művei. Végleges teljes kiadás. 

Kiadta Havas Adolf. Hat kötet. 1892— 1896.
Tartalom :

I. kötet. Petőfi élete. — Elbeszélő költemények.
II. kötet. Kisebb költemények. 1842—46.

III. kötet. Kisebb költemények. 1847—49.
IV. kötet. Drámák.
V. kötet. Elbeszélések. — Úti rajzok. — Napló jegy­

jegyzetek. — Töredékek.
VI. kötet. Hírlapi czikkek, levelezés. Vegyesek.
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Petőfi Sándor összes költem. 1842— 1846. Két köt. 1848.
— Újabb költeményei. 1847— 1849. Két kötet 1858.
— Költeményei. Milleniumi olcsó kiadás. Négy rész­

ben. I. Hazafias költemények. — II. Szerelmi köl­
temények. — III. Elbeszélő költemények. — IV. 
Leiró költemények és népdalok.

— A helység kalapácsa. Hősköltemény. (493)
— János vitéz. 1900. (680)
— Összes költeményei. Bevezetéssel ellátta dr. Hor­

váth Cyrill. 1900.
Petrarca összes szerelmi sonettjei. Fordította Padó 

A. 1887. (507)
P éczeli József meséi. Kiadta és életrajzzal ellátta Ta­

kács Sándor.
Poe A. Edgar költeményei. Angolból fordította Feren- 

czy J. 1895. (494)
Eádai Ráday Pál munkái. Összegyűjtötte s bevezette 

Négyessy L. 1889. (508)
Ráday Gedeon gróf összes művei. Összegyűjtötte és 

bevezette Váczy János. 1892. (508)
Ráskay Gáspár. Egy szép história az Vitéz Francis- 

córól és az ő feleségiről. Szilády Áron bevezeté­
sével. 1898. (498)

Reviczky Gyula összes költeményei. Rendezte Koroda 
Pál. Második kiadás. 1900.

Róna Róla. Mara és egyéb költemények. 1896. (866)
— Délibábok. Költemények. 1893. (882)
Sajó Sándor. Fiatal szívvel. Költemények. 1898.(1014) 
Sárosy Gyula vegyes költeményei. Kiadja Abafi Lajos.
— Arany trombitája és egyéb hazafias költeményei. 

Kiadja Abafi Lajos.
— Színmüvei és kisebb prózái. Életrajzi bevezetéssel 

ellátva kiadja Abafi Lajos.
Szabó Endre. Dalok. 1875— 1891. 1892. (883)
— Orosz költők. 1891. (M. Sz. K.)
Szabó László költői munkái. Összeszedte Toldy Fe- 

rencz. 1865. (958)
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Szász Károly kisebb költeményei. Két kötet. A költő 
arczképével. 1883.

— Kisebb műfordításai. Teljes kiadás. Három kötet. 
1872.

Tartalom :
/. kötet. Moore T. — Heine H. — Burns R.

//. kötet. Lord Byron. — Hugo Victor. — Beranger. 
III. kötet. Német, franczia, angol s vegyes költőkből.

Szászvárosi V. Jenő. Dalaim. 1897— 1898.1899.(1015) 
Szem ere Bertalan- Szépirodalmi dolgozatai és szó­

noklatai a szabadságharcz előtt és után.
— Levelei 1849— 1862.
Szem ere S ik ló s  összegyűjtött munkái. 3 kötet. 1882. 
Szem erei Szem ere Pál munkái. Szerkeszti Szvorényi

József. Három kötet. 1890.
Tartalom :

/. kötet. Szemere Pál élete. — Költemények. — 
Vilma költeményes és prózai dolgozataiból.

II. kötet. Széptani fejtegetések, bírálatok, prózai 
vegyes dolgozatok.

III. kötet. Levelek.
Szerb népdalok és hősregék . Az eredetiből fordította

Székács József. Második javított kiadás. 1887. (497) 
Schiller költeményei. Fordították Szász Károly, Var­

gha Gyula és Váró F. 1890. (952)
Tasso. Torqnato, A megszabadított Jeruzsálem. For­

dította Jánosi Gusztáv. Két kötet. Torquato Tasso 
arczképével. 1893.

Tennyson Enid. Király-Idill. Angolból fordította Csu- 
kássy József. (610)

TibnllnS- Albins, elégiái. Az eredeti szövegből fordí­
totta s életrajzi jegyzetekkel ellátta Latkóczy Mi­hály. (610)J

Tinódi Sebestyén. Budai Ali Basa históriája. Jegy­
zetekkel kisérte Szilády Áron. 1899. (680)

— Elégiái. Fordította, bevezetéssel s jegyzetekkel el­
látta Csengery János. 1886. (509)
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T isza Domokos hátrahagyott versei. Kiadta édesanyja. 
Második kiadás. 1889. (508)

Tolnai Lajos dr. Magyar költők. Költeményes gyűj­
temény a költők rövid életrajzával. (618)

Tompa Mihály összes költeményei. Teljes diszkiadás 
a költő arczképével. Rendezte és jegyzetekkel ki­
sérte Lévay József. Az életrajzot irta Szász Károly. 
Négy kötet. 1885.

— Összes költeményei. Népies kiadás egy kötetben.
— Népregéi. 1844— 1860. 1899. (682)
— Regéi. 1845— 1860. 1899. (682)
Tóth Ede művei. Három kötet egyben. (624)
Tóth Béla. Uttalanul. Hátrahagyott versek. 1897. 
Tóth Kálmán összes költeményei. Két kötet. 1888. 
Ddvardv Géza költeményei. 1867.
Vajda János költeményei. Második kiadás. 1895. 2 

példány. (— és 633)
— Költemények. Második kiadás. 1858. (383)
— Költemények. 1893. (M. Sz. K.)
Várady Antal. Költemények. 1890. (M. Sz. K.) 
Verseghy Ferencz költeményei. Összegyűjtötte Toldy

Ferencz. 1865. (957)
Versényi György. Száll az ének. Költemények. 1899. 

(786)
Vitkovics Mihály müvei. Két kötet. Költeményei és 

prózai művei. Kiadta Szvorényi József.
Vörösmarty Mihály összes munkái. Teljes díszkiadás 

a költő arczképével. Rendezte és jegyzetekkel ki­
sérte Gyulai Pál. Nyolcz kötet. 1885.

Tartalom :
I. kötet. Vörösmarty életrajza. — Lyrai és ve­

gyes költemények. 1821 — 1855.
II. kötet. Epikai költemények: Zalán futása. —

Cserhalom. — Tündérhölgy. — Délsziget. — Eger.
— Széplak. — Magyarvár. — A rom. — A két szom­
szédvár. — Jegyzetek.

III. kötet. Drámai költemények: Salamon király.
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— Hábador. — A bujdosók. — Csongor és Tünde.
— Kincskeresők. — Jegyzetek.

IV. kötet. Drámai költemények: Vérnász. — A 
fátyol titkai. — Árpád ébredése. — Marót bán. — 
Az áldozat. — Jegyzetek.

V. kötet. Drámai költemények. Czillei és a Hu­
nyadiak. — Julius Caesar. — Lear Király. — Ro­
meo és Julia. — Jegyzetek.

VI. kötet. Beszélyek és regék: A holdvilágos 
éj. — A kecskebőr. — Orlay. — A füredi szivha- 
lászat. — Csiga Márton viszontagságai. — Szél 
urfi. — Nyelv és irodalom.

VII. kötet. Vegyes prózai dolgozatok. Drama­
turgiai lapok: I. rész. Elméleti töredékek. — II. rész. 
Dráma-birálatok. — III. rész. Játékszini krónika. — 
Élet és politika.

VIII. kötet. Vegyes maradványok: Pályalombok.
— Drámai töredékek. — Ifjúkori kísérletek: Lyrai 
költemények. — Drámai költemények.
Vörösmarty H. Eger. Három énekben. 1827— 1895.

(510)
— Cserhalom. Egy énekben. 1899. (680)
WlislOGZki H. Az erdélyi czigány-népköltészet. 1885.

(510)
Zrínyi Miklós gróf- Szigeti veszedelem. Az első 1651- 

iki kiadás után hatodik kiadás. 1878. (510).



C) Tudományos munkák.
I. Történelem. Életleirás. Kor- és 

jellemrajz.
R övidítés: A. K. =  Athenaeum kézikönyvtára.

Acsády Ignácz- Széchy Mária. 1610— 1670.
Andrássy Gyula gróf beszéde a véderő-javaslat tár­

gyában. 1889. (511.)
Angyal Dávid- Késmárki Thököly Imre. Két rész. 

1657— 1705.
Ábrányi Kornél. Id. Életemből és emlékeimből. A tör­

ténelem, irodalom és művészet köréből. 1897.
— A magyar zene a 19-ik században.
Ballagj Aladár. A magyar nyomdászat fejlődésének 

története. 1878. (965.)
— I. Frigyes Vilmos, porosz király. 1888. (512)
— Colbert. Két rész egy kötetben. 1887— 1890. 
Bayer József. A nemzeti játékszín története. 1887. 
Bárczay Oszkár. A hadügy fejlődésének története. Két

kötet 1895.
Bedőházy János. A két Bolyai. Élet- és jellemrajz. 

Marosvásárhely 1897.
Benedek Elek. A magyar nép múltja és jelenje. Két 

kötet 1898. és 1900.
Benvennto Gellini. Önéletleirása. Olaszból ford. Bi-
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anchi, Goethe és mások kiadásai után Szana Ta­
más. Két kötet

Beöthy Leo. Juda, Izrael és Aram. Történelmi tanul­
mány. 1875. (1042.)

Bénié. Augusztus családja és kora. Ford. Molnár An­
tal. 1879. (518.)

Blnntscbli I. C- Az általános államjog és a politika 
története a XVI. század óta a jelen korig. Ford. 
Acsády Ignácz. Két kötet. 1875—76.

Bodley lohn Bdw. Conrtenay, Francziaország. Két kö­
tet. Fordította dr. Darvai Móricz és Mihály József. 
1899. 1900.

Borovszky Samn. A honfoglalás története. A művelt 
közönség számára. 1894. (1037)

Boissier Gaston. Archaeologiai séták. Roma és Pom­
peji. Ford. Molnár Antal. 1883.

Bozóky Alajos. Római világ. Művelődés-történeti raj­
zok a császárság fénykorából. Friedlaender, Jung, 
Bender és mások után. Két kötet. 1884 és 1892. 
2 példány. (622, 623.)

Bródy Sándor, Bákosy Viktor é s  lék a i Mór. Ezer- 
nyolcszáznegyvennyolcz. Magyar szabadságharcz 
1848—49-ben. 2 példány.

Bnrckhard Jakab. A renaissancekori műveltség Olasz­
országban. Ford. Bánóczy József. 1895.

Carlyle Tamás. A franczia forradalom. Fordit. Baráth 
Ferencz. Három kötet. 1875—78.

— Hősökről. — Gyémántnyakláncz. Fordította dr. Végh 
Arthur. 1900.

Goncha Győző. A kilenczvenes évek reformeszméi és 
előzményeik. 1885. (513)

Greighton 0. A római nép története. Angolból. Har­
madik kiadás. 1898. (A. K.)

Csengery Antal összegyűjtött munkái. Történeti tanul­
mányok és jellemrajzok. Uj olcsóbb kiadás. Öt 
kötet. 1884. Tartalom :

I. kötet. Tanulmányok a magyarok ős vallásáról.
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— Realismus és idealismus. — China miveltsége. — 
India miveltsége. — Egyptom miveltsége. — A keleti 
ügy és kelet polgárosítása.

II. kötet. Jellemrajzok: Nagy Pál. — Beöthy
Ödön. — Szentkirályi Móricz. — Dessewffy Aurél gróf.
— Eötvös József báró. — Szemere Bertalan. — 
Szalay László. — Dessewffy József és Kazinczy Fe- 
rencz jellemzéséhez. — Adalék Kossuth jellemzéséhez.

III. kötet. Deák Ferencz emlékezete. — Deák 
békekövetsége Windischgraetznél. — Történetírók és 
történetírás.

IV. kötet. Publicistái dolgozatok és beszédek.
V. kötet. Közgazdasági és közmivelődési dol­

gozatok.
Csengery Antal. Deák Ferencz emlékezete. 1887. (514)
— Jellemrajzok. 1898. (525)
— Történetírók és történetírás. 1878.
Gsiky Gergely. Görög-római mythologia. 1885. 
Csnday Jenő. A magyarok történelme. Két kötet. Má­

sodik bővített kiadás. Bécs, 1897.
— Zrínyiek a magyar történelemben. 1566— 1704. 

Szombathely 1884.
Gnrtins Ernő. Athen Perikies korában. Fordította Pór 

Imre. 1868. (939)
— A görögök története. Fordította Fröhlich Róbert, 

Szilasi Mór, Lehr Albert és Komáromy Lajos. Hat 
kötet. 1875—80.

Deák Farkas. Fogságom története. 1869. (316)
— Uzoni Béldi Pál. 1621— 1679.
— Forgách Zsuzsánna. 1582— 1632.
Deák Ferencz miért nem ment el 1843-iki ország­

gyűlésre. Közli Kónyi Manó 1889. (511)
Deák Ferencznek az 186l-ik évi országgyűléstől 

elfogadott két felirata. Közli Kónyi Manó 1890. 
(511)

Dembinszky Magyarországon. A vezér hátragyott kéz­
irataiból összeállitá Danzer F. Alfonz. 1874.
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Demké Kálmán dr. A felső-magyarországi városok 
életéről a XV—XVII. században. 1890. (1083)

Déryné naplója. Első teljes kiadás, az eredeti kézirat 
alapján sajtó alá rendezte Bayer József. (721—723)

Dézsi Lajos dr. Magyar iró és könyvnyomtató a XVII. 
században. 1899.

Dnruy Viktor. Világtörténelem. Átdolgozta dr. Ballagi 
Aladár. 1880. (318)

Egy honvédtnzér élete  1848—49-ben. Történeti ön- 
életleirás. 1875. (370)

Endrődy Sándor. Magyar hölgyek életrajzai. Pozsony. 
Erdélyi Pál. Balassa Bálint. 1551 — 1594. 1899. 
Farkas Ernőd. Magyar nők a szabadságharczban. 1901.

(717)
Fenyvessy Adolf. Az első magyar vasút története. 1883. 

(1038)
Ferenczy József dr. Pulszky Ferencz életrajza. Pozsony. 

(734)
— Kossuth Lajos. Életrajzi vázlat. Pozsony. (5) 
Finaly Henrik. Az ókori súlyokról és mértékekről.

1883. (1084)
Findnra Imre. Rima-Szombat szabadalmas város tör­

ténete. 1894. (784, 785)
Forster-Arnold Florence. Deák Ferencz. Életrajz. An­

golból fordította Pulszky Ágost. 1881. (516)
Fraknéi Vilmos. Erdődy Bakócz Tamás élete.
— Hunyadi Mátyás király. 1440—1490.
— II. Lajos és udvara. Történeti rajz. 1878. (516)
— Pázmány Péter. 1570— 1637.
— Karai László, budai prépost, a könyvnyomtatás

meghonosítója Magyorországban. 1898. (1041)
— Werbőczi István életrajza. 1899.
Franki Vilmos. A magyar nemzet története. Három 

kötet. 1872— 1873. (300—302)
Freemann A. E. Az angol alkotmány fejlődése a leg­

régibb időktől. Angolból fordította Kónyi J. 1893. 
(517)
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Freemann A. E. A történelem tanulmányozásának mód­
szerei. Angolból ford. Hegedűs Pál. 1895. (517)

Fnssy Tamás. XIII. Leo pápa élete. 1895. (642) 
Fyfie C. A. A görög nép története. Angolból. Máso­

dik kiadás. 1892. (A. K)
Geiger P. N. I. Az Árpádok kora. Képek Magyaror­

szág történetéből. Tervezte és magyarázta dr. Vért­
ezel Gusztáv. Harmadik kiadás. 1873.

Gelich Bikhárd. Magyarország függetlenségi harcza 
1848—1849-ben. Három kötet.

Gervinius G. 6 . Bevezetés a tizenkilenczedik század 
történetébe. Németből fordította Pózsaági A. 1886. 
(519)

Gindely Antal és Acsády Ignácz. Bethlen Gábor és 
udvara. 1580— 1629.

Goldziher Ignácz, Az izlám. Tanulmányok a moha­
medán vallás története köréből. 1881.

Görgey István id. 1848 és 1849-ből. Élmények és benyo­
mások. — Okiratok és ezek magyarázata. — Tanul­
mányok és történelmi kritika. Három kötet. 1885.

GÖŐZ József dr. Budapest története. Az ezredéves 
ünnepély alkalmából. Harmadik kiadás 1896. 

Gracza György. Az 1848—49-iki szabadságharcz tör­
ténete. Öt kötet. Számos képpel. 2 példány.

— Kossuth Lajos élete és működése. Első és máso­
dik bőv. kiadás. 1893 és 1903. 2 példány.

Gregorovins Ferdinand. Pápák síremléke. Németből 
fordította Hegedűs István. 1886. (518)

— Hadrián császár. — A görög-római világ Hadrián- 
korabeli rajza. Fordította Pászthory János. 1897.

Grnnvald Béla. Az uj Magyarország. Széchenyi István 
gróf. Második kiadás. 1896. (320)

— A régi Magyarország. 1711 — 1825. Második ki­
adás. 1888.

Gnizot Ferencz. A demokratia Francziaországban. 
Francziából fordította Kohlbauer Ferencz. 1895. 
(513)
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Hampel József. Az antik szobrászat története. 39 áb­
rával.., 1900.

Hamvay Ödön. Az aradi tizenhárom.
Havas Sándor (Gömöri) és dr. Knzsinszky Bálint 

Budapest régiségei. A főváros terén talált régisé­
gek, műemlékek és történelmi nevezetességű helyek 
leírása. Hat kötet. 1889—1899.

Heine H. emlékiratai. Valóság és költészet. Fordította 
dr. Zöllner B. 1894. (531)

Higginson W. T. Az északamerikai Egyesült államok 
története. Két részben. Angolból. Második kiadás. 
1892. (A. K)

Horváth Hihály. A magyarok története rövid előadás­
ban. Sajtó alá rendezte és jegyzetekkel ellátta 
Sebestyén Gyula. Hatodik kiadás. 1887. (637)

— Magyarország történelme. Az uj átdolgozat máso­
dik bőv. kiadása. Nyolcz kötet. 1871 — 1873.

— Huszonöt év Magyarország történelméből. 1823-tól 
1848-ig. Három kötet. Második javított és bőv. 
kiadás. 1868.

— Magyarország függetlenségi harczának története. 
1848 és 1849-ben. Második kiadás. Három köt. 
1871—72.

— William Roger a „Szabad egyház a szabad állam­
ban“ elv teremtője és meglétesítője. Életrajzi váz­
lat. 1873. (1078)

— Kisebb történelmi munkái. Négy kötet. 1868.
— Utyeszenich Frater György (Martinuzzi bibornok) 

élete. 1872. (986)
— A kereszténység első százada Magyarországon.

1878.
Hnber Alfonz. Ausztria története. Három kötet. Átdol­

gozta Baróti Lajos. 1899—1901.
Hnnfalvy Pál. Az oláhok története. Két kötet. 1894. 
Hnppe Siegfried dr. A lengyel alkotmány története.

Fordította Szathmáry György. 1894.
Ipolyi Arnold. Bedegi Nyári Krisztina 1604—1641.
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Jakab Elek. Szabadságharczunk történetéhez. Vissza­
emlékezések 1848—1849-re 1880.

Jókai Mór. Gróf Benyovszky Móricz életrajza Szibé­
riából való megszabadulásáig. Számos kép, térkép,' 
autograph-melléklettel. 2 példány.

— Gróf Benyovszky Móricz saját emlékiratai és út­
leírásai. Az 1790. évi angol kiadás után. Fordí­
totta Jókai Mór. Két kötet.- Számos kép, térkép, 
autograph-melléklettel. 1888.

— Gróf Benyovszky Móricz életrajza. Szibériából való 
megszabadulásától haláláig. Számos kép, térkép, 
autograph-melléklettel. Gróf Benyovszky útjainak 
uj eredeti térképével. Két kötet. 1891. Két péld.

— Emlékeim. Két kötet. 1875.
KáUay Béni. A szerbek története. 1780— 1815. 1877. 
Karfák Pál. Munkácsy Mihály. Életrajzi vázlat. Pozsony.

(5)
K eresztesi József. Magyarország polgári és egyházi 

közéletéből a XVIII. század végén. Keresztesy 
ered. egykori naplója. 1882. (1076)

Kis János superintendens emlékezései életéből maga 
által följegyezve. Második kiadás. 1890. (538)

K. Kiss Kálmán. Magyarország története. 1885. (327) 
Klapka György. Emlékeimből. Függelékül: gróf Teleki

László levelei. A szerző fénynyomatú arczképével. 
1886.

Kónyi Manó. Beust és Andrássy. 1870—1871-ben. 
1890. (516)

Kőhalmi Klimstein József. Simor János bibornok érsek, 
Magyarország herczegprimásának élete és műkö­
dése. Pozsony, (8)

Kölcsey Ferencz. Országgyűlési naplója. 1832 és 1833. 
Negyedik kiadás. 1883. (511)

Környei János. Magyarország története. 1880. 
Kremer. A régi arabok családi élete és jelleme. For­

dította Bolgár Mihály. (585)
K retschm ayer Henrik dr.Gritti Lajos 1480—1534.1901.
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Kossuth Lajos. Irataim az emigratióból. 9 k. 1880-1902. 
Knbinyi H ialós Ifj Bethlenfalvi gróf Thurzó Imre. 6 6

képpel. 1598— 1621. 1888. 2 példány.
— Árva vára Történelmi tanulmány. Második javított 

kiadás. Képekkel 1890. 2 példány. (371 és 947}
Kunsági és Potemkin. Honvédvilág. Két kötet 
Knliffay Ede. Magyarország története a legrégibb idők­

től korunkig. Két kötet. 1870. (199, 200)
— A szabadság hősei és vértanúi. Két kötet. 1871 

(206, 207)
Labonlaye Ednard. Lengyelország első felosztása. 

Francziából fordította Ribáry Ferencz. 1887. (934.)
— Az Egyesült-Államok története. Fordította Huszár 

Imre. Három kötet. 1870.
Lamartin A. Heloi'se és Abelard. Francziából fordí­

totta Erhardt. 1880. (537.)
Lanciani Bndolf. A régi Róma, a legújabb ásatások 

világításában. Fordította Luboczi Zs. 1894.
Laveleye Emil. Deák Ferencz. Fordította és kiigazító 

jegyzetekkel ellátta Szász Károly. 1869. (1077).
Lavisse Ernő. Európa politikai történetének átnézete. 

Francziából fordította Angyal Dávid. 1891. (519)
Lazarillo de Tormes élete. Spanyolból fordította Gom- 

bócz Zoltán. 1898. (526).
Láncai Gyula. A magyarság az Árpádok korában. 

Történeti tanulmány. 1897. (520)
Leroy-Beaulien. A zsidók és az antiszemita áramlat. 

Fordította Simonyi Jenő. 1894. (519.)
Lónyai lánosné. Töredékek Lónyai Jánosné emlékira­

taiból. Négy kötet 1891. (1005— 1008)
Kacanlay T. B. Lord Olive Warren Hastings. Az an­

gol Kelet-Ini d meghódításának története. Angol­
ból forditottSzaaasz Károly. 1886. (937)

— Anglia története II. Jakab trónra lépte óta. For­
dította Csengery Antal. Hat kötet. 1875—77.

— Hampden János. Pitt, Chatham gróf. Két politikai 
életrajz. Fordította Szász Károly. 1886. (938)
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ISacanlay T. B. Machiavelli. Angolból ford. B. P 
1898. (521)

— Lord Bacon. Angolból ford. B. P. 1876. (529)
— Milton. Angolból ford. B. P. 1876. (529)
— Byron. Angolból ford. B. P. 1877. (529)
— Barére Bertrand. Angolból fordította Angyal Dávid.

1879. (521)
— A pápaság. Angolból ford. B. P. 1880. (521)
— Nagy Frigyes. Angolból fordította Szentkirályi M.

1881. (521)
— Johnson Sámuel. Angolból ford. Aszalay Gyula. 

1897. (529)
Vac-Carthy Instas. Anglia története korunkban. Ford. 

Szász Béla. Három kötet. 1885.
flahaffy I. P. Ó-görög élet. (Görög régiségek) Máso­

dik kiadás. 1892. (A. K)
IRagyar nem zet története. A, Milleniumi kiadás. Szer­

kesztette Szilágyi Sándor. Tiz kötet. 1895— 1898. 
Tartalom:

I. kö te t: Magyarország a királyság megállapítá­
sáig. Vaszary Kolos bevezetésével írták Fröhlich 
Róbert, Kazsinszky Bálint, Nagy Géza és Marczali 
Henrik.

II. kötet-. Magyarország története az Árpádok 
korában. (1038—1301.) Irta Marczali Hentik.

III. kötet-. Az Anjou-ház és örökösei. (1301-től 
1439-ig.) írták Pór Antal és Schönherr Gyula.

IV. kötet: A Hunyadiak és a Jagellók kora. 
(1439—1526) Irta Fraknói V.

V. kö te t: Magyarország története I. Ferdinánd- 
tól Rudolfig. (1527— 1608) Irta Acsády Ignácz.

VI. kötet: Magyarország története II. Mátyástól
III. Ferdinándig. (1608— 1657.) Irta Angyal Dávid.

VII. kötet: I. Lipót és I. József kora. (1657-től 
1711-ig.) Irta Acsády Ignácz.

VIII. kötet: A restauratió kora. (1712 — 1815) 
Irta Marczali Henrik.
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IX. kötet: A nemzeti államalkotás. (1815—1848.}
Irta Ballagi Géza.

X. kötet: A modern Magyarország. (1848—1895}
Irta Márki Sándor és Beksics Gusztáv.

Epilógus. Irta Jókai Mór.
IBagyar em igráczio mozgalmai. 1859— 1862. Kossuth 

Lajos emlékiratai nyomán. 1883. 2 példány. (168 
és 520)

majláth Béla. Majlád István. 1502— 1550. 
la r c z a li  Henrik. A legújabb kor története. 1825—1880.
— Mária Terézia. 1717— 1780.
Márki Sándor dr. Mária, Magyarország királynéja. 

1370— 1395.
— Magyar Pantheon. A magyar történelem, művészet 

és irodalom százötven kimagasló alakja képekben 
és rövid életrajzban föltüntetve. Zsebkiadás. Po­
zsony, 1884. (210)

— Erzsébet, Magyarország királynéja (1867-1898) 1890
— Dósa György és forradalma. 1886. (1082) 
merényi Lajos. Herczeg Esterházy Pál nádor 1635—1713

Bubics Zsigmond közreműködésével.
Mészáros Lázár emlékiratai. 1848. 1849. Két kötet. 

Az eredeti kéziratokból közrebocsátja Szokoly Vik­
tor. 1881. (1064, 1065)

Hichelet Gy. Lengyel- és Oroszország. Francziából 
fordította De Gerando Antonia. 1878. (513)

Mika Sándor. Weiss Mihály. Egy szász államférfiú 
a XVII. századból.

mocsáry Lajos. A régi magyar nemes. Észrevételek 
Grünwald Béla „A régi Magyarország“ czímű 
munkájára. 1889. (321)

mommsen Tivadar. A rómaiak története. Az ötödik 
kiadás után fordította Toldy István. Nyolcz kötet. 
(976—983)

montesqnien K. Elmélkedések a rómaiak nagyságának 
és hanyatlásának okairól. Francziából fordította 
Orlai Antal. 1891. (518)
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Knrray-Grenville E. C. A franczia politikai életből. 
Angolból fordította Belényesi és Huszár. 1878. (522)

Nagy képes világtörténet. Szerkeszti Marczali Henrik, 
kulturhistóriai képekkel, arczképekkel, mellékletek­
kel és térképekkel. Kilencz kötet. Tartalom:

I. kötet. A kelet népe. Maspero után Fogarassy
Albert és Goldziher Ignácz.

II. kötet. A görögök története. Dr. Gyomlay Gyula.
III. kötet. A rómaiak története. Geréb József.
IV. kötet. A népvándorlás kora. Az iszlám. Borovszky

Samu, Goldziher Ignácz.
V. kötet. A hűbériség és keresztes hadjáratok kora.

Mika Sándor.
VII. kötet. A reformáczió kora. Marczali Henrik.
VIII. kötet. Az ellenreformáczió kora. Marczali Henrik.
IX. kötet. Az absolutismus kora. Marczali Henrik.
X . kötet. A forradalom és Napoleon kora. Marczali

Henrik.
Nagy papok életrajzai. Tóth Ferencz, Székács József, 

Szeberényi János, Antal János, Bodola Sámuel. 
1878. (1036)

III. Napoleon. A tüzérség múltja és jövője. Francziá- 
ból fordította Theisz Gyula. 1889. (522)

— Julius Caesar története. Szerző által jogosított 
magyar kiadás. 1881.

Neményi Ambrus. Kortörténelmi rajzok. Két kötet. 
(596, 597)

Ocskay Gusztáv. Ocskay brigadéros igazi életrajza és 
a Rákóczy-kor jellemzése. 1902. (1010)

Országit Sándor dr. Budai színházak és játékszín. 
1783—1895. 1895. (96)

Osváth Gynla. Szent-Margitsziget hajdan és most. 
1901. 2 példány. (1031, 1032)

Panier Gynla. Wesselényi Ferencz nádor és társainak 
összeesküvése. 1664— 1671. Két kötet. 1876.

— A magyar nemzet története Szt.-lstvánig. 1900. 
Paw low szky Ede. Miksa császár mexikói szerencsétlen
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expeditiójának leírása. Második kiadás. Kiváló 
tekintettel Queretaro 70 napig tartó ostromára 1894.

Piszter Imre dr. Szent-Bernát clairvauxi apát, élete és 
művei. Két kötet. 1899.

Pór Antal. Trencséni Csák Máté. 1260—1321.
— Nagy Lajos 1326—1382. I. fele.
— Rónay Jáczint pozsonyi prépost. Életrajzi vázlat. 

Pozsony. (6)
— Ipolyi Arnold nagyváradi püspök élete és munkái 

vázlata. Pozsony. (7)
Prescott H. E. II. Fülöp. Fordította Szász Károly. 

1887., (512)
Pnlszky Ágost. Pázmány Péter. 1887. (526)
Pnlszky Ferencz. Eszmék Magyarország története phi-

losophiájához. 1880. (513)
— Mártinovics és társai. 1882. (520)
— Életem és korom. Számkivetés alatt Amerikában 

és Angliában. 1881. (1080)
— Életem és korom. Számkivetés alatt Olaszország­

ban. 1882. (1081)
Bamband A. Oroszország története. Fordította Lauko 

Albert. Két kötet. 1890.
Banke Lipót. A római pápák az utolsó négy század­

ban. Fordította Lehr Albert és Acsády Ignácz. 
Három kötet. 1886—89.

BésŐ Ensel Sándor. Régi vármegyék, székek, kerüle­
tek és vidékek neveinek eredete. 1884. (322) 

Bibáry-Harczali. Képes világtörténelem a müveit kö­
zönség számára. Nyolcz kötet.

Biedl Frigyes. Magyarok Rómában. 1900. (767) 
Boscher V. A nemzet-gazdaság viszonyai a klasszikái

ó-korhoz. Ford. M. G. 1894. (518)
Bnstow. Az 1848—49-iki magyar hadjárat története. 

Két kötet. Fordította Vértesi Arnold és Áldor Imre 
1866.

Salamon Ferencz. Magyarország a török hódítás ko­
rában. Második kiadás. 1886. (630)
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Salamon Ferencz. Az első Zrínyiek. Czimképes ki­
adás. 1865. (627)

— Magyarország 1849-ben és 1866 után. 1869. (1066)
— A magyar kir. szék betöltése és a pragmatica 

sanctió története. 1881. (1067)
— Kisebb történeti dolgozatai. 1889.
— Két magyar diplomata a XVII. századból. (Tolda- 

lagi Mihály és Tassy Gábor követségí naplója.). 
1884. (1068)

Sayons E. A mongolok betörése Magyarországba 
1241— 1242. Francziából fordította Takács István.
1877. (520)

Schiller Fr. Mózes küldetése. Fordította Jurany G.
1878. (512)

Schönherr Gynla. Hunyadi Corvin János.
Schreyer Jakab dr. Huszonöt év a magyar kereske­

delmi csarnok történetéből. 1870— 1895. 1895.
Schnchhardt Károly. Schliemann ásatásai Trója, Ty- 

ryns, Mykéne, Orchomenos és Ithakában. A mai 
tudomány világításában előadva. Fordította dr. 
Öreg János. 1892.

Sebestyén Gynla. Az őskor története. Második kiadás. 
1892. (A. K )

Sime James. A német nép története. Angolból fordí­
totta Angyal Dávid. Második kiadás. 1892. (A. K.)

Simon Péter. Király és nemzet. Visszapillantás I. Fe- 
rencz József Magyarország apostoli királyának 
uralkodására 1880-tól 1885-ig. A „Király és ko­
rona“ folytatása. 1895. 2 példány. (— és 1106)

— Király és haza. Pillantás I. Ferencz József ural­
kodására 1886-tól 1892-ig. Öt könyv. I. könyv. 
Erzsébet királyné. II. és 111. könyv. Rudolf trón­
örökös. IV. és V. könyv. Mária Valéria. Konfliktus. 
Jubileum. 1899. (724—726)

Sparks Járed. Washington élete. Szabadon áttdolgozta 
Czuczor Gergely. 1872. (996)

Szabó Károly. Kun László. 1272— 1290.
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Szabó Károly. Magyar vezérek kora Árpádtól Szt.-Ist- 
vánig. 1869. (1049)

— Emlékiratok a magyar kereszténység első száza­
dából. 1887. (1070)

— Kisebb történelmi munkái. Két kötet. Második kiad. 
Szalai József dr. A magyar nemzet története. Átdol­

gozta és újból sajtó alá rendezte dr. Baróti La­
jos. Négy kötet.

— Á magyar nemzet története. Négy kötet. 1879—1883. 
Szalay László. Mirabeau. 1881. (512)
Szathmáry Károly. P. Az emberi művelődés története.

Második jav. és bőv. kiadás. Három kötet. 1881.
Szádeczky Lajos dr. Kornyáti Békés Gáspár. 1520— 

1579.
— Kovacsóczy Farkas. 1576— 1594.
— Mihály havasalföldi vajda Erdélyben. 1599— 1601. 

(1091)
Szász Károly- Gróf Széchenyi István és az Akadémia 

megalapítása. 1880.
— Trefort Ágoston. Élet- és jellemrajzi vázlat. Po­

zsony. (6)
Széchy Károly- Gróf Gvadányi József. 1725—1801.
— Gróf Zrínyi Miklós. 1620— 1664. Négy kötet. 

1898—900.
Szócsőn Antal Gróf. Tanulmányok. (985)
Szigligeti E. Magyar színészek életrajza. 1878. (523) 
Szilágyi Sándor. Erdélyország története, tekintettel a

művelődésre. Két kötet. 1866. (625, 626)
— Vértanuk a magyar történetből. Történeti tanul­

mányok. 1886. (631)
— Történeti rajzok. 1880. (514)
— Felső-Vadászi Rákóczy Zsigmond. 1622— 1652. 

Negyvennyolcz képpel. 1886. 2 példány.
— I. Rákóczy György. 1593— 1648.
— II. Rákóczy György. 1621— 1660.
— Lorántfy Zsuzsanna. Történeti családi- és jellem­

rajz. 1872.
10
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Szilágyi Sándor. Báthory Gábor fejedelem (az utolsó 
Báthory) története. 1882. (1071)

Symonds Áddington és Bartoli Adolfo. Az olasz nép 
és irodalom története. Angolból. Második kiadás. 
1892. (A. K.)

Tacitns. P. Cornelias, Agricola élete. A latin erede­
téből fordította Csiky Kálmán. 1898. (526)

Thallóczi Lajos. Csömöri Zay Ferencz. 1505—1570. 
Thackeray W. B . A négy György. Korrajzi képek az 

angol udvari és városi életből. Angolból fordította
Szász Béla. 1893. (1003)

Thierry Amadé. A római birodalom képe, Róma ala- 
alapitásától kezdve a nyugoti császárság végéig. 
Fordította Csiky Kálmán. 1881.

— A nyugati birodalom végső napjai. Elbeszélések 
a római történetből az ötödik században. Fordí­
totta dr. Öreg János. I. köt. 1884.

— Alarik, a birodalom haldoklása. Elbeszélések a 
római történetből az ötödik században. Fordította 
Öreg János. II. kötet. 1885.

— Aranyszájú Szent János és Eudoxia császárné. 
A keresztyén társadalom keleten. Elbeszélések a 
római történetből az ötödik században. Fordította 
Öreg János. III. köt. 1887.

— Szent Jeromos. A keresztyén társadalom nyugaton. 
Elbeszélések a római történetből az ötödik század­
ban. Fordította Öreg János. IV. kötet. 1888. 2 péld.

Thiers B . A. Waterloo. 1888. (935)
— I. Napoleon első trónlemondása. Elba sziget. Vissza­

térés. Fordította Kecskeméthy Aurél. 1888. (936)
T isza Etelka. Nagy és dicső emberek történetei. Angol 

források után. Két rész.
Toldy Ferencz. Magyar államférfiak és irók. Életrajzi 

emlékek. Két kötet. 1868.
Toldy István. Öt év története. 1867— 1872.1891. (1072) 
Tozer H. F. Ó-kori földrajz. Angolból fordította Lauko

Albert. Második kiadás. 1892. (A. K.)
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Vachot Imre emlékiratai. Második kiadás.
Varga Ottó. Magyarország története. Fiataloknak és

öregeknek elbeszélve. 1895. (641)
— Aradi vértanuk albuma. 1890. 2 példány.
Vargyas Endre. A magyar szabadságharcz története.

1848—49-ben. Második kiadás. 207 képpel. 1979. 
Vámbéry Ármin. Bokhara története a legrégibb idők­

től a jelenkorig. 1873.
— A magyarok eredete. Ethmológiai tanulmány. II. 

kiadás. 1882.
— A török faj ethmológiai és ethnographiai tekintet­

ben. 1885.
Vay S ik ló s  báró. Emléklapok életéből. Lévay József 

bevezetésével. 1899.
Veress Endre dr. Izabella királyné. 1519—1559. 1902. 
V eres Sándor. A magyar emigratio a Keleten. Két

kötet. 1878.
Visi Imre. Tisza Kálmán. Politikai jellemrajz. A tiz 

éves miniszterelnöki jubileum alkalmából. Pozsony. 
(5)

W eber György dr. A világtörténet tankönyve. Tekin- 
tekintettel a miveltségre, irodalomra és vallásra. 
A tizedik kiadás után magyarítva. 1862— 1869.

Tartalom:
I. kötet. Az ó-világ története.
II. kötet. A népvándorlás és az egyisten-hivés 

megállapítása. — A középkor.
III. kötet. Az újkor története a franczia forra­

dalomig.
IV. kötet. Az uj- és legújabb kor története a 

franczia forradalomtól a mi időnkig. (1865)
V. kötet. A német és magyar irodalom története 

vázlatban és az egész műre vonatkozó tárgymutató. 
WellhaRSen I. Izrael népének története Jeruzsálem

második pusztulásáig. Fordította Kardos Albert. 
Második kiadás. 1892. (A. K)

W ertheimer Ede. Ausztria- és Magyarország a XIX.
10*
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század első tizedében. Kiadatlan források alap­
ján. Két kötet. I. kötet. A lunevillei békekötéstől 
a pozsonyi békekötésig. II. kötet. A pozsonyi 
békekötéstől a schönbrunni békekötésig. 1890.

W ilkins A. S. Római régiségek. Angolból fordította 
dr. Keleti Vincze. Harmadik kiadás. 1892. (A. K)

Zalár József. A honvéd-világból. 1898.
Zichy Antal. Gróf Széchenyi István életrajza. Két kö­

tet. I. kötet 1791— 1844. II. kötet. 1845— 1860.
Zsilinszky 1H. Kupeczky János. 1878. (527)

2. Földrajz és rokonágai. Útleírások.

Alvinczy Sándor. A Saharában. Útirajzok és tanul­
mányok. (326.)

Asbóth János. Bosznia és Herczegovina. Útirajzok és 
tanulmányok. Két kötet. 1887.

— A Zaharától Arábiáig. Utazás Egyptomban és Pa­
lesztinában. 1883.

Bardócz Lajos dr. A felfedezések és találmányok tör­
ténete. 1865. (283)

Barsi József. Utazás ismeretlen állomás felé. 1849— 
1865. (541)

B erzeviczy Albert- Itália. Útirajzok és tanulmányok. 
1889.

Borovszky Samu. A dákok. Ethnographiai tanulmány. 
1883. (1089)

Csérnél István. Utazás Norvégia végvidékére. 57 ere­
deti képpel. 1893.

Csorna Sándor. Körösi, dolgozatai. Összegyűjtötte és 
életrajzzal bevezette dr. Duka Tivadar. 1885.

Be Cerando Attila. Velencze 12 képben, számos il-
lusztráczióval. 1885.

Dessewffy Arisztid. Velencze. Két kötet. 1896.
Erődi Béla. A szentföldön. 1899.
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Brődi Béla. A fáraók országában. 1897.
— Utazásom Sziczilia és Málta szigetén. 1895. 
fá ik  Zsigmond. Amerikai utijegyzetek. Budapesttől

San-Franciscoig. 1895.
Gáspár Ferencz dr. Negyvenezer mértföld vitorlával 

és gőzzel. Első és harmadik bővített kiadás. 2 
példány.

Gorove István. Nyűgöt. Utazás külföldön. Két kötet. 
1844.

György Aladár. A föld és népei. Föld és népismei 
kézikönyv. Második újból irt kiadás.

Tartalom: I. kötet. Amerika földrajzi és népis­
mei leírása. 1892.

II. kötet. Afrika, Ázsia és Ausztrália földrajzi 
és népismei leírása. Hellvald Frigyes és egyéb irók 
nyomán kidolgozta dr. Toldy László. 1880.

III. kötet. Európa földrajzi és népismei leírása.
1881.
Bankó Vilmos dr. Székelyföld. 115 eredeti képpel. A 

képeket rajzolták Goró Lajos, Huszka József és 
Túli Ödön. 2 példány.

Havass Bezso dr. Magyar földrajzi könyvtár. A ma­
gyar birodalomról bármely nyelven, valamint ma­
gyar szerzőktől bármely földrajzi tárgyról megje­
lent irodalmi művek könyvészete. 1893.

Hédin. Sven, Ázsia sivatagjain keresztül. Átdolgozta 
dr. Thirring Gusztáv. Számos képpel és két tér­
képpel.

Hofmannseg gróf utazása Magyarországon 1793— 
1794-ben. Németből fordította és bevezette Ber- 
keszi István. 1887. Két példány. (157 és 542)

Holnb Emil dr. A Fokvárostól a Masukulumbék or­
szágába (a Burok hazája) és kivonat: „Két év 
Dél-Afrikában“ czimű műből. Körülbelül 180 ere­
deti fametszettel és két térképpel Két kötet. 1890 
1891.

Höhnel Lajos. A Rudolf és Stefánia tavakhoz. Teleky
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Sámuel gróf felfedező útja Dél-Afrika egyenlítői 
vidékein. 1887—1888-ban. Leírta kísérője . . .  Két 
kötet. 178 képpel és szinnyomatu térképpel. 1892.

Hnnfalvy János. Magyarország és Erdély eredeti ké­
pekben. Rajzolta Rochbock Lajos. Történelmi és 
helyirati szöveggel. Három kötet. Darmstadt 1856, 
1860, 1864.

Hnnfalvy Pál. Utazás a Balttenger vidékein. Két kö­
tet. 1871.

Hnbner Sándor gróf- Séta a világ körül. Két kötet. 
Fordította dr. Toldy László. 1884. 2 példány.

— A Britt birodalmon keresztül. Két kötet. 1892. 
Jakabffy Istvánné. A nagy számok honában. Ame­

rikai utazás. 1893.
Kané, a sarkntazó- Dr. Kané E. K. műve után. Be­

vezetéssel ellátva. Két kötet 1875. (194 és 195)
Kazinczy Ferencz. Magyarországi utak. (542.)
— Utazásai. Összeszedték Bajza és Toldy. Báró Eöt­

vös Kazinczy fölött tartott emlékbeszédével bőví­
tett kiadás. 1885.

K ecskem étby Anrél. Utazás Éjszak-Amerikában. Útle­
írás. 1884. (635).

K eleti Károly. Hazánk és népe. A közgazdaság és 
társadalmi statisztika szempontjából. 1889.

Kovács Pál. Amerikai tanulmányutam 1894.
Kreitner Gusztáv. Gróf Széchényi Béla keleti utazása

India, Japán, China, Tibet és Birma országokban. 
1882.

Lóczy Lajos. A Mennyei birodalom története. 58 kép­
pel és 7 történeti térképpel.

ffladarassy László. Túl az Oczeánon. Elbeszélések az 
amerikai életből. 1889. (731.)

M ackenzie D. W allace. Russia. Az orosz birodalom 
ismertetése. Angolból fordította Szentkirályi Mó­
ricz. Két kötet. 1878. (1021, 1022.)

fflagyarország várm egyei és városai. A magyar ko­
rona országai történetének, földrajzi, képzőművé-
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szeti, néprajzi, hadügyi és természeti viszonyai­
nak, közművelődési és közgazdasági állapotának 
enciklopédiája. Szerkeszti dr. Sziklay János és dr. 
Borovszky Samu. Hat kötet.
Tartalom: Abauj-Torna vármegye és Kassa -  Fiume 
és a magyar tengerpart. — Vasvármegye. — Sza- 
bolcsvármegye. — Nyitravármegye. — Biharme- 
gye és Nagyvárad. — Barsmegye.

May Károly. Rio de la Platánál. Utazási élemények. 
Fordította Szekrényi Lajos. 1900. 2 példány.

— Karácsony. Utazási elbeszélés. Fordította Szekré­
nyt Lajos. 1898.

— A Kordillerákban. Utazási élemények. Fordította 
Szekrényi Lajos. 1900.

— A Csendes Oczeánon. Utazási élemények. Fordi- 
. tóttá Szekrényi Lajos. 1898. 2 példány.

Oihályi Imre. Franczia zászló alatt. Élemények és 
kalandok az equatoron. Útleírása Mihályi Béla 
volt gyarmati légionáriusnak. 1898.

Oilko Izidor. Római mozaik. Emlékek és jegyzetek 
az örök városból. 1895. (730.)

nonnteney lephson. A legsötétebb Afrikában. Emin 
pasa és a zendülés Equatoriában. Stanley H. M. 
közreműködésével. 1891.

Nordenskiöld Adolf Erik. Ázsia és Európa körülhajó­
zása a Végán. Átdolgozta Varga Ottó. Képekkel 
és térképekkel. 1883. Két példány. (732)

Ocskay Gusztáv, ócskái, Vasút mentén. A m. kir. 
államvasutak, továbbá a győr-, soproni-, ebenfurti 
és eperjes-bártfai vasút állomásai mentén fekvő 
városok, helységek és azok vidékeinek leírása. 1894.

Osztrák*magyar monarchia- írásban és képben. 21 
kötet. 1888—1901. 2 példány. Tartalom:

I. köt. Bevezető kötet. IV. köt. Felső-Ausztria és
II. köt. Bécs és Alsó- Salzburg.

Ausztria. V. köt. Stiria.
III. köt. Magyarország I. VI. k. Karinthia és Krajna.
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VII. köt. Magyarország XV. köt. Magyarország
II. kötet. V. kötet.

VIII. „ Az osztrák ten­ XVI. „ Galiczia.
germellék és XVII. „ Bukovina.
Dalmáczia. XVIII. „ Magyarország

IX. „ MagyországlII. k. VI. kötet.
X. „ Tirol és Voralberg. XIX. „ Bosznia és Her-
XI. „ Csehország I. k XX. „ Magyarország
XII. „ Csehorsz. II. k. VII. kötet.
XIII. „ Magyarország XXI. „ Magyarország

IV. kötet. VIII. kötet.
XIV. „ Morvaország (Horv.-Szla-

és Szilézia. vonország.)
Pékár Gyula. Délen és éjszakon. Számos képpel.

Két kötet.
Pintér Kálmán. Vázlatok spanyolországi és portugáliai 

utamról. 1900. (972)
Przseválszkij Hihájlovics Nikoláj. Zájzánbój Khámin 

át Tibetoe és a Sárgafolyó forrás vidékére. Har­
madik útja Közép-Azsiába. Oroszból átdolgozta 
Csopey László. A szövegbe nyomott képekkel. 1884.

Ratzel Frigyes. A föld és az ember. Anthropogeo- 
graphia vagy a földrajz történeti alkalmazásának 
alapvonalai. Fordította Sitnonyi Jenő. 1887.

Régi ntazások Magyarországon és a Balkán-félszige­
ten. 1054—1717. Összegyűjtötte Szamotta István 
(543)

Rosti Pál. Úti emlékezetek Amerikából. Két színezett 
képpel. 13 kőmetszvénynyel, két aczélra metszett 
tájképpel és 25 fametszvénynyel. 1861.

Rudolf trónörökös. Utazás Keleten. Fordította Bran- 
kovics György. Két kötet. 1883.

Sámi Lajos. Dél-Afrikai utazások és fölfedezések. 
Különös tekintettel Magyar László, Livingstone, 
Du Chaillon, Stanley, Grant, Speke és Cameron 
utazásaira. Délafrika térképével. 2 példány. 1876 
és 1885. (—, 975)
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Simonyi Jenő dr. Az uj világ. Kalandozások Amerika 
művelt és vad vidékein. Útirajzok és életképek.

— A sarkvidéki fölfedezések története. 1890. 
SlatinBadolf pasa. Tűzzel-vassal a Szudánban. Küzdel­

meim a dervisekkel, fogságom és szökésem. 
1879— 1895. Két kötet. Tizenkilencz képmelléklet­
tel és két térképpel. Fordította Jankó János. 1896.

Solymosi Sándor dr. Úti rajzok. Képek Boszniából, 
Horvátországból és Dalmácziából. 1901.

Stanley H. H. A legsötétebb Afrikában. Emin pasá­
nak Ekvatoria kormányzójának fölkeresése, meg­
szabadítása és visszavonulása. 2 köt. 1891. 2 péld.

— Utazásom Középafrikában. 1883.
Stransz Adolf. A Balkán félsziget. I. Macedónia, Észak- 

Albánia és Montenegró 1888.
Szalay Imre. A piramisok hazájából. Utazási emlék. 

1895. (716).
Szem ere Bertalan. Utazás keleten a világosi napok 

után. Két kötet. 1873.
Széchényi István gróf. Külföldi utrajzai és följegyzé­

sei. Összeállította Zichy Antal. 1890.
Szinnyei József dr. Az ezer tó országa. (Finnország.) 

1882.
Thom as Lajos. Az ország- és népisme terén tett leg­

nevezetesebb fölfedezések könyve. Két kötet. For­
dította dt. Fésűs György. Kétszáz képpel. (26, 27).

Ujfalvy-Bonrdon Mária. Ujfalvy Károly utazása Pá­
rizstól — Samarkandig. 1885.

Vadona lápos. Az öt világrészből. 1893. (637) 
Vámhéry Ármin. Vázlatai Közép-Ázsiából. Újabb ada­

tok az oxusmelléki országok népismereti, társa­
dalmi és politikai viszonyaihoz. 1868.

— Közép-Ázsiai utazás. 1865.
Verne 6ynla. Híres utazók és hires utazások törté­

nete. A legrégibb kortól kezdve. Fordította Vér­
tesi Arnold. 1877. (196).

V értesi Károly. Több országból. Útirajzok. 1888.
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Vértesi Károly. Keleti ég alatt. Egyptomban. Útiraj­
zok. 1898. 2 példány.

— Konstantinápoly. Útirajzok. Hatvanöt képpel. 1902. 
Virter Károly. Úti képek Olaszországból. Két kötet

Zombor 1881.
W ass Samu gr. Kilencz év egy száműzött életéből. 

Szárazi és tengeri utazások nyugaton. 1861. 
(1046, 1047).

W osinsky Mór. Karczolatok Dán- és Svédországi 
utamból. Szegzárd. 1888.

3. Természettudományok.

Bernstein A. A természet könyve. Közérdekű olvas­
mányok a természettudományok köréből. Huszon­
egy füzet. 1875—1876. (28—48)

Brehm E. Alfréd. Az északi sarktól az egyenlitőig. 
Népszerű előadások. Fordította Geöcze Sarolta és, 
Paszlavszky József. Harminczhét rajzzal és tizen­
hét műlappal. 1892.

Boleman István dr. Magyar fürdők és ásványos vi­
zek. 1896. (1095)

Cotta. Bernhard von, A jelen geológiája. Fordította 
Petrovics Gyula. 1873.

Gsopey László és Knppis József. A világforgalom. 
Százharminczegy rajzzal. 1889.

Czógler Alajos. A fizika története életrajzokban. Arcz- 
képekkel. Két kötet 1882.

Barvai Móricz dr. Üstökösök, meteorok. Ötvennyolcz 
rajzzal. 1888.

Barwin. Charles, A fajok eredete a természeti kivá­
lás utján, vagyis az előnyös válfajok fenmaradása 
a létérti küzdelemben. Fordította Dapsy László. 
Két kötet 1873.

— Az ember származása és az ivari kiválás. Fordi-
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tóttá Török Aurél és Entz Géza. Két kötet Het- 
vennyolcz fametszettel. 1884.

De Candolle. Alphonse. Termesztett növényeink ere­
dete. Fordította Pavlicsek Sándor. Hatvannégy 
képpel. 1894.

Emery. Henry, A növények élete. A növényvilág le­
írása. Fordították Mendlik Alajos és Király Pál. 
Négyszázharminczkét ábrával és mülappal. 1883.

Erismann Frigyes dr. Népszerű egészségtan. Fordí­
totta dr. Imre József. 1880.

Flanmarion Camille. Népszerű csillagászattan. Az ég­
boltozat egyetemes leírása. Két kötet. Fordította 
Huszár Imre. 1880.

— Újabb csillagászati olvasmányok. Összes művei­
ből fordította Feleki József. 1897. (634)

— Urania. Fordította Zempléni P. Gyula. 1896. 
Freyeinet. A természettudományi megismerés alapjai.

Fordította Paszlovszky József. 1898.
Gothard Jenő, A fotographia. Gyakorlata és alkalma­

zása tudományos czélokra. Negyven rajzzal. 1890.
Gräber Vitns. Az állatok mechanikai műszerei. Ford. 

Thanhoffer Lajos. Háromszáztizenöt rajzzal. 1895.
Gregnss Gyula. Összegyűjtött értekezései. Emlékbeszéd­

del Greguss Ágosttól. 1876.
GrÓSZ Lajos. A természet köréből. Népszejű olvas­

mányok. Hatvannyolcz képpel. 1896.
Gnillemin Amédée A mágnesség és elektromosság. 

Fordították Bartoniek G. és Czógler Alajos. Öt- 
százhetvenkilencz rajzzal. 1885.

Hartmann Hébert. Az emberszármazású majmok és 
szervezetűk. Fordította dr. Thirring Gusztáv. Öt- 
venhét rajzzal. 1888.

Heller Ágost. Az időjárás. Harminczegy rajzzal. 1888.
— A physika története a XIX. században. I. kötet. 1894. 
Helmbolz H. Népszerű tudományos előadások. Fordí­

tották B. Eötvös Lóránd és Jendrassik Jenő. Két
füzet egy kötetben. 1874.
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Herrmann Ottó. A magyar halászat könyve. Két köt. 
Kétszázkilenczven rajzzal és huszonegy műlappal. 
1887.

— Az északi madárhegyek tájáról. Hetvenöt képpel, 
és három színes táblával. 1893.

H oitsy Pál. A mi az embert környékezi. Olvasmányok 
a természetvilágból, dr. Berlin munkája nyomán 
a hazai viszonyokhoz alkalmazva írták többen. 
Száznegyvenhét ábrával. 1883. (310)

— A nagytermészet és a kicsiny ember. Népszerű 
természettudományi értekezések. 1883.

H ollós? lusztinián. Népszerű csillagászat. 1864. (282) 
Houzean I. C. A csillagászat történelmi jellemvonásai.

Fordította Czógler Alajos. Öt rajzzal 1889.
H nxley Th. H. Előadások az elemi élettan köréből. 

Fordította Magyar Sándor. 1873.
Johnson W. Sámuel. Hogy nő a vetés. Kézikönyv a 

növény chemiai alkatáról, szerkezetéről és életéről. 
Fordította Duka Marczel. 1876.

— Miből lesz a termés. Kézikönyv a légkörről és a 
talajról. Fordította Balás Árpád és Mendlik Alajos 
1878.

K eller Konrád, dr. A tenger élete. Botanikai tolda­
lékkal dr. Cramer Károly és dr. Hans Schinz-tő\ 
Fordította Csopey László. 1897.

Kirándulók zsebkönyve- Útmutatás ásvány- és föld­
tani gyűjtésekre, mágnesség mérésekre, állat- és 
növénytani megfigyelésekre és gyűjtésekre. Hetven 
rajzzal. 1888.

Klng Nándor. Az érzékszervek élettana. 1896. 2 péld. 
Krümmel Ottó- Az oczeán. Fordította Csopey László

Hatvanhat rajzzal. 1888.
lá z á r  Kálmán gróf és Kriesch János- Hasznos és kár­

tékony állatainkról. Két rész. 1874.1876. (298, 299)
Lehmann Alfréd dr. Babona és varázslat a legrégibb 

időktől a jelenkorig. Fordította dr. Ranschburg 
Pál. Két kötet. 1900.
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LÓCZÍ LÓCZy Lajos. A khinai birodalom természeti 
viszonyainak és országainak leírása. Kétszáz rajz­
zal és térképpel. 1886.

Lubbok- Sir John, A történelem előtti idők megvilá­
gítva a régi maradványok és az ujabbkori vad­
népek életmódja és szokásai által. Két kötet. For­
dította Öreg János. 1876.

— A virág, a termés és a levél. Fordította Mágócsy- 
Dietz Sándor. Százhuszonkét rajzzal. 1889.

Népszerű természettudományi előadások. Faraday, 
Helmholz és Petenkoffer munkáiból. Fordították 
Déri Miksa, Hoitsy Pál, Keleti Gusztáv és Sajó- 
helyi Frigyes. 1878.

Népszerű természettudományi előadások gyűjteménye. 
T íz kötet. Kiadja a K. M. Természettudományi 
Társulat. 1877— 1887.

Tartalom:
I. kötet. Pulszky Ferencz. Az őstörténelmi lele­

tekről Magyarországban. — Klein Gyula. A rovarevő 
növényekről. Hat ábrával. — Lengyel Béla. A szénről 
és fontosabb vegyületeiről. — Wartha Vincze. A ter­
mészetes festőanyagokról és a mesterséges festő­
anyagokról. Öt ábrával. — Fodor József. Az egészséges 
házról és lakásról. — Szabó József. Az ivóvíz kérdé­
séről Budapesten. — Thán Károly. A Gramme-féle 
dynamo-elektrikus gépről. Három ábrával. — Than- 
hoffer Lajos. A táplálkozásról. Huszonegy ábrával.

II. kötet- Lengyel Béla. A robbanó anyagokról.
— Klúg Nándor. A látásról. Tizenhárom ábrával. — 
Paszlavszky József. Az állatok rokonságáról. Huszon- 
nyolcz ábrával. — Pethő Gyula. A kagylókról és a 
gyöngyökről. Negyvenkét ábrával. — Keleti Károly. 
Magyarország népesedési mozgalma 1876-ban. Négy 
ábrával és egy térképpel. — Mihalkovics Géza. Váz­
latok az állatok fejlődéstörténete köréből. Hét tábla 
rajzzal.

III. kötet. Hermann Ottó. A nagy út. (A madár­
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világ tavaszi mozgalma alkalmából.) Két rajzzal és 
egy térképpel. — Kriesch János. Az állatok társadalmi 
viszonyairól. Két tábla-rajzzal. — König Gyula. A 
természettudományok kezdetei. — Wartha Vincze. A viz 
szerepe a Föld életében. Két rajzzal. — Balogh 
Kálmán. A vér szétosztásáról az emberi testben. Hat 
ábrával. — Schiller Alajos. A levegőről és folyóssá 
tételéről. Tizenhat ábrával. — Klein Gyula. A virá­
gok színéről. — Korányi Frigyes. Az ujabbkori kór­
ós gyógytan módszereiről. Tizenkét fametszetű ábrá­
val. — Lóczi Lajos. Gróf Széchenyi Béla expeditió- 
járól Khinában és a Tibet-khinai határon. Egy tér­
képpel. — Janni Gyula dr. Az ujabbkori sebkezelés­
ről. Négy ábra. — Dezső Béla. A fiumei tengeröböl 
állatvilágáról. Négy ábrával.

IV. kötet. Hermann Ottó. Az átalakulások vilá­
gáról. Hatvannyolcz ábrával. — Gerandó Attila. Két 
hét a Székelyföldön. Négy képpel, — Schulek József. 
A nézésről munkálkodás közben. Hat ábrával. — 
Dr. Szabó József. A mikrószkóp a geológiában. Egy 
színes kőnyomatú táblával. — Dr. Vámbéry Ármin. 
A legújabb népvándorlási mozgalmak Keleten. — 
Dr. Kétli Károly. Az idegrendszer némely rendes és 
beteges működéséről. Hét ábrával.

V. kötet. Dr. Müller Kálmán. A tüdőről és lé­
legzésről. Hét ábrával. — Paszlavszky József. Az 
ausztráliai szigetvilág életéről. Tizenöt képpel. — 
Thanhoffer Lajos. A nagyítókról és a mikroszkópokról. 
Tizennyolcz ábrával. — Dr. Say Móricz. A gyufa 
története. Tizenegy ábrával. — Dr. Lengyel Béla. 
Egy lap a chémia történetéből.

VI. kötet. Dr. Antal Géza. Az elvérzésről. Hat 
ábrával. — Dr. Ring Ármin. A világító kőről és 
festékről. Egy világító lappal. — Dr. Réczey Imre. 
Hogyan mozgunk ? Tizenkét ábrával. — Kerpely An­
tal. A vasról és gyártásáról. Hat ábrával. — Dr. Szabó 
József. Északamerikai utam vonala. Három ábrával.
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VII. kötet- Laufenauer Károly. Az emlékező te­
hetségről. Két ábrával. — Schmidt Sándor. A kris­
tályokról. Tizennégy rajzzal. — Ring Ármin. A foto- 
grafozásról. Hat rajzzal. — Hoitsy Pál. Mikor lesz 
eső. Hat rajzzal. — Staub Móricz. Megkövesült nö­
vények. T íz rajzzal.

VIII. k ö te t Oláh Gasztáv. A lángész és az 
elmekór. Egy rajzzal. — Ilosvay Lajos. A torjai bü­
dös barlangról. Hat ábrával. — Kriesch János. A ro­
varok világa. Tizenhat ábrával. — Szabó József. 
Stassfurt kálisó bányáiról. Egy táblával. — Kiss Ká­
roly. A chemiai változásokról. Hét ábrával.

IX- kötet. Örley László. Az állatok színéről. 
Hét ábrával. — Gothárd Jenő. Az ujabbkori csilla­
gászat módszerei és megfigyelés módjai. Huszonegy 
rajzzal. — Konkoly Miklós. Az égitestek fizikai alko­
tásáról. — Chyzer Kornél. A magyar fürdőkről. Hat 
rajzzal és melléklettel.

X. kötet. Kont Gyula. A levegő nyomásáról. 
Huszonhét rajzzal. — Dollinger Gyula. Az emberi 
test elferdüléseiről. Tizenhét rajzzal. — Klug Nándor. 
Az emberi hang és a beszéd. Tizenöt rajzzal. — 
Rózsahegyi Aladár A baktériumról. Negyvenöt rajzzal.

P latz Boniíácz dr. Utazás a természetben. 1900. 
Proctor Bicbard. Más világok mint a mienk. Fordí­

totta Császár Károly.
B eclns Elisée. A föld. A földgömb életjelenségeinek 

leírása. Fordították Király Pál és Révész Samu. 
Két kötet. 1879. 1880.

— A hegyek története. Fordította Geöcze Sarolta. 
Tizennyolcz képpel, 1891.

— A patak élete. Ford. Hentaller Elma. 16 képpel. 1894. 
Boiti Antonio. A fizika elemei. Fordította Czógler Ala­

jos. Két kötet. 1895.
Bndolf trónörökös főherczeg. Tizenöt nap a Dunán. 

Fordította Paszlavszky József. 1890.
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Schmidt Sándor. A drágakövek. Két kötet. 1890. 
Schmidt Edward. A tápszerek. Fordította Hőgyes

Endre. Tizennyolcz fametszettel. 1877.
Simonkai Lajos. Hazánk tölgyfajai és tölgyerdei. 1890. 
Szabó lÓZSOf. Előadások a geológia köréből. Kétszáz-

egy képpel és műlapokkal. 1893.
Szalay László. A villámról. 1899.
Természettudományi olvasmányok. Szerkesztik Hanká

Vilmos és Szterényi Hugó. 1. és II. sorozat. 1890. 
Természettndományi értekezések. Arago, Bessel, Dover

Haeckel, Heer, Hersdiel stb. népszerű munkáiból.
1875.

ThanhoSer Lajos. Előadások az anatómia köréből.
— Anatómia és divat. Három népszerű előadás. 114

ábrával és 4 táblával. 1901.
Todd Dávid P. Népszerű csillagászat. Fordította Darvai

Móricz. 323 rajzzal és 6 táblával. 1901.
Topinard Pál dr. Az anthropológia kézikönyve. Elő­

szóval Broca Páltól. Fordította Petheő Gyula és
Török Aurél. Ötvenkét ábrával. 1881.

Tyndall John. A hő mint a mozgás egyik neme.
Fordította Jezsovics Károly. 1874.

4. Bölcselet. Társadalmi tudomány. 
Nemzetgazdaság.

Alexander Bernát. Diderot-tanulmányok. Diderot arcz- 
képével Fragonard képe után. 1900. (1062) 

Almásy lános. Magyar közmondások gyűjteménye.
Különös tekintettel az életbölcseségre és nevelésre. 
Több mint 6000 közmondás. 1890.

Bacon. A Novum Organum első része. Fordította és 
magyarázatokkal ellátta Balogh Ármin. 1885. (1054)

Barthélemy-Saint Hilaire. A philosophia viszonya a
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természettudományokhoz és a valláshoz. Fordította 
Péterfy Jenő. 1890.

Bernát István. Észak-Amerika. Közgazdasági és tár­
sadalmi vázlatok. 1886.

Berryer. Válogatott törvényszéki beszédei. Fordította 
és Berryer élet- és jellemrajzával és zárszóval 
kisérte Tóth Lőrincz 1887.

Boissier Gaston- Cicero és barátjai. Tanulmány a 
Caesar-korabeli római társadalomról. A harmadik 
kiadás után fordította Csiky Kálmán. 1876.

Bokor Sándor. Az alvás és az álomtünemények ismer­
tetése. 1902. (1030)

Beöthy Leó. A társadalom keletkezéséről. 1878. (1043) 
Cicero. Laelius, a barátságról. Latinból fordította

Némethy Géza. 1886. (537)
Csengery Antal. A magyar közoktatás és közművelődés 

némely főbb kérdéseiről. 1880. (515)
D’Artagnon. Régi magyar társasélet. Előszóval ellátta 

Porzó. Két kötet. 1900.
Descartes. L Értekezés az értelem helyes használa­

tának s a tudományos igazságok kutatásának mód­
szeréről. — II. Elmélkedések a metaphysikáról. For­
dította s magyarázatokkal ellátta dr. Alexander 
Bernát 1881. (1050)

Diderot. Válogatott filozófiai művei. I. köt. Fordította 
Kán Samu. Bevezetéssel ellátta Alexander Bernát.
II. köt. Fordította és bevezetéssel ellátta Alexander 
Bernát. 1895— 1900. (1059, 1060)

Dugonics András följegyzései. 1883. (531)
Ecseri Lajos. A munkásbiztositás kérdése. 1883. (1039) 
Emerson Balph. Waldo. Az emberi szellem képviselői.

Angolból fordította Szász Károly. 1894.
Erdélyi János. A bölcsészet Magyarországon. 1885. 

(1053)
— Aesthetikai előtanulmányok. 1888. (532) 
Ferenczy József. Aesthetikai és műtörténeti czikkek,

1898. 2 példány. (727 és 728)
11
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Fenchterslebeil E. Adalék a lélek életrendjéhez. Né­
metből fordította dr. Klekner Alajos. 1882. 
(534)

Földes Béla. Értekezések az angol és franczia nemzet­
gazdaságtan köréből. (Foville, Gifferu, Cliffe, Lestie, 
Bagehot, Stanley, Jevons, Syme, Cairries). Fordí­
totta, illetőleg átdolgozta —. 1882.

Fnstel de Coulanges- Az ókori község. Tanulmány a 
görög és római vallásról, jogról és intézményekről. 
Fordította Bartal Antal. 1883.

Gelléri Mór. Szocziális napikérdések. 1. Munka nélkül. 
— 2. Munkásérdek-képviselet. — 3. Munkás-jóléti 
intézmények. 1903.

Gide Pál. A nők joga. Tanulmány a nő magánjogi 
helyzetéről a régi és uj korban. Életirási értesí­
téssel, pótlékokkal s jegyzetekkel. Fordította Tóth 
Lőrincz. Két kötet. 1886.

Gneist Rudolf A jogi állam. Fordította Takács Lajos. 
1875.

Hegedős Lóránt dr. A socziologia sarktétele. 1901.(1045) 
Herich Károly dr. Kultúra és toilette. 1881. 10 péld.

(1132)
lanet Paul. A politikai tudomány története az erkölcs­

tanhoz való viszonyában. Fordította Lőrinczy Béla 
és Angyal Dávid. Három kötet. 1891. 1892.

Jánosi Béla. Az aesthetika története. Három kötet. 
1899— 1901. Tartalom: I. köt. A görögök aesthe- 
tikája. II. köt. A középkortól Baumgarten föllép­
téig. III. köt. Baumgartentől napjainkig.

Kant prolegomenái minden leendő metafizikához, 
mely tudományként fog szerepelhetni. Fordította 
s bevezetéssel ellátta Alexander Bernát. 1887. 
(1055)

— A tiszta ész kritikája. Fordították és magyarázták 
Alexander Bernát és Bánóczi József. 1891. (1056)

Kennán György. Számüzöttek sorsa Szibériában. For­
dította Zempléni P. Gyula. 1892.
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B- Krafft-Ebing Bikhárd. A törvényszéki elmekórtan 
tankönyve. Fordította s előszóval ellátta Babarczi 
Sdvwarczer Ottó. 1885.

Laveley Emil. Bakunin, a világfelforgatók apostola. 
Tanulmány. Francziából fordította Erdélyi Béla.
1881. (974)

— Kormányformák az újkori társadalmakban. Fordí­
totta, előszóval és jegyzetekkel ellátta Tóth Lö- 
rincz. 1881.

Lavergne Leonce. Az angol mezőgazdaság. Fordította 
Beksics Gusztáv. 1884.

Leroy-Beanlien P ál. Pénzügytan. Fordította Láng 
Lajos. Négy kötet. 1879—80.

— Az uj szocziálizmus és annak bírálata. Bevezető 
előszóval Kautz Gyulától. Fordította Sasváry Ár­
min. 1888.

Leasing 6- E. Laokoon, vagy a festészet és költészet 
határairól. Fordította Braun Zsigmond. 1877. (532)

L e v es  György Henrik. A philosophia története Thales- 
től Comteig. Fordította dr. Bánóczi József. Három 
kötet. 1876—78.

Liszt Ferencz- A czigányokról és a czigány-zenéről 
Magyarországon. 1861. (369)

Hayr György. A társadalmi élet törvényszerűsége. 
A magyar viszonyok figyelembevételével. 1881.

K edveczky Frigyes. Társadalmi elméletek és eszmé­
nyek. Kritikai adalékok a társadalmi eszmék fej­
lődés történetéhez. 1887.

Hlilkó Izidor. Úri emberek. Jegyzetek a társaságból. 
Második ezer. 1899. (783)

Hisard D. Tanulmányok a renaissance és a reformatió 
korából. Fordította Vajda János. 1875.

P ascal gondolatai. Francziából fordította Béri Gyula. 
1890. (539)

Panier Tivadar. A hazai jogtudomány történetéhez. 1878. 
P ellico  Silvio- Börtöneim. Olaszból fordította Endrényi

Károly. 1886. (531)
11*
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P estalozzi. Válogatott munkái. Négy kötet. Fordította' 
és magyarázatokkal ellátta Zsengeri Samu. —  
1881— 1884.

Tartalom.
I. kötet. 3 rész. Bevezetés. Egy remete esti órái. —

Pestalozzi tanítási módja. — Hogyan oktatja Getrud 
gyermekeit.— Pestalozzi legfőbb tanítási elve.— Nézetei 
a vallás-erkölcsi nevelésről. (1101)

II. kötet- Nézetek és tapasztalatok az elemi 
képzés eszméjéről. (1102)

III. kötet. Pestalozzi háznépéhez intézett beszédei.
— Mesék. (1103)

IV. kötet. Lénárd és Gertrud egykötetes kivo­
natban. (1104)
Pilo Mario. Esztétika. Olaszból fordította Yartin József. 

1898. (A. K.)
Platón. Válogatott művei. Két Kötet. 1. köt. Gorgios. 

Philebos. Fordította és jegyzetekkel elláta Péterfy 
Jenő. —  II. köt. Euthyphron. Socrates védekezése. 
Kriton. Phaidon. Fordíttota, bevezetéssel és jegy­
zetekkel ellátta dr. Gyomlay Gyula 1893. (1057, 
1058)

Pollák Illés dr. Erősek és gyengék. A jogrend physikája.
Társadalmi bölcseleti tanulmány. 1902. (1018) 

Pope S. A műbirálatról. Angolból fordította Lukács
Móricz. 1876. (530)

Ronssean I. I. A társadalmi szerződés vagy államjog 
alapvonalai. Francziából fordította König Ferencz.
1882. (534)

Sibot Th. A lelki átöröklés. Az ötödik javított és bővített 
franczia kiadás után fordította Holló István. 1896.

Rochefoncanld gondolatai. Francziából fordította és 
bevezette Béri Gyula. 1895. (539.)

Schiller. Kisebb prózai irataiból. Aesthetikai értekezé­
sek. Fordította Zöllner Béla. 1887. (535)

Schoppenhaner. I. A halálról. II. A faj élete. Hl. 
A tulajdonságok öröklése. IV. A nemi szerelem
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metaphysikája. V. Az éjeihez való akarat igen­
léséről. VI. Az élet semmiségéről és gyötrelméről. 
Fordította és magyarázattal ellátta Bánóczi József. 
1892. (1051)

S ebestyén  Károly- A görög gondolkodás kezdetei 
Thalestől Sokratesig. 1898. (1061)

— A czinikusok. Tanulmány az antik ethika köréből. 
1902 (1063)

S eneca Luc- Ann. Vigasztalások. Latinból fordította 
Lévay József. 1893. (535)

S oréi Albert. Európa és a franczia forradalom. Első 
rész: A politikai erkölcsök és hagyományok. For­
dította Szathmáry György. 1878.

S zigeti Gusztáv dr. Kozmetika. 1900. (1012) 
Szitnyay Elek- Ész és szív. Értekezések a lélektan,

neveléstan és életbölcselet köréből. 1900. Két 
példány. (1087 és 1088)

Taine Hippolit Adolf- Az eszmény a művészetben. 
Francziából fordította dr. Harrach József 1879. (540)

— Az olasz művészet bölcseleté. Fordította Kádár B. 
1886. (540)

— A görög művészet bölcseleté. Francziából fordí­
totta dr. Ferenczi Zoltán 1888. (540)

— A németalföldi művészet bölcseleté. Francziából 
fordította dr. Szántó Kálmán 1889. (540)

— A jelenkori Francziaország alakulása. Fordította 
Toldy László és Csiky Gergely. Öt kötet. I. A régi 
uralom. II—V. A forradalom 1881—90.

— Francziaország klasszikus philosophusai a XIX.
században. Fordította Péterfy Jenő. 1884. (1052)

Theophrastns jellemrajzai. Görög eredetiből fordította 
Hunfalvy J. 1880. (537)

Todd Alphens- A parlamenti kormányrendszer Angliá­
ban s annak eredete, kifejlődése és gyakorlati 
alkalmazása. Fordította Dapsy László. Három 
kötet. 1876—77.

Tóth Béla. Mendemondák. 1896.
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5. Irodalomtörténet. Költészet. 
Emlékbeszédek.

Rövidítés : A. K. =  Athenaeum kézikönyvtára.

Abafi Lajos. Mikes Kelemen. (611)
Arany János Prózai dolgozatai. 1879.
— „Tetemrehivás“-a. Fejtegeti Möller Ede. (613) 
A ristoteles poétikája. Görögből fordította, bevezetés­

sel és magyarázó jegyzetekkel ellátta dr. Geréb 
József. 1891. (530)

Badics Ferencz- Fáy András életrajza. Fáy András 
arczképével. 1890.

— Bajza József életrajza. Különlenyomat Bajza össze­
gyűjtött munkái 3-ik kiadásának bevezetéséből. 
1901. (1105)

Bayer Ferencz. Czuczor Gergely élete és költészete. 
(611)

Bayer József. A magyar drámairodalom története. 
Két kötet. 1887.

BánÓCZÍ József. Révai Miklós élete és munkái. 1879.
— Kisfaludy Károly és munkái. Két kötet. 1882. 

(962, 963)
Bodenstedt Fr. Shakspeare élete és munkái. 1879. (523) 
Boissier 6- Virgil. Francziából fordította Végh A. 1876.

(524)
Boyesen Hjalmar Hjorth és Heinrich Gusztáv. Goethe 

Faustja. Tanulmányok. Két rész egy kötetben. 1888.
Beöthy Zsolt. A magyar irodalom története. Képes 

díszmunka. Két kötet. 1896.
— Ugyanaz. Második kiadás. Két kötet. 1900
— A szépprózai elbeszélés a régi magyar irodalom­

ban. Két kötet. I. kötet 1526—1774. II. kötet 
1774— 1788. 1887.

Garlyle. Burns. Életkép. Fordította Lévay József. 
1892. (523)
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Carlyle. Scott Walter. Angolból fordította Baráth Fe­
rencz. 1895. (523)

Collina W. Sophokles. Angolból fordította Kont J. 
1881. (528)

Croiset B- A görög eposz története. A második át­
nézett és bővített kiadás után fordította Kempf 
József. Két kötet. 1897. 1898.

Endrődi Sándor. Századunk magyar irodalma képek­
ben. Széchenyi föllépésétől a kiegyezésig. 1900.

Ercsey Sándor- Arany János életéből. Gyulai Pál elő­
szavával és Arany János hatvan levelével. 1899. 
(1079)

Erdélyi János. Egyetemes irodalom történet. 1868. 
(1069)

Fagnet Emil. A XVIII. század. Irodalmi tanulmányok. 
A tizenötödik kiadásból fordította Hataszti Gyula. 
1898.

Fenini Caesar. Az olasz irodalom rövid története. 
Olaszból fordította Zigány Árpád. 1894. (533)

Ferenczi Zoltán. Báró Eötvös József (612.)
— Petőfi életrajza. Három kötet. 1896.
Ferenczy József dr. Gróf Dessewffy József életrajza.

1897. (729)
Fischer Sándor. Petőfi élete és művei. Németből for­

dította Tolnai Lajos. 1890.
F legler S. Szalay László és munkái. Fordította ifj. 

Szinnyei József. 1878. (525).
— Kölcsey Ferencz. Fordította ifj. Szinnyei József.

1878. (525)
— A magyar történetirás története. — Sayous E. A

magyar történet kutforrásai. Fordította ifj. Szin­
nyei József. 1877. (515)

Gaal BózeS- A magyar irodalom története. Olvasmá­
nyok a nagyközönségnek.*

cinek- Friedrich, U. Somogyi- Ed., Praktisches Lehr­
buch, der ungarischen Sprache. 1897.

GregOSS Ágost. A balladáról. Harmadik kiad. 1886. (530)
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Gyöngyösy László- Arany János élete és munkái. Ké­
pekkel. 1901.

Gyulai Pál. Báró Eötvös József. Emlékbeszéd. 1880. 
(527.)

— Emlékbeszéd Arany János felett. 1891. (527.)
— Gróf Széchenyi István, mint író. 1892. (527.)
— Emlékbeszédek. Két kötet. Második bőv. kiad. 1902. 
Haraszti Gyola. A naturalista regényről. 1886.
— Csokonai Vitéz Mihály.
— Moliére élete és müvei. Két kötet. 1897. 
D’flaussonville. Sand György. Francziából fordította

F  G. 1879. (528)
Hegedős István. Guarinus és János Pannonius. 1896. 

(1044.)
— A néphumor a magyar irodalomban.
Huníalvy Pál. Tanulmányok. 1873.
Imre Sándor. A középkori magyar irodalom stiljáról.

1890. (536.)
lebb B. C. A görög irodalom története. Angolból for­

dította Fináczy Ernő. Negyedik javított kiadás.
1898. (A. K.)

Kardos Albert. A magyar szépirodalom története. A 
legrégibb időktől Kisfaludy Károlyig 1892. (A. K.)

Kazinczy Gábor. Emlékbeszéd Szemere Pál felett. 
1885. (527.)

Kárpáti Károly. A murányi Vénus a magyar költé­
szetben. Soprony. 1880. (1090)

Kerékgyártó Elek. Tompa Mihály költészete. (613) 
Koltai Virgil dr. A verses elbeszélés története. Első 

rész a legrégibb időtől a XVI. századig. Győr. 1887.
(1098)

— Győr színészete. Két rész. I. rész 1849-ig. II. rész. 
1849-től 1885-ig. Qyőr. 1889. 1890. (1093, 1094)

Kont Ignácz. Aristophanes. 1880. (537)
K ölcsey Ferencz. Szónoki művei. 1891. (503) 
Lindán Pál. Moliére. Fordította Bánfi Zsigmond.

1879. (528)
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M észáros Lázár- Külföldi levelei és életirata. Az ere­
deti kéziratokból közrebocsátja Szokoly Viktor. 
Két rész. 1881. (1048.)

Molnár Albert- Szenczi, Naplója, levelezése és iro­
mányai. Jegyzetekkel ellátta Dézsi Lajos. 1898.

Malier Miksa. Újabb felolvasásai a nyelvtudományról. 
1876.

Neményi Ambrus- A franczia forradalom hírlapjai és 
hírlapírói. 1885. (522.)

Nisard D A franczia irodalom története. Fordította 
Szász Károly. Négy kötet. 1878—80.

P alágyi Menybért- Madách Imre élete és költészete. 
Képekkel. 1900. (733)

P etőfi— reliqniák- 1841— 1849. Gyűjtötte Halasi Ala­
dár. 1878. (621)

Petőfi njabb reliqnái. 1838—1849. Gyűjtötte Baráti 
Lajos. 1887. (621)

Petrik Géza. Kalauz az újabb magyar irodalomban. 
1894. (1092)

P olgár Géza- Lyrai költészetünk az irodalom újjászü­
letése korában. Ányostól—Kazinczyig. Békés­
csaba. 1882. (1097)

fiadé Antal- Az olasz irodalom története. Két kötet. 1896. 
Pibbek Ottó. A római költészet története. Fordították

Csiky Gergely és Katona Lajos. Három kötet. 
1891—93.

Biedl Frigyes- A magyar irodalom főirányai. 1896. 
(536)

— Arany János. Második bővített kiadás. Az Izsóféle 
Aranymellszobor fénynyomatával 1893.

Saint-Benve. Arczképek a franczia ujabbkori társada­
lomból. Fordította, jegyzetekkel és bevezetéssel 
ellátta Wohl Janka. 1888.

Saintsbnry György. A franczia irodalom története. 
Angolból fordította Hegedűs Pál. 1897. (A. K.)

Salam on Ferencz. Irodalmi tanulmányok. Két kötet.
I. köt. Arany. — Petőfi. — Csokonai. — Zrínyi.
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— II. köt. Shakespeare. — Balzac. — Világiro­
dalom. — Könyvismertetések. — Magyar iroda­
lom. 1889. (959, 960)

Sime. James, A német irodalom története. Angolból 
fordította Angyal Dávid. Második kiadás. 1892. 
(A. K.)

Sonnenfeld Zs. Lenau Miklós élete és müvei. 1882. (961} 
Szaák Lujza. Báró Jósika Miklós élete és munkái.

1891. (711)
Szász Károly- Schiller. Élet és jellemrajz 1887. (524}
— Horatius. írói élet és jellemrajz. 1891. (524) 
Széchenyi István gróf levelei szülőihez. Összeállította

előszóval és jegyzetekkel ellátta Zichy Antal. 1896.
— Hírlapi czikkei. Bevezetéssel és jegyzetekkel el­

látta Zichy Antal. Két kötet 1893. 1894.
Symonds. John Addington, és Bartolli. Adolfo, Az 

olasz nép és irodalom története. Angolból. Má­
sodik kiadás. 1892. (A. K.)

Taine Hippolit Adolf. Az angol irodalom története.
Fordiotta Csiky Gergely. Öt kötet. 1881—85. 

Trefort Ágoston. Emlékbeszédek és tanulmányok 1881.
(1099)

Thomas. Descartes emlékezete. Francziából fordította 
Rácz Lajos. 1896. (528)

Toldy Ferencz. Irodalmi beszédek. Két kötet. 1873. 
Tóth Béla. Magyar ritkaságok. Gyűjtötte és magya­

rázta. 1899.
— Szájról-szájra. A magyarság szálló igéi. Gyűjtötte 

és magyarázta . . . Második kiadás. 1901.
Trefort Ágoston. Emlékbeszédek és tanulmányok. 1881.
— Kisebb dolgozatok az irodalom, közgazdaság és 

politika köréből. 1882.
Vahot Imre. Petőfi Sándor élete és művei. (612) 
Vass Bertalan dr. Horváth István életrajza. Horvát

István arczképével. 1895
Váczy János dr. Berzsenyi Dániel életrajza. Berzsenyi 

arczképével. 1895.
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Villemain. Pindar szelleme és a lantosköltészet, a 
népek erkölcsi és vallási emelkedettségéhez való 
vonatkozásban. Fordította Csiky Gergely. 1887.

W ilkins A. S. A római irodalom története. Angolból. 
Javított kiadás. 1896. (A. K.)

6. Gyűjteményes munkák. Lexikonok. 
Folyóiratok.

Tudományos zseb-könyvtár. Megjelent Stampfel Károly 
kiadásában, Pozsonyban.

Eddigelé a következő füzetek jelentek meg:
1. Földrajzi és statisztikai tabellák. 2. kiadás. 

Összeállította Hickmann A. és Péter J.
2. Számtani példatár. 2. kiad. Irta dr. Lévay Ede.
3. Kis latin nyelvtan. 2. kiad. Irta dr. Schmidt M.
4. Magyar irodalomtörténet. 2. kiad. Irta Gaal M.
5. Görög nyelvtan. Irta dr. Schmidt Márton.
6. Franczia nyelvtan. Irta dr. Pröhle Vilmos.
7. Angol nyelvtan. Irta dr. Pröhle Vilmos.
8. Római jog. I. Institutiók. Irta dr. Bozóky A.
9. Római jog. II. Pandekták. Irta dr. Bozóky A.

10. Egyházjog (Kathol.) Irta dr. Bozóky Alajos.
11. Magyar nyelvtan. Irta Gaal Mózes.
12. Magyar statisztika. Irta Gaal Mózes.
13. Magyar rhetorika. Irta Gaal Mózes.
14. A sík trigonometriája. Irta dr. Lévay Ede.
15. Római régiségek. Irta dr. Schmidt Márton.
16. Magyarország oknyomozó története. 2. kiad. 

Irta Cseh L.
17. Kereskedelem története. Irta dr. Stirling S.

18—20. Egyetemes irodalomtörténet. Irta Hamvas J.
21. Nemzetközi jog. Irta dr. Gratz Gusztáv.
22. Magyar poétika. Irta Gaal Mózes.
23. Planiometria példatárral. Irta dr. Lévay Ede.



172

24. A római nemzeti irodalomtört. Irta Márton J.
25. Német nyelvtan. Irta Albrecht János.
26. Oszmán-török nzelvtan. Irta dr. Pröhle Vilmos. 

2 7 —30. Árúisme-Lexikon. Irta dr. Koós Gábor.
31—34. Magyar magánjog. Irta dr. Katona Mór.

35. Számtan. Irta dr. Lévay Ede.
36. Logarithmustáblák. Összeállította Polikeit K. 

37—38. Magyarország őskora. Irta Darnay Kálmán. 
39—40. Magyar büntetőjog. Irta dr. Atzél Béla.
4 1 —42. Bűnvádi perrendtartás. Irta dr. Atzél Béla.

43. Kis növénygyüjtő. Összeállította dr. Cserey A.
44. Algebra. Irta dr. Lévay Ede.
45. A magyar helyesírás törvényei. Irta Gaal 

Mózes.
46. Ábrázolástan. I. füzet. Irta Kolbay Andor dr.
47. Ábrázolástan. II. füzet. Rajzok az ábrázolás­

tanhoz.
48—49. Növényhatározó. Irta dr. Cserey Adolf.

50. Stereometria. Irta dr. Lévay Ede.
51. Világtörténelem. I. rész. Irta Cseh Lajos.

52—53. Stilisme. Irta Boros Rudolf.
54. Levelező gyorsírás. Irta Bódogh János.
55. Magyar közgazdasági jog. Irta dr. Falcsik D.
56. Alkotmányi politika. Irta dr. Gratz Gusztáv. 

57—57a Magyar pénzügyi jog  vázlata. Irta dr. Bartha
Béla

58. Általános földrajz. Irta Hegedűs István.
59. Éthika. Irta dr. Somló Bódog.
60. Ásvány határozó. Irta dr. Cserey Adolf
61. Zenemüszótár. Összeállította Goll János.
62. A görög irodalom története. Irta Márton Jenő. 

6 3 —64. A zománcz. Irta Mihalik József.
65. Vita-gyorsirás. Irta Bódogh János.
66. A magyar váltójog. Irta dr. Berényi Pál.
67. Világtörténelem. II. rész. Irta Cseh Lajos.

68—69. A rajzolás vezérfonala. Irta és rajzolta Boros R. 
70—72. Mythologia. Irta dr. Losonczy Lajos.
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73. Általános zenetan. Irta Goll János.
74. Államszámviteltan. Irta dr. Berényi Pál.
75. Jogbölcselet. Irta dr. Somló Bódog.
76. Rovargyüjtő. Irta dr. Cserey Adolf.
77. Szervetlen chetnia. Irta Schwicker Alfréd.
78. Mechanika. Irta dr. Lévay Ede.
79. Szociológia. Irta dr. Somló Bódog.
80. Logika. Irta dr. Schmidt Márton.
81. Akastika. Optika. Hőtan. Irta dr. Lévay Ede.
82. Árúüzleti szokások. Irta dr. Matavovszky Béla.
83. A német irodalom vázlata. Irta Albrecht János.
84. Kereskedelmi jog. Irta dr. Berényi Pál.
85. Elektromosság és mágnessék. Irta dr. Lévay E.
86. Kosmografia. Irta dr. Bozóky Endre.

87—89. Lepkehatározó. Irta dr. Cserey Adolf.
90—91. A testgyakorlás alapelemei. Irta dr. Ottó Józs.

92. Kis phisikai földrajz. Irta dr. Bozóky Endre.
93. Szerves chemia. Irta Schwicker Alfréd.
94. Világtörténet. II. rész. Irta Cseh Lajos.
95. Analytikai sikmértan Irta dr. Lévay Ede 

96—98. Bogárhatározó. Irta dr. Cserey Adolf.
99. Meteorologia. Irta dr. Bozóky Endre

100. A magyar művelődés története. Irta dr. Barta J .
101. Astronomia. Irta dr. Wonaszek A. Antal.
102. Bevezetés a jog- és államtudományokba. Irta 

dr. Kun Béla.
103. Banktechnika. Irta Juhász Kálmán.
104. Kereskedelem-isme. Irta dr. Berényi Pál.
105. Gyakorlati olasz nyelvtan. Irta dr. Cs. Papp J.
106. Fotografálás. Irta Sajóhegyi Béla.
107. Dramaturgia. Irta Rakodczay Pál.
108. Anf/zwpoZog’za.(Embertan)ÖsszeállítottaLósyJ.
109. Lélektan. Irta dr. Schmidt Márton.
110. Physikál zsebkönyv. Irta dr. Bozóky Endre».
111. Német helyesírás. Irta Albrecht János.
112. Mathematikai szünórák. 1. füzet. Irta Mikola 

Sándor.
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113. Aesthetika. Irta dr. Bartha József.
114. Mathematiken szünórák. 2. füzet. Irta Mikola 

Sándor.
115. Algebrai példatár. 2. kiadás. Irta dr. Lévay 

Ede.
116. Görög régiségek. Irta dr. Schmidt Márton. 

117— 118. Az állatok fejlődése. I. rész. Irta id. dr.
Perényi J.

119— 120. Magyar protestáns egyházjog. Irta Hörk 
József.

121— 123. Gombaisme. Irta dr. Cserey Adolf.
124. Az állatok fejlődése. II. rész. Irta id. dr. 

Perényi J.
125. Építési enciklopédia. I. füzet. Irta Lech- 

ner J.
126. A z állatok fejlődése. III. rész. Irta id. dr. 

Perényi J.
127. Építési enciklopédia. II. füzet. Irta Lech- 

ner J.
128. Kis ásványtan. Irta dr. Cserey Adolf.
129. Építési enciklopédia. III. füzet. Irta Lech- 

ner J.
130. Építési enciklopédia. IV. füzet. Irta Lech- 

ner J.
131— 132. A növények természetrajza. Irta dr. Cserey 

Adolf.
133. Magyar közjog. Irta dr. Balogh Arthur. 

134— 135. Az állatok természetrajza. Irta dr. Cserey
Adolf.

136. Magyar bányajog. Irta dr. Katona Mór.
137. Kereskedelmi földrajz. Irta Pataki Simon.
138. Alkotmánytan. Irta dr. Balogh Arthur.
139. Latin stilisztika. Irta dr. Cserép József. 

140— 141. Polgári peirendtartás. Irta dr. Pajor Ernő. 
142— 143. Áz elecktrotedinika. Irta dr. Bozóky Endre.

144. Keresk. számtan. Irta Derszib Béla.
145—146. A statisztika elmélete. Irta dr. Kenéz Béla.
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B agyarország. Különlenyomat a Pallas nagy lexikon- 
konból. 1896.

K özgazdasági lexikon Közgazdasági ismeretek tára. 
Szerkesztették dr. Halász Sándor és dr. Mandelló 
Gyula 3 kötet. 1901.

P allas nagy lexikona. Az összes ismeretek enciklo- 
pádiája. Tizennyolcz kötetben. 1893—1900.

Budapesti Szem le. Szerkeszti és kiadja Csengeri Antal. 
I—XXI. kötet. 1857— 1865.

Ugyanaz. Új folyam. Szerkesztik és kiadják Csengeri 
Antal és Lányai Menyhért, a VII. kötettől kezdve 
Csengeri Antal egyedül. I—XV. kötet. 1865— 1869.

Ugyanaz. Legújabb folyam. Szerkeszti Gyulai Pál. 
1873—1902. évi folyam, I—CXII. kötet.

E gészség . Folyóirat egészségtani ismeretek terjeszté­
sére s a közegészségügy érdekeinek előmozdítására. 
Kiadja az Országos Közegészségi Egyesület. 1891 — 
1901. évfolyam. Tizenegy kötet.

Iparm űvészet. Az, 1895-ben. Szerkesztik Ráth Gy. és 
Gyö/gyz K. Számos képes műlappal.

Ugyanaz. 1896-ban. Milleniumi emlékkönyv. Rend­
kívül gazdagon illusztrálva.

Iparm űvészet. Bagyar, Szerkeszti Fittier K., főmunka­
társ Györgyi K. 1897/1898— 1902/1903. évi folyam. 
Számos képes műlappal. Hat kötet.

K épes folyóirat. (Vasárnapi Újság füzetekben.) Szer­
keszti Nagy Miklós. IX—XII. kötet, 1891 és 1892. 
évfolyam. XVII—XVIII. kötet, 1895. évfolyam. 
XXI—XXXII kötet, 1897— 1902. évfolyam. 2 péld. 
Harminczhat kötet.

Term észettudom ányi közlöny. Havi folyóirat közérdekű 
ismeretek terjesztésére és Pótfüzetek a Természet- 
tudományi Közlönyhöz. Kiadja a K. M. Természet- 
tudományi Társulat. I—XXXVI. kötet. Ötvenhárom 
kötet. 1869—1901.



D) Műszaki és rokon munkák.
I. Ipar.

a) Általános rész,

Bardócz Lajos dr. A mechanika alapvonalai. 1874. (61)* 
Gsánki Dezső- Hazánk kereskedelmi viszonyai I. Lajos

korában. 1880. (1097)
Edvi Illés Aladár. Budapest műszaki útmutatója. Ki- 

lencz rajzmelléklettel külön kötetben és 425 szö­
veg közé, vagy külön lapra nyomott ábrával. 1896. 
2 példány. (162 és 163, 164)*

Frecskay János- Találmányok könyve. Ismeretek a 
kézműipar és műipar mezejéről. Négy kötet.

— Képek az iparos világból. Olvasókönyv néptanítók 
és iparosok számára. (312)

Gelléri Mór. A magyar ipar úttörői. Élet- és jellem­
rajzok. 1887. Négy példány. (1—4.)

Gömőry Lajos. A magyar ipar és kereskedelem or­
szágos albuma. 1896.

Hnszka József- Magyar díszítő styl. 1885.
Iparosok olvasótára. Szerkeszti Mártonffy Márton.

Nyolcz évfolyam. 1894— 1901.
Tartalom : 1. évfolyam. Az ezredéves kiállítás.

Gelléri Mór. —  Népszerű épitéstan. I. Kőszerkezetek. 
Vígh Albert. —  Iparunk ujjáébresztése. Dr. Váll Béla.
— Népszerű textilipar. Szegedi Aladár. —  Művészet
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az iparban. Mosdósy Imre. —  Kazánkezeléstan. Tetmájer 
K. —  Iparos káté. Dr. Pechány Adolf. —  Magyar-, 
ország vidéki városai ipari szempontból. György Aladár

II. évfolyam. A munka szerepe a közgazdaság­
ban. Mudrony Soma. —  A középkor vasművessége. I. 
Edvi Illés A. —  Hasznos olvasmányok. — Népszerű 
mechanika. Hinsenkamp Bernát. —  A középkor vas­
művessége. Edvi Illés Aladár. —  A faipar köréből. 
Gaul K. —  Apróságok a természettudományok köré­
ből. Dr. Szterényi Hugó

IQ. évfolyam. Az iparban szereplő ásványok. I. 
Dr. Szterényi Hugó —  Az elektromotorok és azok 
alkalmazása a kisiparban. I. Weyde J. Ferencz. —  
Hasznos olvasmányok. — Olvasmányok az iparchemia 
köréből. I. Dr. Hankó Vilmos —  A reneszánsz kor­
szakának vasművessége Edvi Illés Aladár. —  Hasznos 
olvasmányok.

IV. évfolyam. Apróságok a természettudományok 
köréből. II. Dr. Szterényi Hugó —  A XVIII—XIX. 
századok vasművessége. Edvi Illés Aladár. — Az 
elektromotorok. II. Weyde J. Ferencz. — Bosznia és 
Herczegovina gazdasági és néprajzi leírása. Strausz 
Adolf. —  Olvasmányok a chemia és az ipar köréből. II. 
Hankó Vilmos dr. —  Hasznos olvasmányok.

V. évfolyam. Az iparban szereplő ásványok. II. 
A grafit. Az aszbeszt. Dr. Szterényi Hugó —  A művé­
szetek történetéből. Általánosan. Történeti áttekintés. 
Az ó-görög szobrászatig. A pompeji festészetről. A 
reneszánsz. Csizik G y .—  Az elektromotoros elemek 
és az akkumulátorok. Csopey László. — Románia 
gazdasági és néprajzi leírása. Strausz Adolf. —  Apró­
ságok a természettudomány köréből. III. Dr. Szteré­
nyi Hugó —  Hasznos olvasmányok. — Az ipar tör­
ténete. Csizik Gyula. —  Az iparos kincseskönyve. I. 
füzet. Dr. Hankó Vilmos

VI. évfolyam . Páris és az 1900-iki világkiállítás. 
Strausz Adolf. —  Hasznos olvasmányok. — Az iparos

12
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kincseskönyve. II. füzet. Dr. Hankó Vilmos — Köz- 
gazdasági képek Nyugat-Európából. Kelemen Géza. 
Hasznos olvasmányok. — Hazánk iparviszonyairól, 
a  czéhek szabályozásától a mohácsi vészig. Dr. Körömy 
Árpád

VII. évfolyam Bulgária ipari és közgazdasági 
képe. Strausz A. — Régi magyar művészek és mester­
emberek. Tarczai György. —  A német kézművesség 
történetéből. Dr. Elek után Bánfi Jánostól. —  Japán. 
Kelemen Géza. — Kisiparosok pusztulása. György 
Aladár. — Régi magyar tudósok, tudós eszközök. 
Dr. Hankó Vilmos — Hasznos olvasmányok — AMikádó 
országa. Kelemen Géza. —  Hasznos olvasmányok.

VIII. évfolyam. Bulgária ipara. Gazdasági és 
néprajzi tanulmány. Strausz Adolf. — Régi magyar 
művészek és mesteremberek. Művelődéstörténeti váz­
latok. Tarczai György. —  Régi magyar tudósok, 
tudós eszközök és tanulmányok. Hankó Vilmos dr. —  
Hasznos olvasmányok. — A kisiparos pusztulása. 
György Aladár. — A Miikádó országa. Kelemen Géza. 
— Hasznos olvasmányok.
flagyarország közgazdasági és közművelődési állapota 

ezeréves fennállásakor és az 1896. évi ezredéves 
kiállítás eredménye. Szerkesztette Matlekovics 
Sándor. 1897.

Tartalom.
I— II. kötet- A közgazdasági és közművelődési 

állapot.
m . kötet. A kiállítás szervezete és berendezése.

Bosnyákország és Herczegovina kiállítása.
IV. kötet- Hadügy. Közlekedésügy. Haditenge- 

szet. Honvédség Csendőrség.
V. kötet. Történelmi kiállítás. Néprajz.
VI. kötet. Mezőgazdaság. Állattenyésztés. Víz­

építés. Erdészet. Gazdasági gépipar.
VII. kötet- Bányászat. Kohászat. Ipar.
VIII. kötet. Ipar. Kereskedés. Közlekedés.
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IX. kötet- Egészségügy. Művészet. Közművelődés.
Oktatásügy, gróf Zichy Jenő kiállítása. Budapest 
székesfőváros.
Béthy László dr. Magyar styl. 1880. (213) 
Szilárdságtan kérdésekben és feleletekben. Össze­

állította Archimedes. (27)*
Thom as Lajos. A legnevezetesebb találmányok könyve. 

Két kötet. Fordította dr.. Fésűs György. Kétszáz­
ötven képpel. Pozsony. (24, 25)

Bach der Erfindungen, Gewerbe und Industrien. Das, 
Gesammtdarstellung aller Gebiete der gewerblichen 
und industriellen Arbeit ect. Neunte Auflage. Zehn 
Bände. Leipzig. 1896—1901.

Eschner. III., Illustrirte Gewerbekunde für Schulen 
und Selbstbelehrung. Mit 474 Abbildungen. Zwei 
Theile. Stuttgart, 1900. (131)*

Geyger. Erich, Die angewandte darstellende Geometrie. 
Mit 439 Texabbildungen. Leipzig, 1902 (140)*

Iscbenbaenser. E., Erwerbsmöglichkeiten für Frauen. 
Praktischer Ratgeber in allen Angelegenheiten der 
Vorbildung, Anstellung ect. Berlin, 1897. (132)*

Jentzen Ed., Die Flächen- und Körper-Berechnungen. 
Nebst vielen Beispielen zum praktischen Gebrauch 
für Bau- und Maschinentechniker. Mit 116 Figuren. 
Zweite vermehrte Auflage Leipzig. 1897. (90)*

Johnen, Dr. p. I., Elemente der Festigkeitslehre in 
elementarer Darstellung mit zahlreichen, teilweise 
vollständig gelösten Uebungsbeispielen, sowie 
vielen praktisch bewährten Konstruktionsregeln. 
Für Maschinen- und Bautechniker, sowie zum 
Gebrauche in technischen Lehranstalten. Mit 176 
in den Text gedruckten Abbildungen und mehreren 
Profiltabellen. Weimar, 1889. (108)*

Kimnich. K-, Stil und Stilvergleichung. Kurzgefasste 
Stillehre. Mit 408 Abbildungen. Ravensburg. (154)*

Printz. Ed-, Die Bau- und Nutzhölzer oder das Holz 
12*
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als Rohmaterial für techniche und gewerbliche 
Zwecke, sowie als Handelsware. Nebst Beschrei­
bung von über 200 europäischen und fremden 
Holzarten. Mit 42 Abbildungen. Leipzig, 1884. (81)*

Schmidt. H S ,  Kunst - Stil - Unterscheidung. Kurz­
gefasste Vorführung der Kennzeichen aller Stil­
arten. 4. Auflage München, 1902. (73)*

Siddon’s. 6 . A.r Ratgeber in der Kunst des Schleifens, 
Polierens und Färbens der Metalle, der Steinarten, 
des Holzes, Elfenbeins, Horns und Glases, sowie 
der Lackierungen. Fünfte vermehrte und ver­
besserte Auflage von Ernst Nöthling. Weimar, 
1897. (106)*

b) Ácsmesterség.

Diesener H. Ácsszerkezetek. Fordította Ritter Ignácz. 
1897. (176)*

Behse. Dr. W. H., Der Zimmermann. Eine umfassende 
Darstellung der Zimmermannskunst. Elfte erweiterte 
Auflage herausgegeben von Hermann Robrade. 
Leipzig, 1901. (124)*

— Treppen aus Holz. Eine kurze Anweisung zum 
Gebrauch für Treppenbauer, Baugewerksmeister, 
Zimmerleute und Bauschüler. Fünfte Auflage. 
Herasgegeben von W. Müller, mit 100 Abbil­
dungen auf 6 Tafeln. Leipzig. 1899. (85)*

K eller. 0-, Das A-B-C des Zimmermanns oder die 
ersten Begriffe der Zimmermannskunst für Lehr­
linge und angehende Gesellen dieses Gewerbes, 
bestehend in den nötigen Sätzen der Projektions­
lehre und den Berechnungen vorkommender Ge­
genstände, Kenntnis des Materials, der Geräte 
und Werkzeuge, Holzverbindungen usw. Zweite 
gänzlich umgearbeitete Aufl. von Hertels A-B-C. des 
Zimmermanns. Mit 12 Tafeln. Weimar. 1895(66)*
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Kraut. Theodor, a. Meyer. Franz Sales, Die Bau- u. 
Kunstzimmerei mit besonderer Berücksichtung der 
äusseren Form. Zwei Bände, Text u. Tafeln. Mit 
131 Volltafeln u. 339 weiteren Figuren im Text. 
Leipzig. 1893.

Opderbecke. Adolf, Der Zimmermann. Mit 732 Text­
abbildungen und 25 Tafeln. Leipzig, 1902. (141)*

c) Asztalos- és esztergályos mesterség.

Badvánszky Béla báró- Lakás és bútorzat a XVI. és 
XVII. században. 1879. (1097)

AndÓS- Lonis Edgar, Das Conserviren des Holzes. 
Wien. 1895. (3)*

firaof. A. und M., Der Möbeltischler für das bürger­
liche Wohnhaus in allen seinen Räumen. Vorlagen 
zu Möbeln für Wohn-, Speise- und Schlafzimmer, 
Gesellschafts- und Arbeitszimmer, für Toilette, 
Garderobe, Vorsaal, Kontor, Küche u. s. w. in 
den jetzigen, gangbarsten Formen der Renaissance 
und mit einer vollständigen Ausstattung in Rokoko. 
Mit besonderer Rücksicht auf das bürgerliche 
Bedürfnis, wie aus leichte und billige Herstellung. 
Fünfte vermehrte und verbesserte Auflage. 40 
Foliotafeln. Weimar, 1894. In Mappe. (V)*

Graef. 0-, Die innere Ausstattung von Verkaussräumen 
in Tischlerarbeit. Moderne Ladeneinrichtungen 
für alle Geshäftszweige. 26 Foliotafeln in Farben­
druck mit erläut. Text. Weimar, 1894. In Mappe. 
(VI)*

Graef, A., Landtischler. Entwürfe zu einfachen Möbeln 
für des Haus des Bürgers und Landmannes. 
Zweite vollständig neu bearbeitete Auflage. 26 
Foliotafeln und 8 Werkstattzeichnungen in natür­
licher Grösse. Leipzig, 1900. In Mappe. (IV)*

Graef. A. und BL, Der Dorfschreiner. Vorlagen von
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Möbeln und anderen Schreinerarbeiten für die 
einfachsten Verhältnisse mit besonderer Rücksicht 
auf wohlfeile Herstellung und ansprechende For­
men. 24 Tafeln und 6 Werkstattzeichnungen mit 
Text. Leipzig, 1900. In Mappe. (III)*

Graef. A. und M. Kirchenmöbel, Geräte und innere 
Kirchenausstattung in Tischlerarbeit, darstellend 
Altäre, Altarabschlüsse, Kanzeln, Thüren, Ver­
täfelungen, Orgelgehäuse, Galerien, Brüstungen, 
Kirchenbänke, Beichtstühle, Chorstühle, Taufsteine, 
Orgelbänke, Mess-, Bet- und Notenpulte, Sessel, 
Knieschemel, Windfänge, Opferstock, Nummer­
tafeln, Garderobeständer etc. ctc. in gotischem 
und romanischem Stile. Zweite vermehrte Auf­
lage. Drei Hefte, enthaltend 42 Tafeln, ausserdem 
12 Bogen mit Modellzeichnungen in wirklicher 
Grösse. Weimar, 1890.

Kranth. Theodor, u. Meyer, Franz Sales, Die ge-
sammte Möbelschreinerei mit besonderer Berück­
sichtigung der kunstgewerblichen Form. Zweite 
Auflauge. Mit 135 Volltafeln und 234 Figuren 
im Text. Zwei Bände. Text und Tafeln. Leipzig, 
1892.

Martin. E. A, und Spitzbarth. E, Die Kunst des 
Drechslers in ihrem ganzen Umfange. Mit Berück­
sichtigung der neuesten Erfindungen und Ver­
besserungen im Gebiete der Maschinen- und Werk­
zeugtechnik; insbesondere aber gründliche Dar­
stellung der verschiedensten Zweige der Dreh­
kunst, sowie der Verschönerung aller auf der 
Drehbank gefertigten Arbeiten. Siebente Auflage. 
Mit Atlas von 16 Foliotafeln. Weimar, 1879. (78 
u._ XI)*

Schmidt.W .,Die mechanische Tischlerwerkstätte. Prak­
tisches Lehrbuch zur Selbstherstellung von Holz­
bearbeitungsmaschinen zum Handbetrieb für die 
gesamte Tischlerei. Dritte Auflage. Mit einem
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Atlas, enthaltend 17 Tafeln. Leipzig, 1890. (80 
u. XII)*

Schröder, ehr., DieSchule des Tischlers. Eine syste­
matisch fortschreitende Konstruktionslehre für Holz­
arbeiter, enthaltend die wichtigsten Lehrsätze der 
darstellenden Geometrie, der Projektionslehre und 
Perspektive. Zum Gebrauche für Fortbildungs­
schulen, sowie insbesondere zum Selbstunterricht. 
Dritte Auflage. Mit Atlas von 25 Foliotafeln, teil­
weise in Farbendruck. Neu bearbeitet von Aug. 
Graef. Leipzig. (121 u. XXXI)*

Stöckel. H. F. D., Der Schreiner. Ein Ratgeber für 
Bau-, Kunst- und Möbeltischler, nebst einem An­
hang über die für Tischler in Frage kommenden 
Werkzeuge und Holzbearbeitungsmaschinen. Elfte 
neu bearbeitete und verbesserte Auflage von A. 
Graef und M. Graef in Erfurt. Mit einem Atlas 
von 36 Tafeln und 21 Textabbildungen. Leipzig, 
1900. (128 u. XXXV)*

d) Diszitő ipar.

(Czim-, szobafestő- és mázoló mesterség.)

Andés. I». £., Die technischen Vollendungs-Arbeiten 
der Holz industrie, das Schleifen, Beizen, Poliren, 
Lackiren, Anstreichen und Vergolden des Hol­
zes, nebst der Darstellung der hierzu verwend­
baren Materialien in ihren Hauptgrundzügen. Dritte, 
vollständig umgearbeitete und verbesserte Auflage. 
Mit 40 Abbild. Wien 1895. (4)*

— Praktisches Handbuch für Anstreicher und Lac- 
kirer. Anleitung zur Ausführung aller Anstreicher-, 
Lackirer-, Vergolder- und Schriftenmaler-Arbeiten, 
nebst eingehender Darsteil, aller verwend. Roh­
stoffe u. Utensilien. Zweite, vollständig umgear­
beitete Aufl. Mit 50 Abbild. Wien, 1892.

Bassiner. B. H., Praktisches Handbuch für Dekorations-
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und Zimmermaler, Schildermaler, Vergolder, 
Lackierer ect. 5. Auflage. München, 1894. (42)*

Grenzbarg. H-, Lehrbuch der Lackierkunst wie der 
Firnis- und Lackfirnisfabrikation in ihrem ganzen 
Umfange und fortschrittlichen Standpunkte. Zehnte 
Auflage in vollständiger Neubearbeitung von R. 
Tormin. Mit 26 eingedruckten Abbild. Leipzig 
1884. (114)*

Hagdorn’s, Chr., Antstreicher. Ein Leitfaden für den 
Zimmer- und Decorationsmaler, den Wagen-, Mö­
bel- und Metall-Lackierer, sowie für den Anstrei­
cher und Tüncher. Erläuternde Darstellung aller 
für diese Gewerbe in Betracht kommenden Ma­
terialien, Geräte und Arbeiten, sowie der Orna­
mente aller Stilrichtungen. Sechste Auflage in voll­
ständiger Neubearbeitung heransgegeben von Karl 
Ruck sen., Mit 28 Text-Abbildungen Weimar, 
1896. (30)*

Heisberger. L., Das kleine Malerbuch. Ein praktisches 
Handbuch für Maler, Lackierer, Vergolder etc. 
München, 1900. (37)*

Bentzch. Otto, Das Gesammtgebiet der Vergol­
derei, nach den neuesten Fortschritten und Ver­
besserungen. Die Herstellung von Decorations- 
gegenständen aus Holz, Steinpappe, Gussmasse; 
ferner die Anleitung zur echten und unechten 
Glanz- und Mattvergoldung von Holz, Eisen, Mar­
mor, Sandstein, Glas u. s. w., sowie zum Ver­
silbern, Bronziren und Fassmalen und der Her­
stellung von Holz-, Cuivre poli-, Porzellan- und 
Majolika-Imitation. Die Fabrikation und Verarbei­
tung der Leisten. Mit 70 Abb. Wien, 1890. (58)*

Schach. W., Das Firmaschild. 40 Tafeln enthaltend 
120 diverse Arten Firmaschilder. 5. Aufl. Leipzig.

Toroiia. H., Der erfahrene Gehilfe für Haus- und 
Stubenmaler und Firmenschreiber bei Ausführung 
aller Arten von Anstrichen, Nachahmungen der
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Farbe, Naturzeichnung und Maserung feiner Mö­
belhölzer, der Plafond-Malerei, Verfertigung der 
Firmen u. s. w. Siebente Auflage Leipzig, 1889. 
(35)*

W eber, ö ., Die Vergoldungsarbeiten des Dekorations- 
u. Schriftenmalers. Leipzig, 1899. . (25)*

e) Elektrotechnika.

Botár János. A villamdelejes táviró és távbeszélő. Ve­
zérfonal postamesteri, illetve posta- és távirda ki­
adói tanfolyamok használatára, valamint magán­
tanulásra. Két rész. 1892. (155)*

Kalmár Antal- A villamosság. 1893.
Kovács Pál. Az elektrotechnika kézikönyve. 1890. (136)* 
Stranb Sándor- A gyakorlati elektrotechnika kézi­

könyve. 1895.
— Részletek az elektrotechnika köréből. A váltakozó 

áramú gépek és transzformátorok elmélete és szer­
kezete. 16 rajzmelléklettel. 1890. (129)*

Bachmann. I. F-, Die Galvanoplastik. Ausführliches 
Lehrbuch der Galvanoplastik und Galvanostegie 
nach den neuest, theoret. Grundsätzen, u. prakt. 
Erfahrungen bearbeitet. Von Julius Weiss. Vierte, 
völlig umgearb, verm. u. verb. Aufl. Mit 61 
Abbild. Wien, 1896. (8)*

Binder. Dr- Fr-, Handbuch der Galvanoplastik, oder 
die Elektrochemie in ihrer Anwendung, Gegen­
stände in Metall nachzubilden oder mit Metall zu 
überziehen. Fünfte Auflage. Mit 48 Text-Holz­
schnitten. Weimar, 1884. (110)*

Holzt Alfréd- Die Schule des Elektrotechnikers. Lehr­
gang für angewandte Elektricitätslehre. Drei Bände. 
Leipzig.

Sack- I-, Die elektrischen Accumulatoren und ihre 
Verwendung in der Praxis. Wien. (11)*
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Vogel- W-, Die Elektrizität in Gewerbe und Industrie. 
Grundzüge für die Praxis über den Ausbau und' 
den Betrieb elektrischer Licht- und Kraftanlagen. 
Mit 182 Schaltungsskizzen und Abbildungen. Leip­
zig, 1899. (149)*

Urbanitzky. Dr. Alfred V-, Die elektrische Beleuchtung 
und ihre Anwendung in der Praxis. Zweite Aufl. 
Mit 169 Abbild. Wien, 1890. (5)*

f) Építő ipar.

Diesener H- Ábrázoló mértan. Az ábrázolás. Vetület­
tan. Kőmetszés. Árnyékszerkesztés. Távlattan. Szí­
nezés. Fordította és jegyzetekkel ellátta Ritter Ig- 
nácz. 30 fametszettel. 1898. (173)*

— Szilárdságtan és statika, különös tekintettel a ma­
gas építményekre. Számos példával, kimerítő szá­
mításokkal és táblázatokkal a fa-, kő- és vasszer­
kezetekhez. Fordította Ritter Ignácz. 223 famet­
szettel. 1898. (174)*

— Kőműves szerkezetek. Beleértve az épitő-anyagok 
ismertetését, alapozásokat és erkélyek szerkeszté­
sét. Fordította Mühlstein Mihály. 248 fametszet­
tel. 1898. (175)*

— Költségvetéstan a magas építmények köréből. Az 
épitő-anyagok és munkák tárgyalásával, melyek­
nek ismerete elengedhetetlen kellék a költségve­
téshez. A magyarországi és különösen a buda­
pesti építésügyi szabályzatokkal bővített kiadás. 
Fordította s a magyar viszonyokhoz alkalmazta 
Ritter Ignácz. 48 fametsz, és 6 táblával. 1899. (177)*

— Az oszloprendszerek. Fordította és jegyzetekkel 
ellátta Ritter Ignácz. 1897.

Fogl Emil. A gyakorlati építőmester. Gyakorlati kézi­
könyv építőmesterek, építőiparosok, építési vál­
lalkozók és a kőmives — vagy építőmesteri vizs­
gára készülők számára. 1897. 2 példány. (67 és 68)*
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Gerster Bélé. A korinthusi földszoros és átmetszése. 1896.

Behse. Dr. W. H., Der Maurer. Eine umfassende 
Darstellung der sämmtlichen Maurerarbeiten. Sie­
bente Auflage. Mit einem Atlas von 56 Foliotafeln. 
Leipzig, 1902. (120 u. XXX)*

— Die Baurisse, umfassend die zeichnerische Darstel­
lung und das Entwerfen der gewöhnlich vorkom­
menden Gebäudegattungen. Nebst einer Aufstel­
lung eines ausführlichen Kostenanschlags. Fünfte 
erweiterte Auflage herausgegeben von Hermann 
Robrade. Mit einem Atlas von 30 Tafeln. Leipzig,
1900. (88 u. XIV)*

Bleicbrodt. W. G-, Meister-Examen der Maurer- und 
Zimmerleute. Ein Nachschlagebuch für die Praxis 
nach den neuesten Konstruktionsgebräuchen und 
Erfahrungen und Wiederholungs-Unterricht für 
Innungs-Kandidaten und Bauschul-Abiturienten, 
zur Vorbereitung für die Prüfung. Vierte völlig 
umgearbaitete und vermehrte Auflage, zusammen­
gestellt und herausgegeben von Paul Gründling. 
Mit einem Atlas von 16 Foliotafeln, enthaltend 
über 600 Figuren. Leipzig, 1893. (99 u. XXIII)*

Breymaon. 6- X , Allgemeine Baukonstruktionslehre 
mit besonderer Beziehung auf das Hochbauwesen. 
In vier Bänden. Leipzig, 1896—1902.

I. Band. Dr. Otto Warth. Die Konstruktionen 
in Stein. 6. Auflage. 1896.

II. Band. Dr. O. Warth. Die Konstruktionen in
Holz. 6. Auflage. 1900.

III. Band. Otto Königer. Die Konstruktionen 
in Eisen. 6. Auflage. 1902.

IV. Band. A. Scholtz. Verschiedene Konstruktio­
nen. Heizungs-, Lüftungs-, Wasserversorgungs-, Be- 
leuchtungs- Anlagen. Haustelagraphen u. Telepho­
nen. Grundbau. Mit einem Anhang. Die Bauführung. 
4. Auflage. 1900.
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Heul. Albert-, Die Anlage der Wohngebäude mit be­
sonderer Rücksicht auf das städtische Wohn- u. 
Miethaus. Zwei Bände. Leipzig, 1885. 1893.

H raet A. und M., Die moderne Bautischlerei für 
Tischler und Zimmerleute, enthaltend die Archi­
tektur in Bezug auf die Säulenordnungen und 
alle beim innern Ausbau vorkommenden Arbeiten 
des Bautischlers, als Thüren, Thore, Fenster, 
Treppen, Fussböden und Parketmusster, ferner 
Ladeneinrichtungen und Vorbaue, Verkaufsbuden, 
Brunnenhäuschen, Kollonaden, für kirchlichen Aus­
bau Altäre, Kanzeln und Kirchenstühle, sowie 
auch Gesimse, Bekrönungen, Verzierungen für 
Sägearbeiten und Werkzeuge. Nebst einem An­
hang: Bildliche und beschreibende Darstellung 
der besten Holzbearbeitungsmaschinen. Zwölfte 
neu bearbeitete Auflage. Mit 150 Text-Holzschnit­
ten und einem Atlas, enthaltend 40 Foliotafeln. 
Leipzig, 1898. (122 u. XXXII)*

— Werkzeichnungen für Glaser und Bautischler, 
insbesondere jede Art von Fenstern und alle da­
mit verwandten Arbeiten zum Zwecke der inneren 
und äusseren Ergänzung und Ausstattung der 
Wohnhäuser und anderer Gebäude. Ferner eine 
grosse Anzahl aller möglichen Profile und Durch­
schnitte von Fenstern, sowie auch Jalousie-, Roll­
und anderer Verschlussläden etc. Zweite verbes­
serte Auflage. 28 Foliotafeln mit erklärendem 
Text. Leipzig, 1887. In Mappe. (II)*

Isse l. H-, Der innere Ausbau, umfassend Thüren, Fen­
ster, Wandvertäfelungen, Holzdecken und Trep­
pen in Holz, Stein und Eisen. Für den Schul­
gebrauch und die Baupraxis. Mit 533 Textabbil­
dungen und 7 Tafeln. Leipzig, 1899. (148)*

— Die landwirtschaftliche Baukunde, umfassend 
Bauernhäuser und Bauerngehöfte, Gutshäuser und
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Gutsgehöfte mit sämmtlichen Nebenanlagen, Feld- 
und Hofscheunen, Stallungen für Gross- und Klein­
vieh und Gebäude für landwirtschaftliche Gewerbe. 
Mit 611 Textabbildungen und 19 Tafeln. Leipzig,
1901. (138)*

Issel. H., Der Holzbau, umfassend den Fachwerck-, 
Block- Ständer- und Stabbau uud deren zeitgemässe 
Wiederverwendung. Für den Schulgebrauch und 
die Baupraxis bearbeitet. Mit 400 Textabbildun- 
und 12 Tafeln. Leipzig, 1900. (146)*

— Die Wohnungsbaukunde, umfassend das freiste­
hende und eingebaute Einfamilienhaus, das frei­
stehende und eingebaute Miethaus, das städtische 
Wohn- und Geschäftshaus und deren innere Ein­
richtung. Für den Schulgebrauch und die Bau­
praxis bearbeitet. Mit 330 Textabbildungen und 
3 Tafeln. Leipzig, 1899. (143)*

Jeep. W., Einfache Buchhaltung für baugewerbliche- 
Geschäfte. Zum Gebrauche für Bauhandwerker 
und technische Lehranstalten. Nebst einem An­
hang: Die gesetzlichen Bestimmungen über die 
Arbeiter-Versicherungskassen. Dritte verb. und 
verm. Auflage. Leipzig, 1898. (107)*

— Das graphische Rechnen und die Graphostatik 
in ihrer Anwendung auf Baukonstruktionen. Zum 
Gebrauche für Baugewerksmeister, Baugewerks­
schulen usw. Zweite Auflage. Mit Atlas von 35 
Foliotafeln. Leipzig, 1892. (98 u. XXII)*

Keim. A. W., Die Feuchtigkeit der Wohngebäude, der 
Maurerfrass und Holzschwamm, nach Ursache, 
Wesen und Wirkung betrachtet und die Mittel 
zur Verhütung, sowie zur sichern und nachhalti­
gen Beseitigung dieser Uebel unter besonderer 
Hervorhebung neuer und praktisch bewährter 
Verfahren zur Trockenlegung feuchter Wände und 
Wohnungen. Für Baumeister, Bautechniker, Guts­
verwalter, Tüncher, Maler und Hausbesitzer. Zweite
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vollständig umgearbeitete Auflage. Mit 23 Abbild. 
Wien, 1901. (48)*

König. A., Entwürfe zu ländlichen Wohngebäuden 
oder Häusern für den Bauer, Arbeiter und Hand­
werker, sowie Pfarr-, Schul- und Gasthäusern, 
mit den dazu erforderlichen Stallungen. Nebst 
der ausführlichen Angabe des zu deren Erbauung 
nötigen Aufwandes an Materialen und Arbeits­
löhnen. Vierte Auflage neu bearbeitet, verbessert 
und vermehrt von Paul Gründling. Mit Atlas, 
enthaltend 14 Foliotafeln. Leipzig, 1896. (102 
u. XXVI)*

Kraut. Theodor, Die gesammte Bauschreinerei ein­
schliesslich der Holztreppen, der Glaserarbeiten 
und der Beschläge. 2. Auflage. Mit 75 Volltafeln 
u. 329 weiteren Figuren im Text. Zwei Bände. 
Text u. Tafeln. Leipzig. 1891.

Köthliug E , Der Schutz unserer Wohnhäuser gegen 
die Feuchtigkeit. Ein Handbuch für praktische 
Bautechniker sowie als Leitfaden für den Unter­
richt in Baugewerkschulen. Mit 25 eingedruckten 
Figuren. Weimar, 1885. (117)*

Opderbecko. A-, Die allgemeine Baukunde, umfassend 
die Wasserversorgung, die Beseitigung der Schmutz­
wässer und Abfallstoffe, die Abortanlagen und 
und Pissoirs, die Feuerungs- und Heizungsanla­
gen. Für den Schulgebrauch und die Baupraxis 
bearbeitet. Mit 597 Textabbilgungen und 6 zum 
Teil farbigen Tafeln. Leipzig, 1899. (139)*

— Der Maurer, umfassend die Gebäudemauern, 
Decken, Fussböden, die Putz- und Fugearbeiten. 
Für den Schulgebrauch und die Baupraxis bear­
beitet. Mit 625 Textabbildungen und 17 Tafeln. 
Leipzig, 1900. (145)*

Opderbecke. A„ und Issel. H., Die Bauformenlehre, 
umfassend den Backsteinbau und den Werkstein­
bau für mittelalterliche und Renaissance-Formen.
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Für den Schulgebrauch und die Baupraxis bear­
beitet. Mit 675 Textabbildungen und 10 Tafeln. 
Leipzig, 1899. (147)*

le in n e l's . F., praktische Vorschriften für Maurer, Tün­
cher, Haus- und Stubenmaler, Gips- und Stucka­
turarbeiter, Zementierer und Tapezierer zum Pu­
tzen, Anstreichen und Malen der Wände, Anfer­
tigung von baulichen Ornamenten aus Kunststein, 
Zement und Gips, zur Mischung der verschieden­
artigen Mörtel, Anstriche auf Holz, Eisen etc. 
Dritte Auflage, vollständig neu bearbeitet von 
Ernst Nöthling, Leipzig, 1898. (116)*

Schüler. B., Die Eisenkonstruktionen des Hochbaues, 
umfassend die Berechnung und Anordnung der 
Konstruktionselemente, der Verbindungen und 
Stösse der Walzeisen, der Träger und deren 
Lager, der Decken, Säulen, Wände, Balkoné und 
Erker, der Treppen, Dächer und Oberlichter. Für 
den Schulgebrauch und die Baupraxis bearbeitet. 
Mit 820 Textabbildungen, darunter 9 Tafeln und 
18 Tabellen. Leipzig, 1901. (142)*

g) Fémipar.

Abbas F. W., Der Metallarbeiter umfassend die Be­
arbeitung der Metalle durch Feilen, Drehen, Boh­
ren, Schmieden, Löten, Griessen, Pressen, Stan­
zen, ect. Dritte Auflage des „Handbuches für 
Gürtler.“ Mit 150 Textabb. Leipzig, 1903. (104)*

Banmann. 6 ., Gewindeschneiden. Achte Auflage. Aarau, 
1899. (22)*

Hofmann- Max., Handbuch der praktischen Werkstatt- 
Mechanik Metall- und Holzdreherei. Die Werk­
zeuge, Arbeitsmethoden, Materialen zur Herstel­
lung physikalisch-mehanischer, elektrischer und 
optischer Apparate. Mit 139 Abbildungen. Wien, 
1896. (152)*
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LnbasiewiCZ. Gr., Das Berechnen und Schneiden der 
Gewinde. Ein praktisches Hilfsbuch für den Ei­
sen- und Metalldreher. Zweite verbesserte Auf­
lage. Mit 20 Abbildungen Leipzig, 1897. (113)*

Richter. Carl, Das Löthen des Bleies. Eine Schule 
für Bleilöther und ein Nachschlagebuch für Che­
miker, Gewerbetreibende und Industrielle. Nebst 
einem Anhänge: Ueber das Bleilöthen mittels 
des elektrischen Lichtbogens. Mit 228 Abbildg. 
Wien, 1896. (151)

Schlosser. Edmund., Das Löthen und die Bearbeitung 
der Metalle. Eine Darstellung aller Arten von 
Loth, Löthmitteln und Löthapparaten, sowie der 
Behandlung der Metalle während der Bearbei­
tung. Handbuch für Praktiker. Zweite sehr verm. 
u. erweiterte Aufl. Mit 25 Abbild.. Wien, 189L

„  (7)*
W eiss. Heinrich, Die Werkzeugmaschinen zur Bear­

beitung der Metalle. Grundzüge der Construction 
und Entwicklung nach den Erfahrungen der Pra­
xis. Mit 64 Taf. Wien, 1897. (156)*

Wüst. Dr. F., Legier- und Lötkunst oder kurzer Ab­
riss der Arbeitseigenschaften der Metalle und Le­
gierungen, Anleitung zur Darstellung der Legie­
rungen und Lote, nebst Beschreibung der ver­
schiedenen Lötverfahren. Sechste Auflage von 
Wildbergers Legierkunst in völliger Neubearbei­
tung. Mit 33 Text-Abbildungen. Weimar, 1895. 
(112)*

— Handbuch der Metallgiesserei. Enthaltend die Ar­
beitseigenschaften der Metalle und Legierungen, 
sowie praktische Anleitung zur Herstellung von. 
Gussstücken in Bronze, Rot- und Gelbguss, Weiss­
metall, Gold, Silber, Zink, Blei, Zinn usw. 
Zweite von Grund aus neu bearbeitete Auflage 
der Metallgiesserei von Abbass. Mit 256 Textab­
bildungen. Weimar, 1897. (84)*
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h) Gépipar és gépkezelés.

Kozák György. A mozdony szerkezete és üzemének 
kátéja. Fordította Korbuly József. Bécs, 1886. (303)

W eyde )• Ferencz. A géprajzok előállítása. Utasítás 
gépgyárak számára készítendő műszaki rajzoknak 
czélszerü előállítására és kezelésére. 6 szinnyo- 
matu táblával. 1895. (157)*

BillSS- L , Der Maschinist. Handbuch zum Gebrauche für 
Maschinenführer, Kesselheizer, Gewerbetreibende 
und Fabrikanten. Zweite vermehrte und verbes­
serte Auflage. Mit 162 Text-Abbildungen. Leipzig,
1902. (159)*

Taborsky- o tto v ., Construction und Betrieb der Lo- 
comobilen. Handbuch für Maschinisten, Besitzer 
und Wärter von Locomotiven, Landwirthschafts- 
und Fabriksbeamte, angehende Techniker, sowie 
Locomobilenwärter-Lehrcurse. Mit 306 Abbildun­
gen. Wien, 1889. (71)*

z) Házi ipar.

Felsberg- Mathilde., Die Kunstwäscherin in der Haus­
haltung. Gründliche Anleitung zur chemischen 
Reinigung aller Stoffarten und zur Behandlung 
der Hauswäsche nach neuesten erprobten Verfah­
ren ; ferner das Auffärben von getragenen Stof­
fen. Siebente vermehrte und verbesserte Auflage. 
Mit 5 Abbildungen. Leipzig, 1902. (29)*

Heine. Emmy, Lehrbücher der Handarbeit. Sechs Bände. 
Leipzig, 1900— 1902.

Pereies. Julia, Leitfaden zum Selbstunterricht in der 
Kunstbügelei, Stärkebereitung, Brillant-Glanz­
bügelei, Vorhang-Appretur und im Goufrieren oder 
Kräuseln. Zweite vermehrte und verbesserte Auf­
lage. Mit 34 Abbildungen. Leipzig, 1897. (14)*

13
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Scherf. C. F., Die Kleinfärberei und ihre Neben­
industrien. Praktische Erläuterung der verschiede­
nen Arten der Kleinfärberei einschlisslich der 
Wäscherei ect. Vierte Auflage auf Grund der 
neuesten Fortschritte vollständig umgearbeitet von 
Max Haller. Mit 41 Textabbildungen und 668 
Färbevorschriften. Leipzig, 1899. (125)*

k) Kárpitos-, kocsigyártás- és nyerges­
mesterség.

Bergerhofi. Heinr., Der praktische Tapezierer und 
Dekorateur. Ein Wegweiser für sämtliche in diesem 
Gewerbe vorkommenden Arbeiten, veranschaulicht 
unter Benutzung selbsterprobter, ausgezeichneter 
Lehrsätze. Nebst einer sorgfältig bearbeiteten 
Warenkunde. Dritte verbesserte Auflage. Mit Atlas 
von 24 Foliotafeln. Leipzig, 1890. (93 und XIII)*

Herklein. Franz, Praktisches Handbuch f. d. gesamm- 
ten Wagenbau. Anleitung zum Entwurf und zur 
Ausführung aller Arten von Luxus und Gebrauchs­
wagen, Schlitten und Leichenwagen, mit Angabe 
der für die einzelnen hierbei beschäftigten Gewerbe 
wichtigen Arbeiten und deren Ausführung, über 
Materialen, Dimensionen d. Wagen u. s. w. Mit 
44 Abbildungen und einem Atlas mit 14 grossen 
und 111 kleinen lithographischen und Farben­
drucktafeln, enthaltend Zeichnungen von Wagen, 
Wagenbestandtheilen und Details für verschiedene 
Arbeiten an Wagen. Mit Atlas. Wien, 1896. 
(150 u. XXXVII)*

Bausch. W., Der Stellmacher. Ausführliche Beschrei­
bung aller in der Stellmacherei und beim Bau 
von Last-, Handels- und Leichenwagen vorkom­
menden Arbeiten. Vierte vermehrte u. verbesserte 
Auflage. Mit einem Atlas von 400 Abbildungen 
auf 25 Foliotafeln. Leipzig, 1899. (82 u. XV)*



195

Bansch. W., Der Wagenfabrikant. Theoretisch-prak­
tisches Handbuchfür alle beim Wagenbau beschäf­
tigten Handwerker und Gewerbetreibende. Vierte 
neu bearbeitete Auflage. Mit einem Atlas von 
32 Tafeln. Leipzig, 1900. (100 u. XIV)* ,

Beinsch. BL, Der Wagenkasten und sein Plan. Anlei­
tung zum Planzeichnen sowie richtigen und 
vorteilhaften Arbeiten nach dem Plan. Unentbehr­
liches Hilfsbuch für Wagenfabrikanten, Meister, 
Gesellen und Lehrlinge, sowie Handwerker- und 
Fortbildungsschulen. Mit Atlas von 16 Foliotafeln. 
Leipzig, 1895. (87 u. XVIII)*

B eater. C., Die Schule des Tapezierers. Anleitung zu 
sämtlichen in dieser Kunst vorkommenden Arbei­
ten. Ein Handbuch für Fachschulen und zum 
Selbstunterricht. Dritte verbesserte Auflage. Mit 
Atlas von 28 Foliotafeln. Leipzig, 1893. (97 u. XXI.)*

Schütter. K., und Bansch. W., Vollständiges Handbuch 
für Sattler, Riemer und Täschner. Enthaltend eine 
ausführliche Beschreibung aller in diesen Fächern 
vorkommenden Arbeiten usw. Unter Angabe ge­
nauer Masse nach Metern, sowie der renommier­
testen Firmen zur Beschaffung der Materialien 
und fertigen Waren. Elfte verbesserte Auflage. 
Mit einem Atlas von 32 Foliotafeln. Leipzig, 1897. 
(95 u. XIX)*

l) Köfaragómesterség. Szobrászat.

Xrant. Theodor, n. Meyer, Franz Sales, Die Bau- und 
Kunstarbeiten des Steinhauers. Mit 108 Volltafeln 
und 380 weiteren Abbildungen im Text. Zwei 
Bände. Text und Tafeln. Leipzig, 1896.

Metzger. M-, Handbuch der Holzbildhauerei. Zum 
Gebrauche für Holzbildhauer und Tischler, gewerb­
liche und kunstgewerbliche Schulen, Architekten 
Musterzeichner, sowie für Dilettanten. Mit einem

13*
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Atlas, enthaltend 8 Tafeln mit 77 Abbildungen. 
Leipzig, 1892. (101 u. XXV.)*

Schittenhelm. H , Das Punktieren. Praktisches Hand­
buch für Bildhauer in Marmor, Stein und Holz. 
Zweite vermehrte und verbesserte Auflage, bear­
beitet von A. Schneider. Mit 36 Textabbildungen. 
Leipzig. 1901. (91)*

Weber. M., Die Kunst des Bildformers u. Gipsgiessers, 
oder gründlicher Unterricht, wie Büsten, Statuen, 
Vasen, Urnen, Ampeln, u. a. dergleichen plastische 
Gegenstände auf dem Wege des Abformens und 
Abgiessens nachzubilden sind. Sechste Auflage 
herausgegeben von H. Robrade. Mit einer Tafel. 
Leipzig, 1898. (92)*

m) Könyvkötőmesterség. Sokszorosító ipar.

Bankó József. A franczia könyvdísz a renaissance 
korban. 1886. (1073)

Szaaa Tamás- A könyv régen és most. 1888. (1112)

Adam. Paal, Die praktischen Arbeiten des Buchbin­
ders. Mit 129 Abb. Wien, 1898. (153)*

Boek. J. P L , Die Marmorirkunst. Ein Lehr-, Hand- u. 
Musterbuch f. Buchbindereien, Buntpapierfabriken 
und verwandte Geschäfte. Mit 44 Abbildungen. 
Zweite vollständig umgearbeitete und vermehrte 
Auflage. Wien, 1896. (44)*

Franke. Carl August, Handbuch der Buchdruckerkunst. 
Nach eigenen Erfahrungen und denen anderer 
namhaften Buchdrucker bearbeitet. Fünfte Auflage 
in vollständiger Neubearbeitung herausgegeben 
von R. Wagner Weimar, 1886. (109)*

— Katechismus der Buchdrukerkunst. 5. Auflage be­
arbeitet von Alexander Waldow. 1886. (17)* 

Hnsnik- J., Das Gesammtgebiet des Lichtdrucks, die
Emailphotographie, und anderweitige Vorschriften
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zur Umkehrung der negativen und positiven Glas­
bilder. Vierte vermehrte Auflage. Mit 41 Abbil­
dungen u. 7 Tafeln. Wien, 1894. (40)*

Hasnik.1., Die Heliographie, oder: Eine Anleitung z. Her­
stellung druckbarer Metallplatten aller Art, sowohl 
für Halbtöne als auch für Strich- und Kornmanier, 
ferner die neuesten Fortschritte im Pigmentdruck 
und Woodbury-Verfahren (oder Reliefdruck), nebst 
anderweitigen Vorschriften. Zweite, vollständig 
neu bearbeitete Auflage. Mit 6 Illustrationen und 
5 Tafeln. Wien, 1888. (45)*

— Die Zinkätzung (Chemigraphie, Zinkotypie). Eine 
fassliche Anleitung nach den neuesten Fortschritten 
alle mit den bekannten Manieren auf Zink oder 
ein anderes Metall übertragene. Bilder hoch zu ätzen 
u. für die typograph. Presse geeig. Druckplatten 
herzustellen. Mit 26 Abb. u. 4. Taf. 2. Auflage. 
Wien, 1896. (46)*

— Die Reproductions-Photographie sowohl für Halb- 
ton als Strichmanier nebst den bewährtesten 
Copirprocessen zur Uebertragung photographischer 
Glasbilder aller Art auf Zink und Stein. Zweite, 
bedeutend erw. und besonders f. d. Autotypie 
u. d. achromatischen Verfahren umgearb. Aufl. 
Mit 40 Abbild, u. 5 Tafeln. Wien, 1895. (41)*

K oller. Dr. Theodor, Die Vervielfältigungs- und 
Copir-Verfahren nebst den dazugehören Appa­
raten und Utensilien. Mit 23 Abbildungen. Wien, 
1892. (50)*

Kröger. lulins-, Die Zinkogravure oder das Aetzen in 
Zink zur Herstellung von Druckplatten aller Art, 
nebst Anleitung zum Aetzen in Kupfer, Messing 
Stahl und andere Metalle. Mit 11 Abbildungen 
und 7 Tafeln. Dritte Auflage. Wien, 1892. (49)

Toifel. W. F., Handbuch der Chemigraphie, Hoch­
ätzung in Zink, Kupfer und anderen Metallen für 
Buchdruck mittelst Umdruck von Autographien
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und Photogrammen, directer Copirung od. Radie­
rung des Bildes a. d. Platte (Chromogummi- u. 
Chromalbuminverfahren, Asphalt und amerik. 
Emailprocess, Autotypie, Photochemigr. Chalco- 
chemigr. u. Photochromotypie). Zweite Auflage. 
Mit 14 Abbildungen. Wien, 1896. (53)*

Weishanpt. Heinr., Das Gesamtgebiet des Steindrucks 
oder vollständige theoretisch-praktische Anweisung 
zur Ausübung der Lithographie in ihrem ganzen 
Umfange. Sechste vermehrte u. verbesserte Aufl., 
herausgegeben von Th. Reinek. Nebst einem Atlas 
von 11 Foliotafeln. Leipzig, 1895. (118 u. XXVIII)*

n) Kovács-, lakatos- és bádogosmesterség.

Beielstein. W., Die Wasserleitung im Wohngebäude. 
Eine Beschreibung sämtlicherlnstallations-Arbeiten, 
Einrichtungen, Apparate, Hähne ect. Nach aner­
kannten Regeln grosser Specialwerkstätten der 
Installationsbranche. Zweite vermehrte und zum 
Teil vollständig umgearbeitete Auflage. Mit Atlas 
von 18 Foliotafeln. Leipzig 1894. (83 u. XVI.)*

Höhne. F. und Rössling, C W., Handbuch für Kupfer­
schmiede. Nebst den nötigen Belehrungen über 
die Erzeugung und Behandlung des Rohkupfers, 
Gänzlich neu bearbeitet von Chr. Schröder. Dritte 
Auflage. Mit Atlas von 12 Foliotafeln. Leipzig. 
1894. (74 u. IX)*

Kranth. Theodor, u. Meyer, Franz Sales, Die Kunst- 
und Bauschlosserei in ihrem gewöhnlichen Um­
fange mit besonderer Berücksichtigung der kunst­
gewerblichen Form. Mit 100 Volltafeln und 350 
weiteren Figuren im Text. Zwei Bände. Text und 
Tafeln. Leipzig, 1891.

Lebrnn. H„ Vollständiges Handbuch für Klempner, 
Metallwarenfabrikanten und Werkstätten von Gas- 
und Wasserleitungsanlagen. Achte gänzlich um­
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gearbeitete Auflage, herausgegeben von Chr. 
Schröder (Verfasser der „Klempnerschule“ ect.) 
Mit Atlas von 30 Gross-Foliotafeln. Leipzig, 
1889. (75 u. X.)*

Lindner. 0., Die Technik des Blitzableiters. Anleitung 
zur Herstellung und Prüfung von Blitzableiter- 
Anlagen auf Gebäuder jeder Art; für Architekten, 
Baubeamte und Gewerbetreibende, die sich mit 
Anlegung und Prüfung von Blitzableitern beschäf­
tigen. Mit 80 Abbildungen. Weimar, 1892. (72)*

Lfidicke. A., Der Schlosser. Praktisches Handbuch 
für Schlosser aller Zweige. Enthaltend: Gewinnung, 
Eigenschaften und Bearbeitung der M etalle; 
Beschläge für Fenster und T hüren; Anordnung 
und Bau der Schlösser und Sicherheitsschlösser; 
Anlage von Blitzableitern, Gas- und Wasserleitun­
gen und Haustelegraphen. Zweite verbesserte 
Auflage. Mit einem Atlas von 22 Tafeln, enthaltend 
950 Figuren. Leipzig, 1891. (105.)*

Oldenburger. 0 ., Die Konstruktion der Thür-, Schub- 
und Klappen-Verschlüsse. Eine Sammlung von; 
Vorlagen für den angehenden Schlosser, wie auch 
für den Zeichen-Unterricht an Schlosser- und 
gewerblichen Fortbildungsschulen. Zweite Auflage. 
25 Grossfoliotafeln mit eingedruckter Erklärung, 
ln Mappe. Leipzig, 1895. (XXXVIII.)*

Opderbecke. A., Der Dachdecker und Bauklempner, 
umfassend die sämtlichen Arten der Dachein­
deckungen mit feuersicheren Stoffen u. die Kon­
struktion und Anordnung der Dachrinnen und 
Abfallrohre. Für den Schulgebrauch und die Bau­
praxis bearbeitet. Mit 700 Textabbildungen und 16 
Tafeln. Leipzig, 1901. (144)*

Bitter, C-, Die gesamte Kunstschmiede- u. Schlosser- 
Arbeit in dekorativ-praktischen Beispielen und 
Motiven dargestellt für alle Bau- und Gebrauchs­
zwecke des modernen Kunstgewerbes. Ein Muster-
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u. Nachschlagebuch für Schlosser u. Baumeister 
ect. 25 Tafeln mit Text In Mappe. Leipzig, 
1897. (158)*

Schröder. Chr., Klempnerschule. Eine systematisch 
fortschreitende Konstruktionslehre für Blecharbeiter. 
Erste Folge. Nebst einem Atlas von 26 Foliotafeln. 
Dritte völlig neu bearbeitete Aflage, herausgegeben 
von W. Müller. Leipzig, 1895. (33 u. VII.)*

— Klempnerschule. Zweite Folge. Eine vollständige 
und ausführliche Konstruktionslehre für geförderte 
Klempnergehilfen und Meister. Zweite Auflage neu 
bearbeitet von W. Müller. Nebst Atlas von 32 
Foliotafeln, sowie 8 Modellbogen mit Schnitt­
figuren in natürlicher Grösse. Weimar, 1896. 
(34 u. VIII.)*

o) Mészáros- és hentesmesterség.

Ippner. F., Die deutsche Wurstfabrikation oder gründ­
liche Anweisung alle im Handel gebräuchlichen 
Fleischerwaren zu bereiten, zu pökeln, zu räuchern 
und aufzubewahren. Für junge Fleischer, sowie 
für Hausfrauen und Wirtschafterinnen. Fünfte ver­
besserte und vermehrte Auflage, herausgegeben 
von J. Todzi. Weimar, 1890. (26)*

Bilgers. B., Das Fleischer- oder Metzger-Gewerbe mit 
allen seinen Nebenzweigen auf der Stufe jetziger 
Vervollkommnung. Sechte verbesserte u. vermehrte 
Auflage, herausgegeben von J. Todzi. Mit 2 Tafeln, 
enth 32 Abbildunngen. Leipzig, 1893. (16)*

Iversen. I., Die deutsche Charkuterie, Wurst- und 
Fleischwarenfabrik 3 Auflage. Köln. (21)*

H erges. Nicolaus, Lehrbuch der Wurst- u. Fleisch- 
waren-Fabrikation mit Berücksichtigung des Gros- 
und Kleinbetriebes. Dritte Auflage. Köln am Rhein. 
(23)*
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p) Órásmesterség. Optikus.

In c h . I., Handbuch für Landuhrmacher, deren Ge­
hilfen und Lehrlinge. Dritte Auflage, in vollstän­
diger Neubearbeitung herausgeben von Jürgen 
Meyer. Mit 26 Abbildungen auf 3 Foliotafeln. 
Weimar, 1892. (15)*

Dietzschold. E., Turmuhren mit Einschluss der so­
genannten Kunstuhren. Praktisches Handbuch für 
Grossuhrmacher. Mit einem Atlas von 12 Folio­
tafeln. Weimar, 1893. (96 u. XX)*

ttelcich E., Geschichte der Uhrmacherkunst von den 
ältesten Zeiten bis auf unsere Tage. Fünfte Auf­
lage. Mit Atlas von 11 Foliotafeln. Weimar, 1892. 
(119 u. XXIX)*

— Die Uhrmacherkunst und die Behandlung der Prä- 
cisionsuhren. Handbuch für Uhrmacher, Hydro­
graphen, Nauticker, Techniker, angehende Astro­
nomen, reisende Geographen und Naturforscher, 
sowie für Besitzer von Präcisionsuhren, Besitzer 
von Zeitwarten, meteorologischen Beobachtungs­
station und s. w. Mit 249 Abbildungen. Wien,
1892. (70)*

<firosch. H., Praktisches Handbuch für Uhrmacher. 
Anleitung zur Kenntnis der in Anwendung kom­
menden Metalle usw., zur vorteilhaftesten Ein­
richtung der Werkzeuge und Maschinen, zur 
Anfertigung von Uhren und Uhrtheilen, und ins­
besondere zur Reparatur und genauen Regulierung 
der Uhren. Mit Atlas von 15 Foliotafeln. Weimar, 
1879. (160 u. XXXVI)*

Immiscb. HL, Der Isochronismus der Spiralfeder. 
Theorotische Erläuterung aller einschlagenden 
Fragen, unter besonderer Berücksichtigung der 
verschiedenen Hemmungen, nebst praktischer An­
leitung im Regulieren der Uhren. Dritte Auflage. 
Leipzig, 1898. (111)*
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Meyer. I., Die Grundlehren der Uhrmacherkunst. 
Dritte vermehrte und verbesserte Auflage. Mit 2& 
Abbildungen. Leipzig, 1891. (36)*

Neumann. Dr. Earl., Die Brillen, das dioptrische 
Fernrohr und Mikroskop. Ein Handbuch für 
praktische Optiker. Nebst einem Anhänge, ent­
haltend die Burow’sche Brillen-Scala und das 
Wichtigste aus dem Produktions- und Preisver­
zeichnisse der Glasschmelzerei für optische Zwecke 
von Schott & Gen in Jena. Mit 95 Abbild. Wien, 
1887. (52)*

Buliért., F., W. Katechismus der Uhrmacherkunst. 3. 
Auflage. Leipzig, 1901. (20)*

Sievert. H., Leitfaden für Uhrmacherlehrlinge. Mit 
Anhang. Zeichenunterricht für Lehrlinge. 6. Auf­
lage. Mit 76 Holzschnitten und 5 litographirten 
Tafeln. Berlin, 1902. (123)*

q) Sütő- és malomipar.

Hadnrkay István és Orbán Vincze. Malomkövek ismer­
tetése és kezelése. 1898. (1113)

Schmidt József ifj. A malmászat mellékágai. Eredeti 
szövegábrákkal és rajzmellékletekkel. 1898. (1134)

Gnyrim. A., Das Bäckergewerbe der Neuzeit. Eine 
ausführliche Darstellung des gesammten Bäckerei­
betriebes nebst einem Anhang: Die Buchführung; 
für Bäcker. Sechste vermehrte und verbesserte 
Auflage. Herausgegeben von L. Jost, Bäckermeis­
ter. Mit zahlreichen Text-Abbildungen und einem 
Atlas von 11 Tafeln. Leipzig. 1899. (99 u. I.)*

Demelins. A., Die Zuckerwaren, Schokoladen und 
Lebkuchen der Neuzeit. Enthaltend 270 der besten 
neuesten Rezepte und Verfahren, wie solche jetzt 
in den grössten Fabriken des ln- und Auslandes 
angewandt werden. Zweite verm. u. verb. Auflage. 
Mit 54 Abb. auf 3 Foliotafeln. Leipzig, 1898. (79*)
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Eapel. I. C., Der illustrierte Konditor, oder gründliche 
Anweisung zur Zubereitung aller Arten Zucker­
waren, Mehlspeisen und Puddings, Gelees, Mar­
meladen, Kompotte, der Fabrikation der Schokolade 
ect., desgleichen erprobte Rezepte zu allen Gat­
tungen der Kunstbäckerei; ferner zur Bereitung 
des Gefrorenen, der Sorbetts, Gramoladen und 
Cremes, sowie zu den beliebtesten Arten künst­
licher Getränke und Schokoladen. Zwölfte verm. 
und verbesserte Auflage von L. Jost. Mit einem 
Atlas von 14 Foliotafeln. Weimar 1894. (12 u. 
XXXIX)*

Jeep. W.. Die Einrichtung und der Bau der Backöfen. 
Ein Handbuch für Bau- und Maurermeister, Bäcker 
und alle diejenigen, welche sich mit dem Bau und 
Betriebe der Backöfen und Bäckereien befassen. 
Zweite sehr vermehrte Auflage. Mit einem Atlas 
von 15 Tafeln, enthaltend 158 Abbild. Weimar, 
1883. (38 u. XL)*

Perini. Giac., Der Schweizerzuckerbäcker oder instruk­
tive Anweisung zur Anfertigung aller feinen Torten, 
Kuchen, Konfekte, Biskuits, Makronen, Pastetchen 
und anderen feinen Bäckereien, nebst Anleitung 
zur Darstellung der englischen Biskuits oder Kakes; 
im ganzen gegen 900 Rezepte enthaltend. Fünfte 
gänzlich umgearbeitete und vermehrte Auflage von 
Ph. Born. Mit 24 Tafeln Abbildungen. Leipzig,
1893. (28)*

Stegmann. F. H., Der Pfefferkuchenbäcker und Leb­
küchler. Anweisung alle Arten Pfeffer- u. Honig­
kuchen herzustellen; nebst genauer Angabe des 
Verfahrens der Nürnberger, Thorner, Danziger u. 
Braunschweiger Lebküchlerzünfte, der Anfertigung 
der feinen Pfeffernüsschen und Zuckerkuchen, der 
Makronen-, Elisen- und Punschkuchen, des Mar­
zipans und verschiedener Konfekte. Sechste durch­
gesehene Auflage. Leipzig, 1901. (32)*
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T haler. Richard, Die Müllerei. Ein Handbuch des 
Mühlenbetriebes. Umfassend: Die Rohmaterialien, 
Maschinen und Geräthe der Flach-, Halbhoch- u. 
Hochmüllerei, sowie die Anlage und Einrichtung 
moderner Mühlenetablissements u. der Rollgerste­
fabriken. Mit 17 Tafeln (167 Abbildungen). Wien,
1894. (55)*

Urban. Fr., Das Buch des Conditors oder Anleitung 
zur praktischen Erzeugung der verschiedensten 
Artikel aus dem Conditoreifache. Buch für Condi- 
tore, Hotels, grosse Küchen und für das Haus, 
enthält 589 der vorzüglichsten Recepte von allen 
in das Conditoreifach einschlagenden Artikeln. Mit 
37 Tafeln. Wien, 1890. (56)*

r) Szabó- és czipészmesterség.
Bodh József. Magyar czipész. Szakismertető könyv. 

1892. (323)
Mottl. W endelin, Grundlagen der Zuschneidekunst. 

8. Auflage. Prag, 1901. (133)*
Rodegast. R., Die Fussbekleidungskunst. Unterrichts­

buch für Schuhmacher, Fachschulen und Fach­
vereine, sowie zum Selbstunterricht. Nebst Atlas 
von 19 Foliotafeln. Leipzig, 1888. (86 u. XVII).*

T h iel. A., Die Zuschneidekunst für Herrenschneider. 
Praktisches Handbuch zum Selbstunterricht. Mit 
7 in den Text gedruckten Figuren und einem 
besonderen Atlas mit über 150 Abbildungen. 
Weimar, 1898. (126 u. XXXIII.)*

— Die Zuchneidekunst für Damenschneiderei. Prak­
tisches Handbuch zum Selbstunterricht. Mit einem 
Atlas, enthaltend 170 lithographierte Abbildungen. 
Leipzig, 1899. (128 u. XXXIV)*

s) Vegyi ipar és szappangyártás.
Bankó Vilmos. Műszaki chemia. Chemiai alapfogalmak. 

A czukor-, szesz-, sör- és eczetgyártás, a szesz- és
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ásványolaj - finomítás rövid előadásban. 1894. 
(96)*

Beicheuballer Kálmán dr. A műszaki vegytan egyes 
fejezetei m. k. pénzügyi közegek, gazdasági és 
iparintézetek számára. 1887. (161)*

Berscb. Dr. Josef, Die Essig-Fabrikation Eine Dar­
stellung der Essigfabrikation nach den ältesten 
und neueren Verfahrungsweisen, der Schnell-Essig- 
fabrikation, der Bereitung von Eisessig und reiner 
Essigsäure aus Holzessig, sowie der Fabrikation 
des Wein-, Trestern-, Malz-, Bieressigs und der 
aromatischen Essigsorten, nebst der praktischen 
Prüfung des Essigs. Vierte erweiterte und verbesserte 
Auflage. Mit 24 Abbild. Wien, 1895. (43)*

Jeep. W., Die Anfertigung der Kitt- und Klebemittel 
für die verschiedensten Gegenstände. Zum Ge­
brauch für Maschinenfabriken, Ingenieure, Archi­
tekten, Baumeister, Bauunternehmer, Schlosser, 
Schmiede, Tischler, Drechsler, Zimmerleute, Stein- 
und Bildhauer usw. Vierte völlig veränderte Aufl. 
von Thons Kittkunst. Weimar, 1895. (77)*

Fiseber. H., Der praktische Seifensieder oder gründ­
liche Anleitung zur Fabrikation aller im Handel 
vorkommenden Riegel-, Schmier-Textil- und 
Toiletteseifen. Siebente Auflage. Mit 44 Abbil­
dungen. Leipzig, 1895. (89)*

Fontenelle. I., Handbuch der Essigfabrikation und 
Senfbereitung. Siebente Auflage, völlig umgear­
beitet und mit den bewährtesten neuen Erfindun­
gen vermehrt von Viktor v. Ziegler. Mit 24 Ab­
bildungen. Weimar, 1895. (31)*

Lebner. Sigmund, Die Tinten-Fabrikation und die 
Herstellung der Hektographen und Hektographir- 
tinten; die Fabrikation der Tusche, der Tinten­
stifte, der Stempeldruckfarben, sowie d. Wasch­
blaues. Ausführl. Darstellung der Anfertigung
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aller Schreib-, Comptoir-, Copir- u. Hektographir- 
tinten, aller farbigen und sympathetischen Tinten, 
d. chinesischen Tusche, litographischen Stifte u. 
Tinten, unauslöschl. Tinten z. Zeichnen d. Wäsche,
d. Hektographirmassen der Farben für Schreib­
maschinen, sowie z. Ausführung von Schriften 
aus jedem beliebigen Materiale, d. Bereit, d. bes­
ten Waschblaues u. d. Stempeldruckfarben nebst
e. Anleit. z. Läsbarmachen alter Schriften. Fünfte, 
sehr vermehrte und verbesserte Aufl. Mit 3 Abb. 
Wien, 1899. (51)*

Sech w ald . Felix., Die Stärke-Fabrikation und die 
Fabrikation des Traubenzuckers. Eine populäre 
Darstellung der Fabrikation aller im Handel vor­
kommenden Stärkesorten, als der Kartoffel- Wei­
zen-, Mais-, Reis-, Arrow-root-Stärke, der Tapioca 
u. s. w .; der Wasch- und Toilettestärke und des 
künstlichen Sago, sowie der Verwerthung aller 
bei der Stärke-Fabrikation sich ergebenden Ab­
fälle, namentlich des Klebers und der Fabrikation 
des Dextrins, Stärkegummis, Traubenzuckers, 
Kartoffelmehles und der Zucker-Couleur. Ein 
Handbuch für Stärke- und Traubenzucker-Fabri­
kanten, sowie für Oekonomie-Besitzer und Brannt­
weinbrenner. Dritte sehr vermehrte u. verbesserte 
Aufl. Mit 40 Abbild. Wien, 1895. (60)*

lo t tn e r . Dr. F., Chemie für Gewerbetreibende. Darstell. 
d. Grundlehren d. ehern. Wissensch. und deren 
Anw. in d. Gewerben. Mit 70Abb. Wien. 1889. (59)*

W ilfert. Adolf, Presshefe, Kunsthefe und Backpulver. 
Ausführliche Anleitung zur Darstellung von Press­
hefe nach allen benannten Methoden, zur Berei­
tung der Kunstheffe und der verschiedenen Arten 
von Backpulver. Wien, 1890. (9)*

t) Különféle iparágak.

Trecskay János- A kádárság. 1884.2 péld. (323 és 632)
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Cinek Frigyes és Stadler Károly. Az inyesmesterség. 
1889. (130)*

"Wartba Vincze dr. Az agyagipar technológiája. 103 
rajzzal és 25 műlappal. 1892.

Andés. Lonis Edgar. Die Verarbeitung des Strohes 
zu Geflechten und Strohhüten, Matten, Flaschen­
hülsen, Seilen, in der Papierfabrikation und zu 
vielen anderen Zwecken. Ein Hand- u. Hilfsbuch 
für Strochflechterein, Flechtschulen, Strohhutfabri­
kanten, Landwirtschaften u. s. w. Mit 107 Abb. 
Wien, 1898. (1)*

— Praktisches Handbuch für Korbflechter. Enthaltend 
die Zubereitung von Flechtweiden und Verarbei­
tung derselben zu Flechtwaaren, die Verarbeitung 
des spanischen Rohres, des Strohes, die Herstel­
lung von Sparteriewaaren, Strohmatten und Rohr­
decken, das Bleichen, Färben, Lackiren und 
Vergolden der Flechtarbeiten, das Bleichen und 
Färben des Strohes u. s. w. Mit 82 Abb. Wien, 
1887. (2)*

Börner. Dr. B- Der Feingehalt der Gold- und Silber­
waren. Seine Gesetzliche Regelung in den ver­
schiedenen Staaten, mit besonderer Berücksichti­
gung von Deutschland, Oestereich-Ungarn und 
der Schweiz. Mit Abbildungen. Weimar, 1897. 
(115)*

Creger. S-, Die Kürschnerkunst. 4. Auflage. Weimar,
1883. (13)*

B ellw ig . F., Die Unterleibsbrüche und die Bruch­
bänder. Ein Lehr- nnd Handbuch für Bandagis­
ten und Bruchleidende. Mit 16 Abbildungen. 
Weimar, 1897. (76)*

Bofmann B„ Katechismus der Musikinstrumente. 5. 
Auflage. Mit 189 Abbildungen. Leipzig, 1890. (19)*

Swoboda. Carl B., Grundriss der Thonwaaren- Indus­
trie oder Keramik. Mit 36 Abbild. Wien, 1894. (6)*
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Voigt Otto., Fabrikation, Berechnung und Visiren der 
Fässer, Bottiche u. anderer Gefässe. Hand- u. 
Hilfsbuch f. Böttcher, Binder u. Fassfabrikanten, 
Büttner, Schäffler, Küfer, Küper u. A. Mit 104 
Abbild, u. vielen Tabellen. Wien, 1893. (57)*

Wagner. Alex., Gold, Silber und Edelsteine. Handbuch 
für Gold-, S ilber, Bronzearbeiter und Juveliere. 
Vollständige Anleitung zur technischen Bearbei­
tung der Edellmetalle, enthaltend das Legiren, 
Giessen, Bearbeiten, Emailliren, Färben und Oxi- 
diren, das Vergolden, Incrustiren und Schmücken 
der Gold- und Silberwaaren mit Edelsteinen und 
die Fabrikation des Imitationschmuckes. 2. AufL 
Mit 14 Abbild. Wien, 1895. (10)*

2. Művészet. Műtörténet.

Benczúr Gyula. A művészeti ipar és decorativ művé­
szetek stiltana. Képzőművészek, rajztanárok, mü- 
iparosok részére sat. 1897. (137)*

Gherbuliez Viktor. Művészet és természet. Fordította 
Geöcze Sarolta. 1893.

Gzakó Elemér. Az országos magyar iparművészeti 
muzeum és iskola könyvtáránakczimjegyzéke. 1900.

Czigler Ignácz. Művelődéstörténet különös tekinttetel 
a képzőművészetek fejlődésére. Második kiadás. 
80 művészettörténeti illustratióval. 1903.

Őzike Ferencz. B. Az olajlestészetről. Kézikönyv mű­
kedvelők számára. 1898.

— Az aquarcll festészetről. Kézikönyv műkedvelők 
és a tanuló ifjúság számára 1897. (134)*

Hampel József. Az antik szobrászat története. 1900. 
Hericb Károly dr. Iparművészeti tanulmányok. 1885.

5 példány.
Ipolyi Arnold. A középkori szobrászat Magyarországon, 

1873.
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Ipolyi A m .Magyar mütörténelmi tanulmányai 1889.(65)* 
Iparművészet. Az 1895-ben és 1896-ban. Szerkesz­

tette Ráth György.
Iparművészet- Magyar I.—V. évfolyam. Szerkesztette 

Fitler Kamill. 1898.—1902.
Körösi László. Egyptom művészete. Juhász Árpád. 

250 rajzával. 1898.
Langl I. Képek a történelemhez. A legnevezetesebb 

korszakalkotó műemlékek gyűjteménye. (103)*
Halonyay Dezső. Munkácsy Mihály élete és munkái. 

24 műmelléklettel és 110 képpel és vázlattal. Két 
rész. 1898.

Henard Bené. Az ókori művésze/ története. Franczi­
ából. Második kiadás. 1892. (A. K.)

M yskovszky Viktor. A renaissance kezdete és fejlő­
dése különös tekintettel hazánk építészeti műem­
lékeire. 18 fametszettel. 1881. (1040)

Hagy Géza. A magyar viseletek története. Rajzolta és 
festette Nemes Mihály. 40 színes és 71 fekete 
képtábla magyarázó szöveggel. 1900.

Pasteiner Gyula. A művészetek története a legrégibb 
időktől napjainkig. 1885.

Planche Gusztáv. Művészek csarnoka. (Rafael. Michel 
Angelo. Leonardo da Vinci) Francziából fordította 
Szász Károly. 1887. (537)

Báth György. Az iparművészet könyve I. kötet 1902. 
Tartalom : A művészi stílusok fejlődése. Gróh

Istvántól.— Az iparososztály fejlődése Magyarországon. 
Marczali Henriktől. —  Az érem. Ráth Györgytől. —  
A pecsétek. Dr. Áldásy Antaltól. —  A mozaik. Lyka 
Károlytól. —  A sokszorosító művészet. Dr. Eber 
Lászlótól és Czakó Elemértől.
Bnskin. Velencze kövei. Angolból fordította Geöcze 

Sarolta. Három kötet. 1896— 1898.
Symonds. lohn Addington, Renaissance Olaszország­

ban. Fordította Pulszky Károly és Wohl Janka. 
Három kötet. 1881— 1886. (62—64)*
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Tóth Mike. Középeurópai műépitmények. Egy köru­
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